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Contele. Joseph Kemeny, un distins critic istoric, 
a zis în introducerea studiului s!l.tl asupra episcopa
tulu'î de Bac!iu urmatoarele: "Cineva face o supoziţie; 
un altul cladeşte pe ea o teorie; un al treilea o 1a drept 
un adevar, trage concluziuni dintr'insa şi mai adaug~ 
ceva dela sine; un al patrulea adaug~ ceva la cele 
adause şi mergînd tot aşa într'un fel de şir genea
logie, istoria trece pe nesimţite "in longas errorum 
generationes", p~n~ ce in sfîrşit avem dinaintea noastr~ 
un uriaş arbore, ale cclrul ramurl îndrăzneţe in loc 
s!l ofere istoricului obosit o odihnă sigur~ şi un spri
jin puternic, il storc sudorl· de singe". A. Kurz, Ma
gazin fUr Geschichte u. s. w. SiebenbCtrgens, vol. II, 
pag. 1. 

Aceste frumoase vorbe ml-au venit in minte cind 
am luat condeiul ca să scriu prefaţa studiului ce pre
zint cetitorilor in paginele următoare. 

Şi 'n adevăr, domnia lu1 Vlad Ţepeş a avut in 
istoriografia noastr!1. mai nou~ soartea teoriilor de care 

vorbeşte Kemeny. y _ y 

Dela A. T. Laurian ~i păn~ astăzi, domma lm 
Vlad Ţepe~ este expusă, atit in scrierile cu pretenţii 
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ştienţifice c1t şi în manualele de şcoală., într'o lumină 
ce treptat treptat devine tot ma1 falşă. Odată. sta
bilit un punct de vedere greşit sub care se aprecia 
domnia acestui voevod, faptele 'nouă ce se descope
reaU asupra lui trebueal1 interpretate în acelaş chip. 

Şi de unde Vlad .~ Ţep~ş Ia, istoriciJ ma'î vechl, 
ca Şincal şi Engel, este· ce~a ce a. fost in realitate : 
un crunt tiran şi un monstnt al omenirei, el se tran
sformă Ia cei mai nol pe încetul într'un mare şi viteaz 
domn, într'un organizator .militar al ţă.ril, într'un pro
tector al celor. să.rac1 şi drepţi, ba chiar intr'un geniu 
al naţiune!. 

Inceputul aceste! concepţiuni îl găsim, dacă. nu 
mă.'nşel, la A. T. Laurian. In manualul si\11. de Istorii:ţ 
Romînilor, Iaşi 1853, partea III, pag. · 2-3, Laurian, 
după ce povesteşte . cum Vlad {'epeş, pe care el îl 

· numeşte Vlad V, a tăiat sub fel de fel de pretexte 
o sumă de oameni şi a pră.dat in mal multe rînduri 
'l1ransilvania, 1nchele cu următoarea apreciare generală 
a domnie! lui : 

"El domni cu o rigoare necunoscută. pănă atunc'î 
ţn p:·incipatele ramine ; . însufla teroare la toţl locui
torii ţăril, incit aceştia se temea1'1' mai tare de dînsul 
decit de moarte. Despot in .inima şi în. purtarea sa 
ca tril alţii, însă ama tor de independinţil naţională. şi 

curaglos păna la temeritate; Vlad determina, să şa

critice tot spre mîntuirea ţârif .de tmpunerea jugului 
străin. Spre acest . scop el organiz:l tot statul mili-. 
tăreşte, pedepsi fără misericordie ori-ce perfidie şi cu 
modul acesta introduse în ţară. Q securitate publică 
ma! pană la: necrezute". 
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Un istoric. cu faritasia mal · bogată decit a lui 
Laurian, I. Heliade Rădule~cu, desfăşură mal departe 
idea predecesorului său. In cartea sa :. Prescurtare 
de historia Rominilor, Bucureşt1 1861, p. J 27, după 
ce face pe Vlad Ţepeş să lupte contra Dăneştilor, 

aliaţii Ungurilor şi partizani! feodalismulu1 unguresc, 
Heliade îl atribue hotărîrea de a se razbuna pe aceştia 
şi închele apoi cu următoarea apreciare generală: "Or
ganizind ţara milităreşte, pedepsind cu rigoare şi cu 
dreptate, nelertînd nici o faptă rea, ca un alt Dracon 
al Atenel, aplicînd pedeapsa cu moarte la cea mai 
mică abatere din legi, prin teroare ţlŞÎ la căpMiitl, 

de a moraliza ţara şi a stabili securitatea publică.. 

Nici o tigresa. nu şi-a apărat puii ma'i cu furoare în 
contra inimicilor, precît Vlad V ş'l·a apl:l..rat Romînil 
in genere în contra Turcilor şi altor inimicl din afara. 
şi din l;tuntru". Cf. ed. IT, Bucure~ti 1870, p. 157. 

Din studiul nostru se va vedea ca. fie-care cuvînt 
din aceasta. fraza este o neexactitate. Dar Heliade 
nu s'a oprit aci. El fantazează de un tratat incheiat 
de Ţepeş cu Turcii la 1460, cu sfatul şi cu învoirea 
mitropoliţilor şi boerilor (p. 127), ştie să ne spuna de 
un alt tratat de alialiţ~ cu Ungurii contra Turcilor 
la 1461 (p. 128), pune invaziunea lui Ţepeş în Turcia 
la 1404, sue numărul armatei turceşti venite impo· 
triv.a lui la 250,000, vorbeşte de o luptă la Focşani, etc.: 
toa,te acestea, deşi Engel, cu şai-zeci de anl mal 'nainte, 
expusese domnia lul Vl~d Ţepeş dupa. izvoare, fă.ră 

exageraţiuni şi neexactităţl. 
Din manualele lui Laurian şi Heliade Ra.dulescu 

aprecierile. greşite asupra lu1 Ţepeş trecură in ma-
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nualele de şcoală mal nouă. Unul din cele mal răs
pîndite, al lui M. C. Florenţiu, după ce resumă aproape 
tot ce se cuprinde în Heliade asupra lui Ţepeş şi-1 
mai face să domnească a tre1a oară, pe la 14 79 şi 
pănă. la 1493, sub numele de Vlad Că.lugărul, zice 
despre el următoarele : 

"Vlad Ţepeş a fost unul dintre cei ma'î de că· 
petenie domni ai ţării noastre : inimos, drept, vrăş· 

maş neimpă.cat al minclune1, ho~iei, linguşire! şi chlar 
al lenevie! pă.nă la tiranie, însă mare viteaz şi mare 
patriot, căci deşi a fost în adevă.r foarte crud cu 
vră.şmaşil să.'f, dar nici tigresa nu-ş1 apără puil cu 
mai multă infocare de vrăşmaş'î, pe cît a apărat Vlad 
pe Rominl, patria, naţionalitatea şi religiunea lor de 
corupţia străină". N oţiunl de iRtoria ro mină, ed. XXIII, 
Bucureşti 1892, pag. 4 7. In acelaş chip e redactat 
Mărescu, Curs elementar de istoria Rominilor, ed. II, 
Bucureşti, pag. 129-133, şi toate celelalte manuale, 
pe care nu le ma! citez aci, căci unul repetă ceea· 
ce zice celălalt. · 

Dar acestea sunt manuale, redactate de oamenl 
necunoscători a izvoarelor şi deci în mod fatal 
sili~l să compileze după alte manuale, fără să. le poată 
controla. 

Mal curios e că însăşi istoricil noştrii cei buni, 
acel cari şi-au scris manualele bazaţ'î pe studiul propriu 
al izvoarelor, s'au lăsat a fi îndrăgiţl de această tra
diţională legendă a lui Ţepeş. Vom cita pe doJ, cel 
mal de că.petenie. 

Dl. Xenopol, In Istoria Rominilor, vol. II, pag. 293 
(Iaşi 1889), incheie capitolul său despre Ţepeş cu ur-
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mă.toarele : "Crud pănă în măruntae străin de milă 
şi de îndurare, el puse cumplita 1~1 fire in slujba 
ţăril sale şi după ce o cură.ţi de relele lăuntrice taind 
şi acolo unde ar fi putut lecui, el puse plept 'contra 
înjosire! în care căzuse. Aici se arătară celelalte ale 
sale însuşiri, curajul temerar şi dispre~ul morţi!, 
care-l puseră în stare să înfrîngă pe unul din cei 
ma! mari cuceritorl ai lumel. Nu poate fi rostită asupra 
lui o laudă mai mare decît aceea pe care Chalcocondila 
o pune in gura luY Mohamed II: Nu este cu putinţă 
a se ră.pi ţara dela un bărbat care face lucruri atît 
de mari, mal ales cînd dînsul ştie aşa de bine să 
întrebuinţeze şi puterea şi pe supuşii săi". 

Iar DI. Tocilescu, în Manualul său, ed. 1894, 
pag. 45 zice : "Viteaz în războae, crud cu mişeii, 

Vlad a hrănit în sufletul său idea pentru neatîrna· 
rea patriei, a arătat că şi un popor mic, cînd este 
insuflat de Iubirea patrie! şi are virtute războinică, 

poate cu izbîndă da piept sutelor de mil de duşmani 
şi pănă şi pe un :.Mohamed, cuceritorul Constantino· 
polel, îl poate pune în u1mire. Dacă n'a izbutit !n 
planurile sale, pricina a fost că în loc de a fi ajutat 
de Ştefan al Moldovei şi cu puteri unite să se lupte 
contra păgînilor, din potrivă fu apucat între două 

focur1, de boer1 fu părăsit, de frate-său fu urgisit 
şi trădat, Iar de cumnatul său Matei Corvin fu în· 
chis şi reţinut o bună parte din viaţa sa, fiindu·! 
mare teamă de dinsul 11

• 

Mal multă dreptate în apreciere arată bittrînul 
Şincai, care după ce extrag: în cronil~a ~a _pasa~elue 
mal importante din cronicarn ungureştl ŞI b1zantm1, 
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zice (ed. II, voi. II, pag. 66) : "Cum că Vladislav, dom
nul Va.lahie1 şi al doilea feclor al lul Dracula celu'î 
bătrîn saii Vladislav III (aşa numeşte el pe Ţepeş) 
a fost foarte mare tiran, nu se poate tagădui; dară 
să fie pătrat atîtea şi aşa cite şi cum scriu despre 
dinsul, încă nu pociu credea. De:spre cruzimile lul 
fioroase, Şincai crede că sunt în mare parte "numa't 
scorniturl, ca cu atîta mal groaznic să-I ară te lumel a. 

Şi cu ma'i multă dreptate decît Şinca'i numea con
timporanul sa11 Engel pe Ţepeş un monstru de cru
zime, "ein Abschaum der Menschheit durch Grausam
keit". Geschichte der Moldau und \iValachey, pag. 173. 

Astfel va eşi Ţepeş şi din studiul nostru, a cărul 
tendinţit este a restabili adevitrul istoric asupra 
unu'i personaj care n'ar trebui să. se dea astilz1 
în şcoalele noastre drept model de vitejie şi 

patriotism, ci de care ar trebui să ne ruşinam 
ca de un trist product al unor vremurl bar
bare şi al unei na.tur1 patologice moştenite. 

Această concepţie a caracterulu!lul Ţepeş, după no1 
singura justa., constatăm cu plilcere, a avut-o şi Mihail 
Cogălniceanu. Intr'o scrier.e foarte remarcabilă pentru 
timpul sau, în Histoire de la Dacie, des Valaques trans· 
danubiens et de la Valachie, Berlin 1837, Cogălniceanu 
numeşte pe Ţepeş "le plus grand monstre de la nature 
et~ l'horreur de l'humanitea, spune cit "nous n'aurons 
que trop le tems de maudÎre et d'execrer son nom 
et sa memoire'' şi după ce. povesteşte domnia lu'î, 
după Chalcocondylas, Engel şi Hammer, inche'îe cu cu
vintele: 

"C'est ainsi que mourut ce ·monstre de l'hu-
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manite. Ni· Tibere; ni Domitien, ni Neron, ni Jean 
le .Terrible de Russie ne porterent aus.si.:loin que lui 
la rafftnerie de la cruaute et de Ja barbarie. Les 
nations ne trouverent pas de surnoms assez expres
sifs ni assez infâmes _pour les lui donner · et fletrir 
sa memoire. Les Valaques l'appellent le Diable et le 
~ourreau, les.Turcsne le noment pas autrement que 
Kasiklu voda, ou le prince des .pieux. Son spectacle 
favori et.ait de voir empaler et son plus grand plaisir 
etait de rnanger avec sa . cour sous le:::; pieux sur 
lesquels etaient fixes les Turcs". 

Iar după ce mar înşiră citeva din cruzimile lu'l 
Ţepeş, luate din naraţiunea săsească dela Engel, Co
gălniceanu zice: "Nous en avons assez dit de ce 
tyran, ses cruautes sont innomurables et horribles a 
raconter. Detournons nos regards de ce tigre feroce". 
Ed. II, Berlin 1854, pag. 90, 100, 104 . 

. Pănă ~i F. Aaron în "Idee repede· de istoria 
prinţipatulul ţari1 rumineştl", Bucure~tl 1836, deşi 

zugrăveşte pe Ţepeş ca pe un domn viteaz şi pa
triot si admite (după naratiunea săsească) pentru· . , 
a doua .. domnie că "nenorocirile pătimite mal 'nainte 
schimbaseră inima lni Ţepeş şi dintr'un tiran urit 
făcuseră acum un prinţ drept şi dulce 11 (pag. 138), 
il numeşte totuşl "un. tiran · trist, posomorit şi 

crud 11 şi recunoaşte că a "săvîrşit ma1 multe fapte ti· 
ranice cu care s·e pîngăreşte istoria .lul şi care fac 
pe cel ma! împietrit să se scîrbească ele dinsele". 
(pag. 1 07): 

" 
Studiul nostru era . să fie o scurt1\ .introducere la 
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poveştile germane şi ruseşt1 asupra lu'f Vlad Ţepeş 
pe care le publicăm in partea a doua a lui : el a luat 
însă proporţiile une'î monografii critice, de oarece cu 
cît studiam mal de aproape pe acest domn, cu atit 
mai greşite mi se păreau expunerile de pănă acum 
asupra lui. 

Epoca lu1 Vlad Ţepeş este însă una din cele mai 
obsGure ale istorie : munteneşt1 ; deaceea am fost silit pe 
ici pe colea să. fac unele excurse asupra predecesori · 
lor şi urmaşilor lu'i, pentru a rectifica unele date obi
c1nuite in manualele noastre. Resultatele studiulu1 
nostru, unele ma'î mult, altele ma! puţin sigure, se 
pot resuma in următoarele propoziţii : 

a) Premergătorul lui Vlad Ţepeş este Vladislav 
Dan, care domneşte dela Octomvrie 1448 pănă la 
Mai sau Iunie 1456. 

b} Ţepeş se sue in scaunul muntenesc cu aju
torul Ungurilor, nu al Turcilor; aceasta se întîmplă 
in Ma! sau Iunie 1456, nu 1455 .. 

c) Politica lui, deşi neconsecventă, a fost însă 
totdeauna ungurească. 

d) El şi familia lul. par a fi fost catolicl. 
e) Vlad Călugărul şi Mihnea cel Rău sunt fiii 

lu1 Vlad Ţepeş. 

f) Atit Ţepeş, cit şi fi1 săi, au prezentat diverse 
simptome de degener~•re psichică : aceasta ne explică 
cruzimea nebună. a lul Ţepeş şi Mihnea, mania re
ligioasă a lui Vlad Călugărul. 

g) Ţepeş cueereşte la 1456 sai1 1457 Chilia de 
la Turci, cărora le-o cedase Petru Aron la 1456, după 
ce mal 'nainte o cedase Ungurilor. 
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k) Bravura lul Ţepeş în luptă cu Turcii dela 

1462 este o legendă; el fuge dinaintea lor. 
i) Ştefan cel Mare n'a ruat parte la expediţia 

Turcilor contra lu'i Ţepeş. 
k) Poporul numea pe Ţepeş Drăculea. 
l) Naraţiunea germană despre Dracole wayda 

este scrisă de un Sas contimporan dela · Braşov şi e 
demnă de toată credi_nţa; cruzimile şi jafurile isto
risite într'insa se adeveresc din documente contim
porane. 

m) Povestea rusască despre Dracula este scriSă 
pe la 1481-1484 de un Rus care cunoscuse foarte 
bine familia lu1 'l'epeş la Buda. 

n) Mihnea cel Rău s'a suit în scaun cu ajutor 
unguresc, nu turcesc, în Mal 1508. 

o) El a fost în toate o copie fidelă a lui Vlad Ţepeş. 
p} Danc1ul Ţepeluş, cel care la 1510 a omorît pe 

Mihnea la Sibill împreună cu Iaksic, era· fratele lul 
Neagoe Basarab, care avea · interes să stîrpească pe 
DrăculeştL · 

Sunt, se 'nţelege, departe de a crede că aceste 
cinc!-spre-zece puncte vor rămînea ca resultate cîşti

gate pentru totdeauna pentru istoriografia :qoastră; 

unele din ele nu sunt destul de sigure, cum sunt 
cele privitoare la originea lul Vlad Călugărul şi a lui 
Mihnea'; ele vor rămînea încă dubioase, cît timp docu
mentele noastre interne zac în întunerec1,1l arhivelor 
şi în mîni particulare. 

Rămîne să zic cîteva ·vorbe despre cele cinci 
portrete alăturate la această scriere. 
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Se cunoşteau pănă acum în publicitate două. por
trete ale Jur Vlad ·Ţepeş : unul publicat de Dl. Hasdeu 
în FilosoficL portretului lui Tepes, reprodus din Engel, 

' ~ . 
Geschichte der :Moldau und ""'YValachey, altul publicat 
de Dl. Tocilescu în manualele sale, reprodus după o 
copie a lul Papiu Ilarian, află.toare între hirtiile aces· 
tula dela Academia Romînă (Mss. No. 419). 

Portretul lui Engel (planşaiii) este luat din naraţiu
nea germană, exemplarul bibliotecii naţionale din Buda
pesta, cu · titlul "Van deme quaden thyrane Dracole 
wyda"; copia lui Papiu Ilarian este făcută după un alt 
exemplar al naraţiune! germane, află.tor· in biblioteca im
perială dela Berlin, cu titlul "Van dem Dracole wayda1 

dem grossen thyrannen". , După 6 insemnare· a lui 
Papiu Ilarian, această broşură este in 8° mic, are ·8 
file nepaginate, Iar pe fila intila se află. deasupra 
titlul şi sub titlu portretul reprodus de no1 pe · planşa 

· IV; ea e tipărită la Ni.\rnberg {,1gedruckt zu Nttren
berg durch Iohannes Niichs"), n'are insă. dată ; este 
o ediţie deosebită. de a lui Gutknecht dela 11521, pe 
care a cunoscut-o Kertbeny (cf. pag. 87). Cuprinsul 
e'î este identic cu exemplarul Academie! Romi ne,·. de
şi · portretele se deosebesc unul de altul. 

Portretul de pe· exemplarul Academiei, cel mal 
urit din toate, îl reproducem pe planşa V. 

Nici · unul din aceste trel. portrete, ·reproduse 
după broşurile germane asupra· lui Vlad Ţepeş, nu 
poate fi autentic. Dl. Hasdeu admisese la 1864 auten

. ticitatea portretului din Engel ; dar aceasta o făcuse, 
se ·.pare, mai mult · pentru a putea justifica concluzi
unile fisiognomice din studiul D-sale ; ·căci nic! într'·un_ 
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cas nu se poate admite că portretul în chestiune ar 
fi tot atit de veridic ca portretul lu1 Mihai Vitea
zul, cel facut la Praga. A tita numai se poate sustin ea 

• 
despre toate trel : că ele au un izvor comun. In toate 
Ţepeş e făcut cu pletele lungl, cu nasul mare şi drept, 
cu buza de jos plecată peste măsură; costumul este 
deasemenea acelaş : şapca cu steaua in mijloc şi du
lama încheiată cu nasturr. Cel mai vechil1 din toate 
pare a fi cel din Engel ; acesta e şi cel mal îngrijit 
in detalii. 

Adevăratul portret al lul Vlad Ţepeş;- după care 
s'a luat poate şi prototipul celorlalte trei, este por
tretul ce se găsea ]n două copil in muzeul castelului 

. Ambras de lîngă Innsbruck şi pe care îl reproducem 
pe planşele I şi II. 

Primul portret, deşi amintit in descrierea caste
lului publicată la Viena în 1882, ne-a rămas totuşl panţt 
acum necunoscut. Dl. Prim-ministru Dimitrie A. Sturdza 
1-a văzut într'o excursiune f:lcută la Ambras mal 
anii trecuţi şi şl-a procurat o copie în culori dupa. 
dinsul, pe care a bine-voit a nl-o pune la disposiţie 
spre publicare. 

Iată ce ne spun despre acest portret autorii 
<.lescripţiei, D-nil Dr. Albert Ilg şi Wendelin Boeheim: 

" 
Vlad IV Tzepesch, auch Tzepelusch (Henker) Dra-

kul Wojda, Woywode der vValachei von 1456 bis 1462, 
Sohn des Drakul beri.\chtigt durch seine Grausam-' . 
keit als Herrscher. Nach mehrjariger Gefangenschaft 
in Ofen wieder eingesetzt 1477, zwei Jahre spater 
wahrscheinlich durch einen Diener ermordet. In der 
kaiserlic;hen Sammlung zu Wien _ als .Miniaturcopie 
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mit der Beischrift: A VEIDA, woraus Primisser (l. 

c. pag. 135 1) einen "Aveida, Furst der Wallachei" 
macht. Engel's "Geschichte der Moldau und \Vala.· 
chey" (Halle 1804) enthălt eine a.hnJiche Auffassung 
nach einem Holzschnitt aus einer Druckschrift des 
XV. Jahrhunderts betitelt "Van deme groten Thy· 
rane Dracole wyda", in der Sechenyi'schen Landesbi · 
bliothek im Nationalmuseum zu Pestu. Das K. K. 
Schloss Ambras in Tirol, Wien 1882, pag. 110, 
No. 158. Dl. Dimitrie A. Sturdza completează această. 
descriere notînd că. portretul e făcut pe pînză, în oleiU, 
şi că este vederat de origine mal nouă ; el nu este 
dar contimporan cu acel pe care-I reprezintă, ci o 
copie de mai tărziti. 

' Autoril descrip~iunei nu ne spun nimic despre 
provenien~a portretului in colecţia dela Ambras; nu· 
mele Vlad IV Tzepesch este pus în josul portretului 
de orînduitorii modernl ai muzeulul, vre-o inscripţie 

satl vre-o notiţă ma1 veche nu s'a găsit pe el. 
v Al doilea portret al lu1 1'epeş (planşa Il) se afla 
ma! 'nainte, ca şi cel dintiitl, în colecţiunea castelu· 
lu1 Ambras, de unde, în urma diferitelor mutări şi 
schimburi ce a suferit această cole.:;ţie, a ajuns acum 
in urmă in colecţiunea de monede, medalil şi anti
chităţl a muzeelor imperiale dela Viena ; înaintea re
manieril din urma. a muzeelor el se afla in etajul de 
jos al palatului Belvedere. In descripţiunea publicată. 
de Dl. Fr. Kenner, directorul colecţiunei şi membru 
al Academiei de ştiinţe dela Viena, portretul e atri-

1
) Priruisser, Die K. K. Ambraser·Sammlung. Wien, 1819. 
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buit lu'î Vlad IV Zepelusch. Dl. Kenner care a avut 
' amabilitatea să ne trimeată o fotografie după dinsul, 

ne comunică că el "s'a aflat în colecţiunea de por
trete in miniatură a archictucelui Ferdinand din Tirol 
şi poate sa. fie o copie a portretului din Ambras, satt 
mar probabil, arnindouă par a fi copiate după origi
nalul unul artist, al cărui nume a rămas necunos
cut 1)u. Aceasta din urmă este şi părerea noastră. 

Noi credem că. amîndouă copiile au intrat, îm
preuna. cu multe alte portrete, in colecţia castelulu! dela 
Ambras pe vremea archiducelu1 Ferdinand, fiul impă
ratulu1 Ferdinand I, prin a doua jumătate a ,-eacului 
al 1 6-lea (c. 1580) 7 cînd ca~telul dela Am bras servea 
de reşedinţa lul Ferdinand in .calitate de guvernator 
al TiroluluL Subt acest principe iubitor de artă s'au 
îmbogăţit colecţiunile castelului, din care ast~z'f o parte 
se află în muzeele dela Viena, alti'\ parte a fost res
tituită vechiului castel. Vezi descrierea 1 u1 Ilg şi Boe
heim, pag. VII şi urm., descrierea lui Kenner, pag. 
4 şi urm. 

Nu este imposibil, ba nol suntem aplicaţi chi:u 
a admite aceasta, ca originalul portretelor dela Am bras 
să fi fost f<:'l.cut la curtea lu1 Ma tel Cm·vin, pe cînd Ţepeş 
petrecea la Buda, de vre-unul elin numeroşii pictori 

IJ ,,Fii.hrer durch die Portratsammlung des Erzherzogs Ferdi· 
nand von Tirol", Wien 1892 (de Fr. Kenner), zice despre portret la 
pag. 106-107 următoarele: "Vlad IV Zepelusch (d. i. Pfahlfiirst, weil 
er die SLrafe des Pfii.hlens in seiner ausserst grausamen Regierung 
zumeist anwendete), auch Drakul genannt, \Voiwode (W~rda, in der 
Aufschrift A VElDA DUX W ALA[CHfAE]), anfănglirh Freund,seit 1461 
Gegner der Tii.rken und Verbiindeter des K()nigs Matthias Corvinus, 
zudem er, der Uebermacht weichend, entfloh, gest. 1462". 

46356 Il 
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italien! ce treceau pe acolo. Din punct de vedere ar
tistic, portretul a fost lucrat făr~ multă fineţă.. Cu 
toate acestea şi cu toate că culorile exemplarulul de 
h1. Ambras sunt foarte şterse ~i greu de recunoscut, 
avem însă. impresia unul portret luat după natură. 

Chipul corăspunde in amindoua. copiile cu sufletul lu'f 
1'epeş. Ochii plerduţ1 şi inholba~1 par obosi~! de o 
lungă. iritaţie nervoasă. ; faţa cea suptă. pare a fi pa
lidă şi bolnavă. ; disproporţia buzel de jos trădează. 

un tremur nervos nestăpinit, dacă nu cumva este 
obic1nuitul stigmat al degeneraţilor. 

Faţa lui Tepeş pare să. fi fost blondi!. ; coloarea 
pilrulu1 nu se poate determina, atit e de ştearsă. in 
copie ; pare însă. ma! mult blondă. sali căruntă., decît 
neagră. 

Ţepeş e îmbrăcat intr'o dulamă roşie, cu guler 
de samur larg şi încheiată la mijloc cu nasturi de aur; 
pe cap poartă o şapcă. de postav roşu, de jur im
prejur cu o blancl albă sau vineţie ce in exemplarul 
dela Ambras samănă cu nişte şire de mărgăritare; 
steaua dela şapcă e de piatră galbenă (topaz), în mij
loc cu un rubin incadrat în opt perle; din stea ese 
un mănunchiu de pene, cu cinci perle la rădăcină. 

Intreg costumul este costumul unguresc de pe 
vremurile acelea. 

BucureştY, Martie 1896. 
Ioan Bogdan. 
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Vlad 1epe~ în Muntenia. 
(1456-1462. 1476) 

1• 

Poate nicr una din figurile cu care se făleşte 
hecutul nostru n'a fost atit de idealizată in fantazia 
poporulu1 ~i a istoricilor, ca figura lul Vlad Ţepe~. 
Aureola de singe care încunjură acest nume a făcut 

din cel ce l-a purtat un domn legendar şi· 1-a ip
cărcat cu virtu~r pe care nu le-a avut. Poporul l-a 
impodobit cu un caracter crud, dar drept; poeţii au 
urmat poporulu1 1), 'far istoricil, răpiţi de dorinţa de a 
prezenta persoanele trecutului sub prisme măritoare, 
an căutat să facă din Vlad Ţepeş un mare geniu, 
un mare erou naţional, un domn care s'a luptat 
pentru neatîrnarea ţării în afară şi pentru domnia 
dreptăţii şi a ordinel in lăuntru. D-1 Hasdeu a mers 
pănă acolo, încît nu 1-a găsit samăn decit în Cesare 
Borgia şi in Shakespeare 2). Şi cu toate acestea, din 
întreaga domnie a acestui crunt tiran nu cunoaştem 
decît fapte de bestială cruzime. Nimic nu ne arată 
solicitudinea lu1 pentru reforme interne, nimic nu ne 

1
) Eminescu, satira a III·a 

2) Filosofia portret.nlnl Jur Vlad Ţq1eş. Schiti\ ieonognlfkă de 
B. P. Hasdeu. Bucureşti , 1804. 
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testează. îngrijirea lui, fie pentru bisericl şi mlină.stirl, 
fie pentru propă.~irea materială. a ~ă.ril. 

Deşi relativ nouă. (1456-1462. 1476) şi destul 
de bogată. in cronicari şi istorici vecini, ep9ca lu1 
Vlad Ţepeş este atit de obscură, incit nicl acum ~ 

după. atîtea expuner1 ale istorie! romîne dela Engel şi 

Şincai încoace, nu ştim aproape nimic sigur despre 
faptele să.virşite de el in domnia Munteniei. Docu· 
mente interne nu s'au păstrat ma! de loc dela dinsul: 
nu cunoaştem ma! nicl o dona~iune sau privilegiu 
dat de dinsul vre unui boer sai1 vre unei mănăstiri 1); 

cronicaril indigen! nu ştitJ. să povesteascli decît cîteva 
din cruzimile sale celebre, 1ar cronicarii străin!, carl 
erati. departe de teatrul activită~iî lu1, ne-au lăsat nişte 
ştir1 foa·rte confuze asupra evenimentelor petrecute 
in Muntenia între anii 1456-1462. Dintre Bizantini, 
Chalcocondylas şi Ducas ne povestesc răsbolul Ju1 
Vlad Ţepeş cu :Mohamed Il mal mult din auzite; 
deşi contimporani amîndo1 cu evenimentele, acestea 
se desemnează. prea nebulos în mintea lor; spusele 
lor merită. credintă numal cind sunt confirmate de • 
alte isvoare ma! sigure. Pentru lupta cu Mohamed II 
rna1 avem, din norocire, memoriile 1enicerului 'sîrb, 
care a slujit în oastea lu1 Mohamed şi a trecut 
Dunărea împreună cu corpul de armată. menit să. 

scoată. pe Ţepeş din domnie. Acesta este isvorul cel 
mai autentic asupra anului 1462. 

In al doilea rînd punem nara~iunea germană, 
scrisă de un contimporan, probabil de un Sas ' dela 

1
) Avem o singură confirmare a privilegiilor mănăstire! Tis· 

mana, din an. 1458; o publicăm la Excursul V. 
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Braşov, asupra cruzimilor lui Tepeş şi pră.diiciunilor 

făcute de el in Ardeal : o lungă listă de cele mal 
fioroase cruzim! care le-a inventat vreodată spiritul 
omenesc şi din care foarte multe se văd a fi ade
vă.rate prin isvoare autentice contimporane. Datele 
cronologica ale acestei naraţinnl despre nDracul voe
vod, marele tiran" sunt foarte exacte, şi deaceea 
ea este un isvor cu mult mal preţios decît a fost 
socotită. pănă acum. Mar preţioase decit dinsa sunt 
numal cele citeva documente emanate dela regil Un
garie1, dela voevozii satl vicevoevozii Transilvaniel, 
dela funcţionari! acestora şi dela însuşi Ţepeş, docu
mente care privesc mal toate petrecerea lui in Tran
silvania, dar care pentru apreciarea acţiunilor lui 
politice oferă. un prea neînsemnat material. Acestea, 
cunoscute in parte lu! Şincai din manuscrisele lul 
Cornides şi lui Engel din copiile lui Eder, sunt mal 
toate încă nepublicate: ele se află in archivele muni
cipale săseşti dela Braşov şi dela Sibi\1 1). 

Supunind din nott isvoarele publicate pănă acum: 
documentele şi cronicele unui examen critic şi com
pletindu-le cu cele nepublicate, voesc să dat1 în acest 
studH1 o nouă expunere a domnie1 lui Vlad Ţepeş, 

1) Despre rapoartele ambasadorilor veneţienl şi altor Italieni, 
vezi mal jos, unde se vorbeşte de lupta lui Ţepeş cu Mohamed II.
lsvoare interne asupra lui Vlad Ţepeş, afară de citeva scrisori 
om;mate dela dinsul, nu sunt. Cronica ctla mai veche a Ţarii Ro. 
mineştl nn ştie spune despre dinsul mal mult decît că a zidit cetatea 
Poenarl de lîngă 'rirgovişte şi mănăstirea Snagov, ad!\.ogînd şi po. 
vestea. ci\ voind să pedepsească odată pe Tîrgovişteni pentru o obidă 
făcută. fratelui său, el a pus pe cel tineri intr'o zi de Paşti să lucreze 
la cetate, pănă. ce toate hainele de pe el s'au rupt, Iar pe cel bătr!ni 
I-a tras in ţapă. Magazinnl istoric, voi. I, pa.g. 97, voi. IV, pag. 233. 
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nu atit pentru a stabili nouă fapte, -·cit ma'l ales 
pentru a arăta într'o altit luminit domnia şi carac· 
terul acestu! voevod. Aprecierile admise în istoriile 
noastre obicinuite sunt în mare parte greşite şi 
faptele Jul Ţepeş expuse intr'o falşit luininit; critica 
ne w. arăta că este aşa. Studiul acesta va servi şi 

ca o introducere trebuinc!oasit spre a inţelege tex
tele naraţiunilor germane şi ruseştl asupra lui Vlad 
Tepeş, pe care le facem cunoscute publicului nostru 
prin aceastcl scriere. 

Vlad Ţepeş ocupă. tronul muntenesc în momentul 
cind marele împărat al Turcilor, Mohamed II, după-ce 
cucerise Constantinopolul la 1453, se preg:-\tea sit 
cucerească cele doucl puncte principale, care, după 

dinsul, erau să·'î asigure pentru totdeauna stăpinirea 
peninsulei balcanice: Belgradul sîrbesc şi Chilia mun
tenească. Era fatal ca dupi:t căderea acestor puncte 
strategice in mînile Turcilor, Muntenia si Moldova 

- . 
să devie vasale perpetue ale lor, lar domnia tur-
ceasca sii. se poată întinde mai departe, în Ungaria 
şi în imperiul german. 

Creştinătatea luptase de cîteva orl făn1 succes 
contra puteril mereu crescînde a O tom anilor; regele 
Vladislav căzuse la Varna (1444), după ce mal 'nainte 
creştin il pierduseri:t bătăliile cele mari dela Cosso vo 
(1389) şi Nicopol (1396), care amîndouit avuseră 
pentru Muntenia efectul de a o aduce într'o atirnare 
tot mal apropiată q~ Turcl, îndepă'rtind-o de vechea, 
supremaţie politică: . a · Ungariei.· Mircea, văzindu·şfl 
ţara ameninţată de im_ y-e_cin cu mult mal puternic 
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decît Unguril, încherase la 1395 tratatul de alianţă 

cu Sigismund al Ungari.e1, 'îar urmaşii lui, cu toate 
că unil se văzură siliţl .din timp în timp să recu
noascc\ supremaţia turceasc~, rămaseră cre'dinc1oş1 

acestui tratat. In decursul schimbărilor de tron ce 
se întîmplară în Muntenia dela moartea lui Mircea 
pănă la Vlad Ţepeş (1418-1456), cel mai multi' 
domni se urcar~ pe tron cu ajutor unguresc. Ioan 
Huniade punea şi scotea după bunul său plac pe 
domnil diri Tara Rornînească, favorizind în special 
pe urmaşii lui Dan,· fratele lui Mircea cel Bătrîn, cu 
cari era. şi înrudit 1). 

'.fepeş, care era fiul lui Vlad Dracul şi prin ur
mare nepot lul Mircea ·cel Bătrîn, deşi dintr'o familie 
duşmană guvernatorului Ungariei, se văzu silit şi el 
să rămînă credincios acestuia, cu toate că de mina 
1 u1 pieriseră · tatăl său Vlad Dracul şi fratele său mal 
mare Mircea. Ba se pare chiar, după mai multe in· 
dicil nebăgate in samii pănă acum, că el şi·a cîştigat 

tronul Munteniei cu sprijinul lui Ioan Huniade. 
S'a crezut anume, după spusele lui Chalcocon

dylas, că Vlad Dracul, supranumit Ţepeş, a ajuns în 
scaunul Muntenie'f la 1456 prin ajutor turcesc2). Chal-

1) Vezi o scrisoare a lui Matei Corvin cătră regele Poloniei Ca
zimir, din 1488, în rare el spune despre tatăl săU că nplures illic 
(se. in Valachia) ad libitum praefecit vajvodas", ap. Engel, pag. 182. 
Acel aş ·lucru il mărturiseşte şi regele Ladislaii, indată după 

moartea lui Huniade, inLr'o diplomă din 1 Aprilie 1457, în care se 
zice despre acesta : . vajvodas nostros transalpinensem et molda· 
vensem, nobis et regno nostro fideles, aliN! occidi, ali os expelli fecit; 
ibid., pag. 173. 

2) Engel, Geschichte del" ,Moldau und: ' ~Walachey, Balle 1804, 
I Th., pag. 173. 
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cocondylas insă, care spune că Mohamed II a dat 
domnia Munteniei lui Vlad Ţepeş, ţinînd pe fratele 
său Radu la sine, se înşală. 

Vlad Dracul, tatăl acestor copil, fusese omorît 
de Huniade la 1446 impreună cu fratele lor ma'f 
mare Mircea 1) ; pe fratele mijlociu, Vlad, îl cruţase 
şi-l ţinuse la sine; cel mai mic, Radu, fusese trimes 
de tată1 său mai 'nainte ostatec la TurcL Se ştie că 

Vlad Dracul, care în prima lui domnie şovăise intre 
Turc'f şi Unguri, se dăduse în a doua domnie (1442-
1446) cu totul în partea Turcilor şi îndrăznise chlar, 
in urma dezastrului dela Varna (1444) să aresteze 
în ţara sa pe Huniade, care se intorcea din răsboiu. 
Această îndrăzneală a plătit-o ·apoi cu capul 2). 

Huniade, om prevăzător şi prudent, neavind 
încredere oarbă în domnul pus după Vlad Dracul, 
în Dan III, deşi acesta îl era înrudit, ţinu în viaţă 

pe Vlad, fiul lui Vlad Dracul, ca să-1 albă la cas 
de nevoe contra-candidat pentru tronul :Munteniei: 
o tactica. păstrată şi mai tărziii de regii Ungariei 
faţă de domnii munteneşt'î, precum regH Poloniei 
au observat . aceeaşi tactică faţă de domnii moldove
neşti. Această nevoe se ivi în curînd, căc! Dan III 
se compromite faţă de Unguri în lupta de pe Cîmpul 
M'îerle'î (1448), unde Huniade încerca. o înfrîngere, 
într~ altele, şi din pricina trădării celor opt mii de 

') Acesta e pomenit în doc. lui Vlad Dracul din 14-39, pu
blicat în .A.rchiva istorică I, 1, 84-85, şi reprodus de Miletic, in 
Dakorom"l.nite, pag. 122; aci se citeazt!. ca martori toti trei fiii ·lui 
Vlad : Mircea, Vlad şi Radu. • 

2
) Engel, pag. 172; vezi naraţiunea lui Chalcocondyla!S, ed. 

Bonn, pag. 337-339. · 
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Muntenl veniţi cu Dan III. Jsvoarele nu ne lămuresc 
in<iestul acest lucru, se pare insii, că in urma une'f 
plerderl atit de simţite, Huniacle, fie că l-a socotit 
pe Dan III trădător, fie că a vrut să pue un om mai 
energic in locul lu1, l-a scos din domnie intre anii 
1448-1451 şi a pus domn în Muntenia pe fiul luY, 
Vladisla v 1). 

Pe acest Vladishw, "Lafilaw Wabada" al versiu
ne! germane elin St . .Ga.ll, "Lasla Wyda" al versiune! 
din Engel, il răstoarnă Vlad Ţepeş la 1456 şi-1 tae 
capul: primul act al domnie! sale şi prima verigă 

în net:lfîrşitul lanţ de crime, care nu era să se rupă 
decit odată cu moartea lLtL Cele două versiuni ale 
naraţiune! germane lasă amîndouă să se înţeleagă 

ca. întronarea lui Ţepeş s'a făcut cu voea lul Huniade: 
"atunci (se. 1456) bătrînul gubernator (se. Huniade) 
puse sit omoare pe Dracul cel Bătrîn, lar Dracul 
(se. Vlad Ţepeş) şi fratele său se lepădarit de legea 
lor şi făgăduiră şi jurară să păstreze şi să apere legea 
creştinească (se. catolică); tot atuncl şi într'acelaş an 
(1456) el fu pus domn în Muntenia, unde la moment 
omorî pe Vladislav voevod, care fusese domn ma! 
'nainte." Acest pasaj U înţelegem şi ma1 bine, dacă 

îl comparam cu o scrisoare din 16 Dechemvr·ie 1456 2) 

a lul Ladislau de Hunyad din Kechkemeth catră 

Saşil din Braşov şi ţara Birse'f, prin care il roagă pe 
aceştia să dea ajutor lui Dan vodă (Daan vaiyoda), care 
merge cu consimţămîntul regelul în potriva lu1 Vlad 

1) Asupra acestula vezi mal pe larg Excursul III. 
2) "Feria sexta proxima ante festum bea.ti Thomae apostoli, 

1456". 
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Ţepeş '), deoarece acesta nu se ţinuse de făgăduinţele 
f<:lcute regatulul, pe cind se afla încg, afară din ţara 
lu"i şi fără tron: ))non ignoratis q uanta inco111.oda 
dampnaque et molesti~e. regno et parti transsilvano 
per inficlelem Drakulam vaivoclam illatct sunt, et 
quatenus 117lctd vaivoda partium transalpinarum, cum 
extra regnum suum esset, mediante fide sua nobis et 
domino nostro regi multa promiserit, tamen postquam 
regnum suum adeptus est, sicuti a certo intelleximus, 
in partibus illis plura incomoda et dampna intullit 
et in posterum inferre timetur" 2). 

Cu trei lun'i mai 'nainte, 7 Sept. 1456, Vlad de· 
pusese jurămîntul de credinţl:l. cătră regele Ungariei 
în mînile Saşilor din Braşov şi ţara Birsel. In do
cumeiltul relativ la aceasta, Vlad, n partium transa! : 
pinarum vaivoda et dominus terrarum de Fagaras 
et Omlas" declară: că voind sil calce pe urmele lui 
Mircea şi a succesorilor acestuia, cari pururea au fost 
în bune relaţii cu regii Ungariei, se sup-une şi el de 
bună voe tînărului rege Ladishtu şi cere, ca in· cas 
cînd ar fi alungat din ţara sa de Turci sau de alţ1 

duşmanl, să găsească un asil sigur în Ungaria: aceasta 
o face - zice el - mar ales "de frica Turcilor" 3). 

1
) rn archiva municipală din Braşov se află (sub No. 8) o seri· 

soare a lui nDan, filtl lui Dan vv.~ catră Braşovenl, prin care le 
cere acestora ajutor contra lui bracula, deoart:lco regele Ungariei il 
dărnise lui domnia Munteniei. In această scrisoare'Dan se numeste 
r.Prinţ şi domn": ijiSpTIUJk " rocno;l,Hilk (oj;S~TIUJt. = Fiirst). . 

2
) Originalul în archiva Braşovului; copie la Academia Romiuă. 

3
) "In adeptione prima huius Valachiae domin;:ttionis, pro maiori 

experientia, serenissimo principi domino domino Ladislao ..... sua in 
iuventute nostram fidelitatem ostendere .et facere volentes, caput 
quoque nostrum et nostrorum omnium in sinum et protectionem suae 
sereniLatis inclinantes, pt·ae timor Turcontm". 
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Oare daci:i Ţepeş ar fi fost pus în scaun de Turcl, 
· s'ar fi temut el, în primul an şi în primele 1un1 ale 
domnie! sale, că are să fie scos dintr'însa tot de Turc!? 
Şi ma! ales, fiind pus în scaun de .Mohamed II, cel 
0are cucerise Constantinopolul cu tref ani mai 'nainte? 

Din documentele ungureşti se vede că Vlad Ţe
peş poseda la inceputul domnie! lul pe deplin graţia 
guvernatorului Ungariei şi a regelui. Intr'o scrisoare 
din 3 Iulie 1456 1) Ioan Huniade, care mergea să 

scape Belgradul din mînile Turcilor, scrie celor şapte 
scaune săseşti din Transilvania, să-1 trimeati:i trupele 
lor în ajutor contra Turcilor şi să n'aibă nic'i o frică 
din. partea graniţelor despre Muntenia, căcl "a ins<1r
cinat pe Vlad voevod să ingrîjască totdeauna de apa
rarea lor" : ecce enim commisimus Wlad vaivodae, 
ut pro defensione vestra semper invigilet et intendat. 

Cum se vede, încrederea lui Huniade, care pro
tejase păni:i aci pe Vlad Ţepeş, nu era încă zguduită. 
Şi -'n adevăr, după. două luni, în 7 Sept. 1456, cînd 
Huniade nu mai trli.ea, Ţepeş trimete din Tîrgovişte 
Saşilor jurămîntul cătr<t regele Ungariei. 

Am citat aceste documente, pentru a stabili 
faptul pi:ini:i aci neobservat, că. Vtad Ţepe§ a ocupat 
tronul muntenesc cu ajutor-ul Ungu'rilor. Aceasta s'a 
întîmplat, cum vom vedea şi ,rnai)a vale, prin Mat 
sau Iunie 1456 2) •. In Dechemvrie acelaş an el pier-

1) "Kewinij, secunda die fes ti visitationis Mariae virginis". Orig. 
Sibiu; copie la Acad. Rom.; publicată de Teleki, Hunyadiak kor~, 

voi. X, pag. 527-528. Engel, 1. c., p. 173, pune acoastă scrisoare 
greşit in 12 Iu11ie 1456. 

2) Data 1455, pusă. de Tocilescu, Manual, ed. 1894, pag. 39, 
pen.tm. !nceputul ~omniei lt:J Vlati Ţepeş, este prin urm.are. greşită 
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duse încrederea Ungurilor, cari se pregclteau sit pună 
în locul lui pe Dan. 

Aci e vorba de Dan, tatf:tl acelul Vladislav, pe 
care l-a omorît Vlad Ţepeş în primul an al domniei 
sale. Xenopol il numeşte Dan III, adrniţînd că. el e 
fiul lui Dan II şi nepotul lul Dan I şi a lui Mircea; 
el era deci din familia Băsgră.beştilor; Chalcocondylas 
il numeşte "Dan, fiul lut Basaraba" : .dă:vov -rov J11ccc1a· 

ea1mii naioa 1). Acest Dan aştepta în Transilvania 
să-1 vie din nou rindul la domnie şi, precum se vede 
dintr'o scrisoare a lui dată în Feldioară Ia 2 Aprilie 
1459, nu scăpa nici o ocasie ca să. ponegrească cît 
mai mult înaintea Ungurilor şi Saşilor pe Ţepeş, co
municîndu-le cruzimile lui; el se aşezase în ţara Bîrsei 
din însuşi ordinul regelui Matei C01·vin. In această. 

remarcabilă. scrisoare Dan se numeşte "vai voda et 
do minus partium transalpinarum" şi denunţă. pe Vlad 
Ţepeş că. a devenit necredincios regelu'î, că. s'a supus 
Turcului şi ca. a tras în ţapă. şi a ars de vil o sumă. 
de negustori din Braşov şi ţara Bîrsei, ca să. dea prin 
aceasta Turcilor o dovadă. vădită. de credinţa sa 2). 

Poate că. la acest Dan face alusiune Ţepeş în scri
soarea sa dela Tîrgovişte din 13 Martie 1457, prin 
care cere Saşilor din Sibiu să. nu adă.postească. în 
mijlocul lor "pe un popă. rornînesc ce se zice fecior 
de domn" (sacerdos Wolachorum, qui se nominat 
filiurn vaivodae), că.cl nu aşa s'a înţeles el cu dînşil, 

1
) Ed. Bonn, pag. 388; cf. Xenopol, Istoria Rominilor din Dacia 

'l'ralană, vol. Il (laşi 1889), pag. 127, nota 15. 
1

) Vezi un extras din această scrisoare mal jos, pag. 17-18. 
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cînd trăea în mijlocul lor; ei trebue să ştie foa.rte 
bine că el nu şi-a luat domnia cu ajutorul nimărui 1). 

Se pare că pe acest Dan Vlad Ţepeş n'a putut pune 
mina; a prins însă pe fiul lui, pe "tînărul Dan'' (ver
siunea germ. din Engel : }) den jungen Dan", cea din 
St. Gall: "den jungen Darin "), fratele lui Vladislav, 
pe care apol l·a prohodit de viu, l·a făcut groapa şi 
l-a tălat capul lîngil groapă. 

In urma acestor rela~iunr ale lui Vlad Ţepeş cu 
Unguril, ne-am aştepta ca el să se arăte, măcar la 
începutul domniei lui, prieten şi bun vecin cu dînşii. 

După ce ca orfan fusese ~inut de Huniade la curtea 
sa, după ce petrecuse o parte din viaţa sa, înainte 
de a aiunge domn, intre Saşii din Sibiu, după ce 
atît Huniade şi cellalţl funcţionarl Inal~I al regelui 
La.dislau, cît şi Matei Corvin şi Mihail Szilagyi mai 
tărziu, căutau să·I acopere jafurile nemotivate făcute 
1n Ardeal şi să·l justifice inaintea Saşilor, după toate 
aceste dovezl de bună voinţă, cum mulţămeşte Vlad 
1'epeş Ungurilor şi Saşilor? Făcînd, din primul an al 
domniei sale, din primele luni chiar, incursiuni pră

dalnice in Transilvania, devastînd teritoriile săseşti 

de lîngă Sibiu, Braşov, Amlaş şi Făgăraş, arzi!ld şi 

chinuind pe oameni in modul cel mai nemilos. In 

1) Orig. Sibiu; Arcbiv fUr sieb. Landesk., N. F. XXI, 351.- Acesta 
este un nou argument că Vlad Ţepeş ş!-a ocupat. tronul din Transilvania, 
unde se vede că a petrecut la Sibiu, ceeace nu s'a putut face fără 
consimţAmintul regelui unguresc. Cf. şi două. scrisori din 1458, una a 
regelui Matei Corvin (28 Febr.), alta a lu! Mihail Zy!agy de Horogzeg, 
scrisă. în numele lu! Matei Corvin (6 Mart..), prin care Safiil din Sibiu 
sunt rugaţi nsă dea pace lui Vlad". Originalele la Sibiu; cea din urma 
publicată de Teleki, Hunyadiak kora, X, 582-583; cf. şi Engel, l. c., 174.. 
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tot cursul domniei lui celel dintH, dela 1456 p<lnă 

la 1462, · cronicele contimporane nu ştiu să poves· 
teasc<l nimic altceva despre dînsul, decît crimele în
grozitoare săvîrşite în Ardeal, crime ce: s'ar .părea 
că-s fabule - şi s'au părut multora -. dac<l docu
mentele contimporane n'ai~ veni acum să. confirme -în 
modul cel mal neindoios spusele cronicelor. 

Cruzimile lu1 'fepeş sunt descrise pe larg de 
naraţiunea sttsească; care spune cel el, indat:1. ce s'a 
fil.cut domn şi a ucis pe Vladislav, premerg<ltorul 
s~u, decl la 1456, "an ars sate şi ca:=;tele în Tran
silvania, lîngă Sibiu (Hermonstatt), şi au pref!icut in 
cenuşe castelele şi satele din Transilvania ce se nu· 
mese mănăstirea Holznuwdorff şi Holznetya 1); după 

acestea au ars satul Bm·kendor( 2) din ţara Bîrse1 cu 
b<1rbaţ1, cu femel şi cu copil cu tot; cei ce n'au fost 
arşi de vil, I-au dus prizonieri în Muntenia şi I-au 
tras în ţapă". 

Intr' un alt an ( 1457 sau 1458) Vlad Ţepeş 

pustieşte ţinutul Bra§ovulu't şi s<lvîrşeşte cele ma1 
bestiale cruzimi faţă de locuitori! Saşi al acestu1a. 

Nara~iunile germane spun că Vlad Ţepeş s'a 
repezit cu toată puterea lui asupra ~ăTi'L Bîrscl (Wor-

1
) Acestea sunt probabil satele de astăzi Neudor{, de lingi\. Si

biu, şi Holzmengen din districtul Nocrigului, tot lîngă Sibiu. 
2

) Exemplarul Acad. Rom. are Beckendor(, al lui Engel Becken· 
dorp. Un sat cu acest nume nu cunoaştem azi în ţara Birser. Poate 
că e vorba de Brenndorf, ung. Bodfalu, lîngă Braşov. Un Birkendorf 
se aflfl. lîngă Medbş (ung. Olăh-Bukkos, Făget); acesta este însă 
prea departe de graniţa Munteniei, ca să poată. fi identifi::at cu Ber· 
kenrlorf sau Beckendorp al naraţiune! săseşti. E. A. Bielz, Hand· 
bnch der Landeskunde Siebenburgen's, Hermannstadt, 1857. 
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teland, Wuetzerland), au ars satele şi cetăţile pe unde 
au trecut, au dat foc bucatelor de pe cîmpurl, lar 
pe cel prinşl 'l-aii dus afară de cetatea Braşovulu1 _ 
(Kranstatt, Kronstat), lîngă capela sfintulul Iacob, şi 
ele a lungul dealulul de lîngă capela. (an den berg by 
der capellen) r-au tras în ţepe; între dinşil Ţepeş cu 
prietenii săl stătea la masă şi mînca. Tot atuncl a 
dat foc 1suburbiulul cetăţii şi bisericei sf. Bartolomel, 
pe : care a prădat-o; după aceea a trimes pe un c!t
pitan ~al sătt să prade un ·sat mare de lîngă Braşov 
cu numele Zeyding (Zeinding, Zendingk) 1), şi deoare 
ce căpitanul nu izbuti sa.-1 împlinească porunca, fu 
tras în ţapii împreună cu cellalţl. Faptele acestea 
sunt autentice; autorul cunoaşte aşa de bine locurile 
în care s'au petrecut, Jncit este cu neputinţă a admite 
că ele ar fi )comite 2). 

1) Pe romineşte acest sat se chiamă Cotlea; inainte ~ra curat 
si\sese, acum sunt mulţi Romîni într'insul. 

2
) Biserica sf. BartoloJl1el, cea mal veche biserică săsească din 

Braşov, există şi astăzL Ea se află tocmai la marginea despre ră· 

sarit a orallulul, era însă înainte în centrul lui, in partea care azi 
se chiamă "Braşovul vechiu" (ung. 6 Brass6, săs. Altstadt) lli care 
este Braşovul primitiv al Saşilor. Mal tărziii oraşul s'a lăţit spre apus, 
unde s'a zidit aşa numita .cetate", întărită cu ziduri pe timpul lui 
Sigismnnd, şi unde s'au întins şi Ro mînii, pe valea ce se chiamă, dela 
o veche colonie bulgărească, "Şcheiu", ung. Bolgarszeg, săs. Obere 
Vorstadt, Iar mal 'nainte "Bulgarei, Pu\garei" = mahalaua bulgă· 
rească". "Suburbiul" de care vorbeşte naraţiunea germană. trebue să 
se fi întins la poalele dealului, care se numeşte astăzi "Gesprengberg", 
rom. Şprenghiu, şi tot pe acolo trebue să fi fost şi capela sf. Iacob, 
care astăzi nu mal există. Dealul se vede a se fi numit dela această. 
capelă Kapellenberg; astăzi poartă acest nume dealul "Timpei" din 
suoul oraşului. Nu cumva capela sf. Iacob să fi fost sub n Timpa" 
;;;i del!t ea să vie numele săsesc al acestui deal? In istoriile săseşti 
~le Braşovului nu găsesc urmă de dinsa. Cf. Bielz, l. c., şi Nicolae 
Pop, Schi~ă din istoria Braşovului, broşură de 34 pp., Braşov, 1883. 
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La 1460 Vlad Ţepeş, venind de peste pădure 
cu oamenii săi, pradă Amlaşul în ziua de sf. Barto· 
lomei, 24 August, şi omoară o mulţime de oameni, 
Saşi şi Rominl, tclindu·i in bucăţi şi trăgîndu-I in 
ţapă. Naraţiunea săsească spune că pănă la 30,000 de 
oameni au pierit atunci de sabia ·lui !'epeş -· număr 
de bună samă exagerat -, !ar analele bisericei Era· 
şovului şi Simon Massa ne spun, sub acelaş an şi sub 
aceeaş1 zi, că Vlad Ţepeş, care ceva mai 'nainte tră
sese în ţapă pe negustori! Braşoveni, a prădat la 
1460, in ziua sf. Bartolome1, 24 Aug., Omlaşul din 
ţara Făgăraşulul 1). Cu două luni înainte de aceasta 
Vlad Ţepeş cerea dela Braşovenl să expulzeze pe 
pribegii ce se aflau la dînşii, în faţa trimesulu1 său 
Vo'fcu, saii să·'l dea pe mîna lu1 2). 

Dar aceste jafuri nu îndestulai.i pe Vlad Ţepeş. 
El nu se mulţămea să facă invaziuni hoţe~t1 în Ar
deal, ci maltrata în toate chipurile pe supuşii statului 
unguresc, cari călMoreai.i pentru fel de fel de treburi 
in ţara lui. Trecind peste celelalte cruzim1 relatate 
de naraţiunea săsească, să pomenim aci numai de două, 
care, din întîmplare, sunt adeverite şi printr'un do
cument contimporan. 

Naraţiunea săsească spune (versiunea St. Gall, 
alin. 12, versiunea Engel, alin. 11) că Ţepe~ . a tras 

-----
1

) Şincai, Cronica Romînilor, ed. 2, voi. II, pag. 56 - 57. Na· 
raţiunea săsească, ' versiunea din St. Gall, are Humilasch; in alt loc 
această versiune spune că Ţepeş a prădat tot ţinutul Făgăra!Jului 
(Fugrascb). · 

1
) Originalul, dat "ex castra fluvii Dombavicha" se află in 

archiva Braşovulnl; copie la Acad. Rom. ' 
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în ţapă şi a confiscat averile tuturor negustorilor şi 

altor oamen'l ce mergeau cu marfă din 1ara Bîrse'f 
la Brăila, cu toţil în număr de 600 de inş'fl) ; ea 
mal spune (versiunea St. Gall, al. 6, versiunea Engel, 
al. 4) că pe patru sute de copil ce veniseră odată 

cu acel negustori spre a învăţa limba ţăril, I-au 
adunat într'un singur loc şi le-au dat foc. Aceste 
spuse ale naraţiunei le-ar putea socoti cine-va de exa
geraţiuni ale autorulu'f sas, care voeşte să prezinte 
pe Ţepeş în colori cit mal sumbre, dacă n'am avea 
drept confirmare un document contimporan demn de 
toată credinţa. Dan, fostul voevod al Munteniei, 
spune intr'o scrisoare din 2 .Aprilie 1459, dată în 
Feldioanl, că a auzit dela judeţul şi pîrgaril Braşo

vului, că Dracul voevod a pus in ţapă pe negustoril 
dela Braşov şi din ţara Bîrser, carr se duseseră în 
Muntenia spre a cumpăra mărfuri, că le-a confiscat 
toată averea şi că pe lîngă asta au aruncat în foc 
mai mult de 300 de negustor! şi de copil ce se 
duseseră în ţara muntenească, ca să înveţe limba 
ţării 2). 

1) ~ Ttem koufliit und ander lut mit waar gantzer kouffman· 
schafft, von Wuetzerland gegender Thunow gegen B1·egal in zai 600 
mit allem irem gutt hatt er sy ali lassen spil3en und das gutt zu 
im genomen". Versiunea din Engel are nouer der Donouwe to Pregel": 
vor der Donau zu Brana. 

2) Orig. în archiva Braşovului, copie la Acad. Rom. Extragem din 
acoostă importantă scrisoare următoarele : Quomodo infidelis Dracul, 
vai voda partium transalpinarum praetactarum, a fidelitate serenh>simi 
principis praefati et eius regno declinasset subdidissetque se sevissimo 
domino Turcarum, ut operis per effectum heu manifeste demonstras
set, malingno spiri!.u concopto, singulos mercatores de dicta Brascho 
et terra Burcza et nuntios de eadem, qui tempore pacis praefatam 

46356 2 
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Micile incidente din relaţiunile lu! Vlad Ţepeş cu 
Ungurii în timpul primei lul domni'î, cunoscute din 
corespondenţa lul cu Saşi! din Transilvania, sunt 
prea neînsemnate, ca să le relev~m aci cu deamă
runtul. In corespondenţa sa, cea ma1 mare parte 
scrisă în limba bulgar~ şi p~strată în archivul muni
cipal al Braşovulu1, Ţepeş cînd cere dreptate pentru 
oamenii s11I, obijduiţ1 de gr~.niceril Unguri (Archivul 
Braşov., No. 173), cînd promite că se va ţinea de 
angajamentul luat faţă de patronul s~U Szilagyi şi 

va observa pacea cu Braşovenil (ibid., No. 193), 
cind denun~~ pe cite un boer duşman al s~U, ca pe 
Aldea (ibid., No. 164), cind cere extradarea vre-unui 
hoţ, care furase marf~ de la supuşii sM (ibid., No. 
176 şi 177), ş. a. rn. d. Toate acestea pot fi intere
sante ca dovezi de multiplele relaţiuni ale domnilor 
Munteneştl cu Transilvania, nu contribue~c însă de 
fel la lămurirea din punct de vedere politic a epoce1 
lul Vlad Ţepeş 1). 

terram transalpinam pro victuum suorum ncquisitione intrassent, 
cepisset, diris vinculis mancipando, singula bona et res ipsorum circa 
se habita et inventas ab eis plene auferendo, rabiem suae infideli· 
tatis crudeliter ostendens, in bonis ablatis non contentus aci eosdem 
mercatores et numtios crucleli et miserabili nece sin F.uis demerit.is 
et culpis u!lis exigentibus interfecisset in palos trahcndo, de quo furor 
suae crudelitatis adhuc maiore ardore accensus, singulos mercatores 
et iuvenes qui pro ydeomate adipisccndo in praefata terra transalpina 
constitnti fuissent, 11mnero trecenlos vel plures, igne combussissent". 

1
) Afară de puţina importanţă a cuprinsulul, scrisorile din care 

scoatem aceste fapte sunt toate fAr!i. dată. Pentru unele, In care se 
amintesc personaje istorice bine cunoscute, se poate fixa data In mod 
aproximativ (d. p. pentru No. 193, care se vede a fi din anul 1458; cf. 
scrisoarea publicată de Engel, Geschichte der Moldau und Walachey, 
voi. l, pag. 174); pentru cele mal multe însă aceasta este cu neputinţă. 
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Singurul eveniment politic de oare-care impor· 
tanţ:l ar fi luarea cetăţii Chilia dela Turci, dacll 
scrisoarea păstrattt în archivul Braşovului sub No. 
1 7 4 este in adevăr a l ul Vlad Ţepeş 1). Aci "Vlad" 
scrie Braşovenilor că a luat din mînile păgînilor o 
cetate şi le cere material de răsboiu ca s'o apere: 
arcurl, săgeţi, puşti şi salitrll pentru praf. Vlad nu 
spune numele cetăţii, e 'de presupus insll că vorbeşte 
despre Chilia, care pe timpul lui se afla în mînile 
Ungurilor şi care H interesa pe aceştia în deosebl; 
el o căpătaseră prin cesiunea de bună voe a lu'î 
Petru Aron din Moldova in prima lul domnie. 

Se vede că Ungurii, neputind-o stăpî~i, au pier
dut-o la, Turci, atunci cind domnul Moldovei cu tot 
sfatul ţării se văzu silit sll se inchine acestora (1456, 
15 Iunie). Pe aceeaşl vreme ajungînd domn in Mun
tenia, cu ajutor unguresc, Vlad Ţepeş, una din pri
mele griji ale acestula trebuea să fie luarea Chiliel 
dela Turci. Aceasta se intîmplă, probabil, in primul 
sau al doilea an al domniei sale (1456 -145 7) ; la 
1462 1-o atacll Ştefan cel Mare, fără s'o poată cu· 
ceri; alipirea el de Moldova se intîmplă ab'la peste 
trei an1, la 1465. Insemnat loc trebue să fi fost 

Asupra acestor din urmă. e chiar foarte greu a hotărî, dacă ele apar· 
ţin lul Vlad Ţepeş sau altor Vlazr din Muntenia, cum e Vlad Călu
gărul, Vlad cel Tînăr, etc. Clasificarea lor se va putea face mai uşor, 
cind vor fi publicate. Noi am scos dintr'insele numai ce ni s'a părut 
că. se rapoartă incontestabil la Vlad Ţepeş, fără să avem, se 'nţelege, 
pretenţia de a fi nemerit totdeauna adevărul. 

') Că scrisoarea aceasta aparţine lu! Vlad Ţepeş, reese şi din 
amintirea într'însa. a unui boer Dragomir, pe care-I găsim ca martor 
!n documentul lul Ţepeş din 5 Martie 1458. 
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pe acele vremurl Chilia, cînd pentru posesiunea e1 
se certau Huniade §i Matei C01·vin, Vlad Ţepeş, 

Ştefan cel Mare şi sultanul Mohamed IL 
Cel ma'î important eveniment po1itic din prima 

domnie a lui Vlad Ţepeş rămîne totuşi lupta lui cu 
Mohamed II, sultanul turcesc, la 1462. Relaţiunile 

asupra acestei lupte nu ne lipsesc : bizantinul Obal· 
cocondylas o descrie destul de pe larg, după. infor
maţiunile ce le căpătase din auzite 1); colegul sn.u 
Ducas ne-o povesteşte ma! pe scurt, dar cam in 
acelaş fel, fără ca să fi avut alte isvoare, decit 
faima ajunsă pănă. la urechile lui. Deosebit de aceştia 
şi din propria ştiinţă ne-o povesteşte 1enicerul sirb 
Mihail Constantinovici din Ostroviţa, care se afla in 
armata sultanului şi a făcut împreună cu ea întreaga 
campanie din Muntenia . Spiritul ob1ectiv, in care 
sunt ţinute peste tot memoriile acestu'îa, ne face 
să-I punem în primul rînd şi cînd e vorba de lupta 
lui Vlad Ţepeş cu Mohamed. De valoare egală cu 
memoriile Ienicerului sunt numai rapoartele amba· 
sadorilor veneţien1 cătră republică, ale lul Petrus de 
Thomasiis din Ungaria şi ale lul Balbi din Turcia: 
acestea sunt scrise curînd după luptă, în 1462; isto
ricilor noştri! mai vechi ele au rămas necunoscute 2). 

1) Of . • I)ic unii că Vlad tn persoana sa aii mers tn tabăra tur
cească, de aii cercat şi văzut cum stau toate, ci nu se vede a fi 
adevăratu, sau "Vlad avea călăreţi mal puţinl de 10,000; stmt cari 
zic că numai 7000 au avut." Şincai, II, pag. 61; cf. originalul în ed. 
Bonn, pag. 509: BJ.a8os 88 I.EyE.-r:ru :><ne av-r:os is; -r:o -r:oii {Jao,Ut11S o-r:~a
-ronsiJov Y.l1.7:ct0:%01l:O; Aoe}Jhz·v, şi tot acolo: ~JitO• 8e rpaow w~ o.: 1T).Elov~ 
-rwv tn-r-a:><loy_t).lwv na('iiotw a.:-rti ln1rec<)v, 

2
) Sunt publicate in Monumenta Hungariae historica, Acta 

extera, vol. IV şi V, şi utilizate de D·l Xenopol în Istoria Romini· 
lor, voi. II. 
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Pe Mihail Constantinovicl din Ostroviţa nu 1-a cu
noscut nic! Şinca1 1). 

Aceasta a fost cauza cii to~I istoricii noştril de 
pănă acum s'au luat, în de~crierea evenimentelor din 
1462, exclusiv după Chalcocondylas, făcînd pe Jîngă 
aceasta greşala, de a socoti pe acest scriitor cu mult 
mai bine informat decit era în realitate 2). O surn1!. 
de greşell strecurate in versiunea memoriilor 1enice
rulul tipărită la 1828 contribuiră şi ma1 mult .la for
marea unei păreri greşite asupra a.nulul 1462, şi in 
special asupra luptel cu Mohamed şi bravure1 perso"· 
nale a lu1 Vlad Ţepeş. Tendinţa de a idealiza pe 
acest din urmă puse virf tuturor motivelor care au 
contribuit să facă din el un îndrăzneţ erou, cind în 
realitate el n'a fost decit un neprevăr.ător căpitan 

şi un neconsecvent politic. 
Motivul expediţiune'f lu1 Mohamed in Mtmtenia 

nu pare să fi fost altul decit inclinarea prea mare 
a lu1 Vlad Ţepeş cătr:l Ungur]; Turcii se temeaii ca 

1) Prima ediţie a lui s'a făcut la 1828 in Varşovia (Zbi6r pi
sarz6w polskich, cz~sc druga, tom. VJ; fragmentul privitor la Vlad 
'fepeş e reprodus in A.rchiva istorică. a D-lui Hasdeu, voi. I, partea 
2. Asupra lul Mihail Constantinovici cf. şi J. Bogdan, Cronir.e inedite 
atingătoare de istoria Rominilor, Bucureşti 1895, pag. 108. 

2) Chalcocondylas (sau mai exact Chalkokondyles), care scrie 
istoria imperiului de răsărit dela 1298:-1463, deşi unul din cel mal 
însemnaţi istorici bizantini, mai ales pentru epoca creşterii puterii 
turceşti, are totuşi o sumă de defecte. Luptele Turcilor la nord, d. p. 
cu Matei C01·vin, nu le cunoaşte bine şi trece foarte iute peste ele ; 
cu atît mal putin era să le cunoască. pe cele din Muntenia. Afară 
de aceasta, o parte foarte slabă a lui e cronologia, unde, după părerea 
lui Krumbacher, trebue verificat mai totdeauna cu cei-lalţi istorici 
bizantini contimporanl. Cf. asupra lui K. Krumbacher, Geschichte 
dor byzantinischen Litteratur, Munchen 1891, pag. 100-lv3. 
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nu cumva .preponderanţa acestora în :Muntenia să în
tărească prea mult puterea lor şi sti. pue astfel o 
stavilă înaintării musulmane in aceste părţi. Atacînd 
Muntenia, ca şi Moldova, sultanul Mohamed era conse
cvent cu principiul politice! sale, exprimat în timpul 
luptei cu Ţepeş prin caracteristicele cuvinte: "Cît 
timp Muntenii stă.pinesc Chilia, Iar Ungurii Belgradul, 
pănă atuncl nu-1 putem supune pe el 1). De aceea ni 
se pare de prisos a căuta motive mal imediate, mal 
personale pentru hotărîrea lui Mohamed. 

Ceea ce spune Chalcocondylas şi admit istoricii 
noştriî, că Vlad Ţepeş ar fi căutat întîl să întărească 
ţara, făcîndu-ş1 un corp de sateliţi şi omorînd pe 
toţl boeril în care n'avea încredere, ca mal apol să. 

poată trece pe faţă împotriva Turcilor, ne mal temin
du-se că va fi trădat in mînile lor 2), - aceasta este 
în contrazicere cu faptele. Vlad l'epeş nu făcuse 

nicl odată politică turcească; sprijinul său îl căutase 
totdeauna în Unguri. Deaceea nu poate fi adevărată 
nicl părerea ca "Vlad, a vind de gind s<l s~ răscoale 

contra Turcilor, el caut<l un sprijin în Ungaria şi 

obţine chiar în căsătorie pe o rudă a lul Matei 
Corvinu 3). 

El obţinuse sprijinul unguresc şi mal 'nainte, 
d. p. contra Saşilor din Ardeal, şi se căsătorise pro
babil de mult cu acea rudă a lul Matel Corvin, de
spre care ne vorbesc unele isvoare contimporane. 

1) · După manuscrisul Zalnski al lenicerului: "poki KiliQ. Valafsi 
a V~grzi Bialogrod trzimai~, pothi ich zwalczicz nie mozemy". 

2
) Cf. Xenopol, Istoria, Il, pag. 280. 

3
) Ibid., pag. 279. 
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Ambasadorul veneţian Petrus de Thomasiis scria încă 
din 4 Martie 1462, dela Buda, că Ţepeş a luat in 
căsătorie pe o rudenie a regelu'l 1), Iar Turcii îl sm
tueau prin Ianuarie acelaş an sa nu serbeze cununia 
cu dînsa 2). Dar fie că Ţepeş s'a căsătorit la 1462, 
fie că la 1461 sat1 chtar mar 'nainte, nu cu această 

căsătorie şi·ar fi putut cîştiga el protecţia ·regelul; 
el trebuea s'o poseadă de mult, ca acesta să-i încre· 
dinţeze o rudă de ale sale in mînile lui. 

Poate că motivul mal de aproape al expediţiel 

turceşti au fost pustiirile făcute in Turcia de Vlad 
'fepeş la 1461. şi 1462. Naraţiunea săsească spune 
că in acest din urm:t an Vlad Tepeş a facut două 

incursiuni în Bulgaria, dintre care cea dintîl la oraşul 

Şiştov (Schylta v. St. Gal!, Schyldow v. Engel), şi 

cit in aceste incursiuni ar fi omorît peste 25,000 de 
oameni, bărbaţi, femel, copil, trăgîndu-1 în ţapă, omo
rindu-1 de vii şi tăindu-1 în bucăţi: aceasta ca răspuns 
la cererea de tribut din partea Turcilor 3). Spusele 
naraţiune! săseşti nu conţin nimic neprobabil, cînd ne 
gîndim la caracterul lui Vlad Ţepeş : ele sunt confir
mate de Chalcocondylas şi de naraţiunea rusască, care 
vorbesc de pustiiri mari in Bulgaria. S'ar părea dar 
că sunt adevărate spusele lui Chalcocondylas despre 

1) Columna lui Traian, 1883, pag. 3~-
~; Scrisoarea lui Ţepeş cătră Ma tel din 11 Febr. 1462: niu prioribus 

nostris litteris scripseramus . . . quomodo Turcj ... nuntios ipsorum 
solennes, eo quod pacem ... non tenere nupciasque sperneremus ce· 
lebrare, transmiserunt". 

3) Ţepeş, ln scrisoarea sa din 11 Febr. 1462 evaluează. pe toţi 
morţii, citind cu numele fte·care loc in care aii cazut, la 20,000 şi 

mai bine. Vezi această scrisoare reprodusă. întreagă. la Excursul VI. 
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trimeterea solulu1 turcesc Catabolinos, ca să ceară 

dela Vlad Ţepeş tributul şi copiii pentru corpul :îeni
ceresc şi in acelaş timp, în înţelegere cu Hamza 
( Xaţtov'ii~) paşa din Vid in 1), să. pue mîna pe el şi 

să.-1 ducă. sultanului la Constantinopol. Vlad Ţepeş, 

scapind din cursă., prinde pe paşă şi-şi r:1sbună 

asupra lu'î, punîndu-l într'o ţapii. cît ma1 înaltă. 

Aceast!t insultă nu putea să rămînă nerăsbunată de 
sultanul. 

Mohamed porneşte în persoană contra lu'i Vlad 
cu o armată de 60,000 de oameni, între cari vre-o 
25,000 de 'îenicer1 2); tre;:;erea trupelor peste Dunăre 
şi începerea lupte! o încredinţează. paşilor Machmet 
şi Izak 3). Vlad Ţepeş venise cu puţină oaste la Du
năre, să. imp'îedece trecerea Turcilor; trebui sit cedeze 
însă. mulţimei. Turcii erau bine aprovizionaţi, aveau 
corăbii şi tunuri în destul ; după o scurt:1. luptă, in 
care pleriră 250 de 1enicer'i, e1 puseră. mîna pe ţărmul 
stîng al Dună.ri'i şi se întărin1 într'un şanţ apărat 

de tunuri. După 'ieniceri trecu pedestrimea întreagă 

cu sultanul, 'iar Ţepeş, văzînd că nu poate rezista, 
se depărta. de · la Dunăre spre interiorul ţării 4). 

1) In memoriile Ienicerului paşa este numit .Hazam-bek". Cei· 
!alţi dol paşi, cari fac răsboiul cu Vlad, sunt :numiţi la el, ca şi la 
Chalcocondylas, llfachmeth bala şi Izak baja. 

2) Petrus de Thomasiis, intr'o scrisoare din 14 Iunie 1462, Co· 
lumna lui Traian 1883, pag. 37.- Numărul de 250,000 de ostaşi, dat 
de Chalcocondylas, este cu totul exagerat; de asemenea a lui Ducas 
de 150,000 (Şincai, II, 64). 

3) Trecerea trupelor s'a făcut, după Xenopol, 1. c., pag. 284, 
nota 14, la 14-15 Iunie. 

4) "Dragul (= Dracul) vydz:j:cz jfz nie moze obronicz przevozu, 
cilj,gnol od nasz precz", zice lenicerul, care era de faţă (copia Zaluski). 
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Turcil, cu Radu în frunte, înainteaz!1. în ţar:l, hăr1uiţl 
toat:l noaptea de Rominl. Deşi Vlad avea puţină oaste, 
el vîrise totuşi multă frică în Turcr; intr'o noapte 
îl atacase ch'îar aşa de puternic, încît citeva mi~ 1) 

dintre dînşii pleriră, împreună eu cămile, car şi mu
niţiunl ; cîteva sute de Munten'f căzură prinşi şi fură 
t:l'faţl pe loc. V:lzînd în sfîrşit Muntenii că le merge 
rM, părăsiră pe Ţepeş şi trecură in partea frate1u1 
să'll 2); Ţepeş fuge la Matel Corvin, Iar Mohamed, după 
ce laudă bravura 'ienicerilor şi le arată ce mare însem
nătate are pentru Turc'î cucerirea Muntenie'f, pune în 
scaun pe Radu cel Frumos şi se intoarce îndărăt. 

Aşa e descris mersul luptel dintre Vlad Ţepeş 

şi Mohamed al II-lea de cătră 'ienicerul Mihail Con
stantinovicl de Ostroviţa, cel care a făcut întreaga 
campanie şi povesteşte decl lupta ca martor ocular. 
Adevărul spuselor lui îl garantează caracterul obiectiv 
al memoriilor rămase dela dînsul; pentru casul de 
faţă în special, el n'avea nici un motiv să nu spue 

1) "Potim uderzily na najz w noczi, tily mordouali liudzie, 
vielbrq,di, konie, stany r:tbi;cz, isz do kilka tijzi:tcz Turkow zbilyu. -
Printr'o greşală a .ms. din Berdyczew s'a strecurat in această frază 
in loc de "kilka tijsi;cz" ( = citeva mii) sthothyszyeczy ( = o sută de 
mii) [Arch. ist. I, 2, pag. 10) şi aceasta a fost destul, ca manualele 
noastre de şcoală să ridice numai decit suma Turcilor căzuţi in luptă 
la 100,000 (Tocilescu, ed. 1894, pag. 43). Ţepeş are o oaste de cel 
mult 25 pănă la 30 de mii; el atacă un corp de armată de 250,000, 
omoară intr'o singură noapte 100,000 şi fuge apoi in Transilvania: 
cum se potrivesc aceste lucruri? Şi cu toate acestea, greşala ms. din 
Berdyczew putea fi uşor observată, căci tot acolo se spune că Turcii 
la trecerea Dunării au pierdut numai 250 de Ieniceri (1. c., pag. 11); 
cum era să se vorbească mai apoi de 100,000? 

~) "Potim widz~cz Walajsi ilz si~ o nich zlie dzieie, odst:J:pily 
od Draguli i prilt.:wily ku bratu iego" (copia Zaluski). 
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adevărul, ponegrind purtarea Jur Vlad Ţepeş şi ridi
cînd în slavă pe Turci , cum admite D-1 Xenopol 1), 

ca să-şi scape o teorie greşită asupra detronăril lui 
Vlad Ţepeş prin Ştefan cel Mare. !enicerul sirb şi-a 
scris memoriile după ce a eşit din armata turcea~că 
şi petrecind în Polonia. Oare ca creştin şi ca devotat 
cauze! creştine, era el să se facă apologistul lui Mo
hamed? 

Naraţiunea lui Chalcocondylas, care a dat motiv 
istoricilor noştri! de pănil acum să expună altfel de
tronarea lui Vlad Ţepeş, e departe de a se milsura, 
din punct de vedere al probabilit~ţil ei lăuntrice, 

cu spusele Ienicerulul: ea este confuzii şi nu con· 
coardil cu împrejunlrile de atunci. Este adevărat c~. 

Ştefan cel Mare a atacat în anul 14132 Chilia, cetate 
muntenească păzită pe atunci ele o garnizoană ungu· 
rească; dar acest atac a rămas filră succes. Ştefa·n 

a fost lovit la un picior cu puşca şi a ridicat asediul, 
pentru a-l reînoi abia după trel ani, cînd izbuti să cu· 
cerească cetatea şi să-şl pună pîrcalabil săi intr' însa 2). 

De o luptă intre Ştefan şi Vlad Ţepeş la 1462: afară 
de Chalcocondylas, nu vorbeşte nimenea. Anal~le mol
doveneşt! n'ar fi ultat să pue la activul lu'i Ştefan 

cel Mare şi această faptă, dacă ea s'ar fi intimplat 
în realitate. Atacul comun al lui Ştefan cel Mare şi 

Mohamed II rămîne prin urmare, plină. la proba con
trară, o simpHt combinaţiune a istoricului bizantin, 

'l Istoria, II, pag. 287, nota 19. 
"J Letopiseţul dela Bistriţa s. a. 1462 şi 1465 (Cronica inedite 

atingătoare de istoria Romînilor, pag. 51) şi analele putnene (Vechile 
cronice moldoveneşti inainte de Ureche, pag. 194). 
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care, ştiind ca în acelaş an s'au intimplat şi baterea 
Chiliei şi înfrîngerea lu'î Ţepeş, le-a pus în legatură 
una cu alta. Şi ma'î puţin este de admis, că. Ştefan 

din propria luT iniţiativa ar fi aţîţat pe Mohamed II 
contra lui Ţepeş, făgăduindu-! concursul său pentru 
scoaterea acestula din scaun. Aceasta n'o spune ni· 
menea altul afară de Chalcocondylas. 

Atacul de noapte al lui Vlad Ţepeş, de care 
aminteşte şi Ienicerul şi Chalcocondylas, nu poate 
fi luat drept o izbîndă a lul Ţepeş, ca pe temerul 
acesta sa se susţina apoi teoria ci:\. "Ţepeş bate pe 
Turci şi cu toate acestea pi:erde tronul" 1). Aceasta 
este o evidentil contradicţie. Daca Turcii ar fi fost 
învinş'f de Ţepeş: el ar fi r<lmas domn in Muntenia, 
!-ar fi tras in ţap<l pe toţi şi ar fi pus, probabil, 
pe fratele s<lll Radu într'o ţap<l mal înaltă.. Acestea 
însă. nu s'au intimplat, ci "Vlad, v<lzînd că. Muntenil 
aii trecut la frate-să.ii şi ştiind ca nu va ispr<lvi 
ceva bine, pentru ca pe prea mulţl )1 omorîse ma! 
'nainte, aii fugit la Ungur1a 2). 

Ştirile adunate de Xenopol (voi. II, pag. 285 şi 

mm.) despre înfrîngerea ce ar fi suferit Mohamed in 
Muntenia pot fi adevă.rate, întru cit ele nu spun alt
ceva, decît că. detronarea lui Vlad Ţepeş s'a făcut cu 
oarecari jertfe; pierderile tmceştl nu pot fi însă. luate 
drept un dezastru complet, cum vrea să admită D·l 
Xenopol. Scrisoarea lu'î Alois Gabriel, rector de Can
dia, c<1tr<1 Antoniu Loredano, căpitanul de M0don 3), 

') Xenopol, 1- c., rag. 290. 
~~ Chalcocondylas, ap. Şincai, H, pag. 63; ad. Bonn, pag. 517. 
3) La Xanopol, 1. c., pag. 285, greşit Moden; cf. Columna lui 

Traian 1883, pag. 39. 
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conţine ştirl ajunse la. urechla lui prin faima; dar 
aceasta măreşte lucrurile şi le desfigureazii; că.ci este 
imposibil a admite că. "toată armata sultanului s'ar 
fi intors în disordine ", în urma înfrîngerei grave din 
Valachia. Tot aşa de exagerată. este relaţiunea Alba
nezulul, că. Mohamed s'ar fi intors îndărăt în urma 
pierderei suferite în timpul atacului nocturn al lui 
Ţepeş, in care atac ar fi pierit 50,000 de Turc! (l. c., 
pag. 286). Am văzut la ce se reduce, după. Ienicerul 
sîrb, celebrul atac, căruia Ţepeş îşi datoreşte repu
taţia de erou 1). 

Singura ştire de origine Constantinopolitană., care 
se apropie de adevăr, este cea raportată de Balbi 
cMră dogele Veneţiel în 28 Iulie 1462 j aceasta con
firmă spusele lul Petrus de Thomasiis şi ale leni
cerulul sirb, suind însă numărul armatei lui Ţepeş 
la 30,000 de oameni. După informaţiile lul, Turci 
au căzut 15,000, Munteni 5,000; afara de aceştia 

4:000 de Turci ar fi fost prinşi şi traşi în ţapa. Nici 
aci nu se spune nimic despre amestecul lui Ştefan 
cel Mare în luptă 2). 

In sfirşit, dacă Mohamed s'ar fi întors cu ruşine 

din Muntenia, cu o pierdere de cel puţin 50,000 de 
ostaşi şi cu restul armatei în disordine, ce-ar fi căutat 

1) Dealtmintrelea trebue notat că insuşl Chalcocondylas, care 
il povesteşte mat pe larg, se îndoeşte de bravura personală a lut 
'fepeş, arătată în spionarea lagărului turcesc; lui Chalcocondylas i se 
pare că oamenii au scornit acest lucru, ca să·l arăte pe Ţepeş cu 
at.it mal îndrăzneţ: "• -r-T,v ~~tlY1JOW -ei, -rolţu; r; avroii, ed. Bonn, pag. 
509; Şincai, II, pag. 61. 

2l Xenopol, 1. c., pag. 288. - Spusele lui Ducas şi Petancius 
n'au nici o valoare, căc! sunt luate din isvoare de a doua mina; 
ibid., pag. 289. 
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1-'epeş să fugit în Transilvania şi să scrie de acolo, din 
Rothel, 8 Noemvrie 1462, acea scrisoare cătrll sultanul, 
care ne-a păstrat-o în memoriile sale papa Piu II şi 

în care Ţepeş cere Iertare sultanului pentru răsvrătirea 
sa? 1) Invingătorul cere Iertare dela învins? Si oare ,, 
Ţepeş ar fi putut face imprudenţa sit scrie, stind in 
Ungaria 2), o scrisoare prin care sit se ofere a tra.cla 
pe Unguri sultanului? Dar putea sa. stee atunci in 
puterea lui, un simplu domn ramin alungat din tron 
şi lipsit de bani şi de ostaşi, să dea in mînile sul
tanului toată Transilvania şi Ungaria? Una din două: 

sau că scrisoarea cătră sultanul es~e un falşificat, -
s'ar putea presupune că regele unguresc a voit să 
justifice prin ea incarcerarea lui Vlad Ţepeş, deşi el 
n'avea nevoe de astfel ele justificări inaintea papel, -
sat1 că, d~că scrisoarea a fost scrisă. de Ţepeş, acesta 
îş'î perduse cu totul minţile; ea ar fi în acest cas 
un act de nebunie şi nimic mal mult. O lipsit de 
consecven~ă politică aşa de mare, cum presupune 
aceastl:l. scrisoare, nu se poate explica decît printr'o 
deprimare completă a inteligenţil. Mărturisesc că. 

sunt aplicat ~ admite această din urmă soluţiune, 

cMI ce să-I fi înduplecat pe Mate1 Cm·vin a inventa 
o astfel de scrisoarei? Ţepeş a scris-o fără sf:\-şl dea 
samcl de ce face, precum nu-şi dădea samll de ce 
face nici cind in primul an al domniei sale începu 
să prade şi să jefuească teritoriul vechilor săi prie-

1) Reprodus!\ întreagă de Xenopol, 1. c., pag. 291. 
2 ) Rotl!el pare a fi Turnul·roşu de astăzi, germ. Rothenthurm. 

Cineva a identificat pe Rothel cu R~inm·ii, un sat rominesc lîngă. 
Sibiil.; o localitate cu numele Rothel nu cunosc astă.zt in Transilvania. 
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tenl. Acesta este dealtmintrelea şi singurul fapt din 
cîte cunoaştem, care ar motiva încarcP-rarea lu'i în 
Buda şi ~inerea lu'i sub pază. severă. timp de atîţia 

ani. Altfel poate că. Matei 1-ar fi lăsat să. şază. în 
Transilvania şi Ţepeş n'ar fi aşteptat pănă la 147G 
ca să incerce a-ş'i recuceri tronul. 

Şi cu toate acestea, regele Matei 1-a rămas bine
voitor in tot timpul. Aceasta se vede din tot ce 
ştim despre Ţepeş între anil 1462-1476, deşi viaţa 
lul din Ungaria ne este prea puţin cunoscută. Nara
ţiunea săsească nu povesteşte nimica despre ea, Iar 
povestea rusască . e prea legendară, ca să-I dăm cre
ză.mînt in toate. Poate că e adevărată spusa citorva 
isvoare, că1'epeş a trecut la catolicism şi că în urma 
aceasta Matei s'a hotărît a-l pune din nou în scaunul 
MuntenieL 

Isvoarele contimporane vorbesc ma! toate de o 
schimbare a credin,ei lu'i Vlad 1'epeş: unele o pun 
însă. înainte de ce el ajunse domn, altele după 1462, 
în timpul inchisorii lui la Buda, altele in fine, rna1 
neclare, îl fac din Turc creştin. Bonfiniu, un istoric 
din ce'l wai bine infonnaţl, că~I trăea la curtea lu1 
Matel Corvin, ne spune că. Vlad Ţepeş, botezîndu-se, fu 
pus Iarăşi domn in Muntenia 1); riaraţiunile săseşti 

amîndouă ne spun cit "Dracul şi fratele său ~·an 
lă.pădat de credinţa lor" 2) şi că. Dracul "se lă.sâ. apoi 
să fie botezat la Buda şi se pocăi amar'' ::J; naraţiunea 

1 J Şincai, li, pag. 66. 
~ ~ "Und der Dracol und sin bruder die habend abtretten von 

irem gleuben". Versiunea St. Gall, al. 1. 
~) Dar na letb he syk dopen to Offon unde dede gans grote bote. 

Versiunea din Engel, al. 31. · 



"' 
CATOLICISMUL LW ~EPEŞ 31 

rusa~că, alin. lG, povesteşte cum l-'epeş, ne ma'f pu-
tînd suferi muncile închisoril, ca să scape de ele, 
s'a lăpădat de legea lu1 şi şi-a vîndut sufletul sata
nel. In sfirşit, într'o cronică germană din sec. 15 

se spune că Tepeş, care pe atuncl era ţinut sub bună 
pază la Bucla, a trecut dela legea turcească la cea 
creştineasc~., se. catolică 1). Ori-cum ar fi însă, fie că 
el primise catolicismul înainte sau în timpul primei 
sale domnil, precum ar reeşi din jurămîntul lul de 
credinţă cătră regele Ladislau cel tînăr (7 Septemvrie 
145G) 2

), fie că s'a lăpădat de legea lul cea stră
moşască numai in timpul prinsoril sale la Buda, 

1) Leonardus Hefft, copia lnl Andrei de Ratisbona (sec. 15-lea), 
manuscris latin din Miinchen, No- 26,63e, f_ 495. Pasajul relativ la Vlad 
Tepeş îl clatoresc D-lul N. Iorga, ca.re l-a. copiat din originaL Fiind-că 
autorul acestui pasaj era contirnporan şi fiind-că el confirmă mar 
multe lucruri interesante asupra lul Vlad Ţepeş, ca d. p. broşurile 

w portretul lui, despre care zice că circulau peste tot locul in Ger
mania, reproduc aci întreg pasajul, aşa cum mi l-a comunicat D-1 
forga: 

Anno 1462 Dracole wayda, dux Majoris Balachiae, per dominum 
Ysgram (sic) gubernatorem regni Hungariae captivus Budam ductus 
usque bodie bona cnstodia reservatur. Hic Dracole nacione Turcus 
quidem Budae baptizattlS demumque a fide recalcitrando multa millia 
christianorum numere 18,000, ut ipse confessus est, palo interfecit, 
quod vulgo "gespist" _ Ipse denique crudelior efectus Nerone et Dio
cletiano, mu!ta tormentorum genera excogitans, nt ita dicam, infinitos 
christi fidelium vita privavit, cuius quoque res in christianos et 
Turcas primitus peractas stilus noster vix capere potest. Adeo de
nique visu crudelis et austerus apparet, ut imago vultus sui in 
universum fere sit orbem depicti\m in spectaclum missa. 

~)Iată. pasajul relativ la aceasta: "Vlad partinm transalpinarum 
vai voda et dominus terrarum de Fogaras et Omlas, .. considerantes 
nonnullornm de generatione Merche vaivodarum patris et fratrum 
nostrorum servitia, quae ipsi semper ac ubique regibus Hungariae 
et sacrosanctae eorum coronae fideliter exhibuerunt ac se in deffen
sionc ortodoxac fir/ei, catlwlicac gmtas et acceptas reddidenmt., nos 
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se ştie cu siguranţă că pe la 1475 1'epeş reintrase 
în gratiile lu1 Matei Cm·vin şi că acesta îl ţinea gata 
să-1 introducă din nou in Muntenia. Radu, fratele lui 
'.fepeş, şi Basarab La'fot, car'f domnesc în Muntenia 
dela 1462-14 76 - deşi cel dintîiu fus'ese recunoscut 
de cătră Mate1 Corvin îndată după. punerea lul în 
scaun\ 'far cel de-al doilea fusese pus în domnie de 
Ştefan cel Mare, care voea să scape de un prieten al 
Turcilor- amîndoi fuseseră devotaţl partizan'! al ace
stora. Amîndol luaseră parte la expeditiunile turceşti 
în Moldova şi erau deopotrivă periculoş'f atît pentru 
Mate'f Corvin cît şi pentru Ştefan cel Mare. Era na
tural dec'î ca ma'î ales cel dintîiu să dorească a pune 
un alt om în locul lu'i Basarab Laiot şi ca această 

dorinţă să. fie sprijinită de Ştefan cel Mare. 
Ţepeş petrecea pe la 14 75 în Transilvania. In 

8 August 1475 el scria din Arghiş (ung. Argyas), un 
sat în districtul Hida (ung. Hidalmas) din comitatul 
Şimlăullli (ung. Szilagy-Somly6), cătră Saşi! dela Sibi(t, 
să dea voe une'î slugi a sale, lu1 "Christian porkolab, 
noster boyar", să-1 zidească o casă în oraşul lor. 
El se intitulează în această scrisoare "Wladislaus 
Dragulya, vai voda partium transalpinarum '' 2). Din 

enim vestigia et actus imitari volentes in adeptione prima huius 
valachicae dominationis, etc." Orig. Braşov; copie la Acad. Rom. 

1) Intr'o scrisoare din 15 Aug. 1462, va să zică două lun~ după 
alungarea lui Ţepeş din Muntenia, Albert de Istenmezeye, vice·comi
tele Săcuilor, scriea cătră Braşoveni, să păzească pace cu Radu "acum 
domn al Munteniei": trewgas pacis cum illustri principe Radul nunc 
vaivoda partium transalpinarum per vos usque ad terminum prae· 
fumm dispositas firmiter et inviolabiliter observare". Orig. Braşov, 
copie la Acad. Rom. Cf. şi Bonfiniu, ap. Şincai, II, pag. 65. 

~) Orig. Sibiu, copie la Acad. Rom. : "pro disponendo nobis 
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acelaş an cunoaştem un ordin al regelui Matei Corvin 
din Buda, 21 Sept., ccltră "Thomas, magister civium 
civitatis Cibiniensis ", prin care-1 spune acestuia să 
dea creclinciosulu! siH1 Dracula două sute de fiorini 
pe socoteala sa, din v·eniturile Offenbaye! 1). In 13 
Octomm·ie acelaş an Vlad Ţepeş certifică printr'un 
act, al e<1rui original se află la Sibiu, primirea celor 
200 de fiorinL Actul e dat in BlllcaciU, un sat să
sesc pe Tirnava micll, districtul Blajulu1, comitatul 
Bă.lgradului (Bolkach, in festo Colornani martyris, a. 
d. 1475). 

In 31 Ianuarie 1476 reinstalarea lul 1'epeş era 
hotclritâ în sfatul regelui Ungariei. Aceasta reese 
dintr'o scrisoare a lui Ioan Pongratz, voevodul Tran
silvaniei, ccltrcl Saşil din Braşov, prin care le spune 
acestora si1. înglldue tuturor Muntenilor, partizan! a! 
lut 1'epeş, cu femeile şi copiii lor cu tot, să meargă 
clupii dînsul, afară. de ce! ce vor arăta pe1misiunea 
lul ele a rămînea acolo 2). In Muntenia domnea încă. 

Basarab; Ţepeş se pregă.tea, se vede, să.-1 !a -locul. 

unam domum vestri in medium, pro reformatione et augmentatione 
vestri honoris". Data scrisorii este: .ex .Argyas, feria s&xLa proxima 
post festmn inventionis dextrae beati Stephani protomartyris, a. d. 
1475". 

1) Orig. Sibn:i, copie la .Acad. Rom.: "fideli nostro Drakulye 
ducentos f101·enos pro subsidio". Data: "Budae, in festo bea ti Mathei 
apostoli, 1475. 

2) "Quod Valachos illos, quorum uxores et filii sunt apud vos, 
ad Ladislaum Drakulyam pertinentes, ownes post ipsum Drakulyam 
dirigatis transeundos, salum modo illvs vei illnm qui literas ipsius 
Drakulya habuerint et illorum uxores et filios ibi reservetis; alii 
omnes vadant post ipsum Drakulyam, ut servarent domino nostro 
regi". Orig. Braşov, copie la .Acad. Rom. 

46356 .3 
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Nu trece nicl o lună. după. ordinul lui Pongratz cătrcl 
Braşoven1, şi Basarab scrie din Gherghiţa, la 22 
Februarie, cătrcl Saşii din Sibitl, în mijlocul cărora se 
afla Ţepeş, cel nu se mal consideră. de prietenul lor 1); 

el aflase despre pregătirile rivalului său. In acelaş 

an, Aprilie 15, Basarab cere dela Saşil din Braşov 

scl-I extmdeze pe un duşman al său Horea şi pe alţi 
boerl (Choriya et ceteros), probabil, cu toţii partizani 
al lui Ţepeş 2). In 25 Iulie acelaş an Vlad Ţepeş 
era sa. se întîlnească. cu Stefan Batori, voevodul • 
Ardealulul, şi cu armatele regale la Turda, unde 
trebuea să se hotărască. definitiv planul campanie! :~). 

E! s'au şi întîlnit, cum se vede, de vreme ce la 
31 Iulie îl găsim împreună la Mediaş 4); trecerea în 
Muntenia o amînara. insel pănă. la Octomvrie. 

In 7 Oct .. 1476 Ţepeş se găsea încă la Braşov 

şi era în momentul de a trece munţii, căci în acea 
zi el liberează Saşilor Uudeţulul şi celor 12 pîrgar'î aî 

1
) "Girgiche, in festo catbedrae Petri apostoli". Orig. Sibiii. 

2
) "Ex novo castro, secundo die Pascae, anno 14 76". Orig. Bra

şov. Unde să fi fost acest .Novum Castrum"? 
3) Ştefan Erdely de Somkerek, vicevoevodul 'l'ransilvaniel, scrie 

in 21 Iulie 147'6 Saşilor din Braşov, că a convocat pentru 25 a 
aceleiaşi luni (ziua sf. Iacob) congregaţiunea comitatelor la Turda, 
AUia magnifici Stephanus de Bathor et Ladislaus Dracula una cum 
exercitibus regis bie ad dictum terminum constituunturu. Vicevoevo· 
dul mal indeamna pe linga aceasta pe Saşl să trimeată un om al 
lor in Moldova, c&re să. se informeze despre cele ce se petrec acolo. 
Orig. Braşov, copie la Acad. Horn. 

'l Aceasta ne-o spune o slugă a lui Ţepeş, Ladislati, într'o re· 
laţiune italiană din 7 August 1476: Ladislati, care plecase cu 10 zile 
mai 'nainte din Moldova, spune aci că "opt zile după plecarea lul 
(deci în 31 Iulie) se găseau la Mediaş (Megies) Bathor Istvan, că· 
pitanul regesc, şi voevodul Dracuglia, stăpînul sătiu. Monumenta 
Hungariae, Acta extera, V, pag. 320. 
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Bra§OVului) un privilegiu comercial, prin care îl asi
gură că vămile vor fi şi de aci înainte cum au fost 
pe vremea lul Mircea cel Bătrîn, pe vremea tatălul 

să11, marelui Vlad voevod, şi în zilele domniel lul 
celel dintîl 1). 

La 8 Noemvrie 1476 Ţepeş se afla in Tîrgovişte; 

el scria in acea zi pîrgarilor din Braşov că a bătut 
pe vrăjmaşul său La'tot şi ca. acesta a fugit la Turci ; 
în acelaş timp el trimetea la Braşov cu solie pe boerul 
său Rătundul şi dădea voe Braşovenilor sit vie cu 
negoaţe în ţara sa 2). Cu trei zile ma1 tărziu, la 11 
Noernvrie, Ştefan Batori, comandantul trupelor ungu
reştl din Muntenia, scrie Saşilor din Sibiu "ex castris 
gentium regalium prope ipsam Bokoryschya", cit a 
ocupat Tirgoviştea, a alungat pe Basarab şi e aproape 
ele Bucureşti ; mai toatit ţara se află în mînile lui, 
boeril i s'au inchinat cu toţi1, afară de do1, cari se vor 
închina şi el în curînd 3). Basarab ss mal ţinea la 
11 Noemvrie în cetatea Dimboviţe1, pe care o părăsi 
clupă două săptămîni şi fugi peste Dunăre la Turci 4

). 

1) No. 773 din Archivul municipal al Braşovului (slavonesc). 
Data: 11in marele oraş al Braşovului, 7 Oct. 6985 (=1476). 

2) Scrisoarea este datată numai nTîrgovişte, 8 Noemvrie". Cu· 
prinsul o arată a fi din 1476. Originalul slavon in archivul municipal 
al Braşovului, No. 145. 

8) Teleki, Hunyadiak kora, XI, pag. 575-576. 
•) Vezi o scrisoare a lui Matei Corvin cătră papa din 1476 (Exarcu, 

Ştefan cel Mare. Documente deHcoperite în archivele Veneţia!, Bu· 
cureştl, 1874, pag. 80), şi alta cătră.legatul din Agria din 4 Dech. ncelaş 
an (Mon. Hung., Acta extera, V, pag. 335), citate şi de Xenopol II, 

· pag. 355. In scrisoarea că.tră papa se zice despre Ţepe~: Dragula, 
capitaneus meus, vir. inpriruis Thurcis infestissimus et admodum 
bellicosus, de mea voluntate et disposicione per incolas regni illius 
transalpini in vay\·opam solita solemnitate est assumptus". 



VLAD ţEP~_Ş _ ÎN MUNTENIA 

Aşa s'a instalat Vlad Ţepeş pentru a doua oară în 
scaunul Muntenesc. Dar de astă dată n'avu norocul 
sil domneasc~ mult timp. Abla instalat în domnie, el 
e omorît, după retragerea trupelor ungureşti şi mol
doveneşti, de La1ot Basaraba, care na.văleşte CiU Turcii 
de peste Dunare în ţară, prinde şi ucide pe Ţepeş 
cu toţi oamenii lu1, afară de zece inşl. Aceştia eratl 
cei ·200 de soldaţ'î, pe care îl lăsase Ştefan cel 
Mare in Muntenia spre a-1 servi de gardă lu1 1,epeş, 
"pentru-că nu se prea încredea in Munteni", cum ne 
spune însuşl Ştefan în solia sa cătră senatul vene
ţian din 8 lYiali 1477 1). 1,epeş nu pare să fi domnit 
a doua oară nicl trel lun1, cMl la 1 Februarie 1477 
el era mort 2). In 12 Martie 1477 Saşii din Braşov 
închelaseră pace cu Basarab 3); din 13 Iulie 1477 
avem şi o scrisoare a . acestuia cătnl Braşovenl, în 
care el se intituleză "Bazzarab, dei gratia vaivoda 
partium regni transalpinarum" 4). 

Legenda piistrată. la Dlugosz, Miechowski şi alţil 
· spune că Vlad Ţepeş ar fi fost omorit de o slugă a 
lui, cînd cillărea împreună cu dinsul; istorici! admit 

1
) Xenopol, J. c., p. 356. 

1
) Ambasadorul ducelui de Milano, Leonardo Botta, spune în-· 

tr'o scrisoare cătră. domnul său că Turcii, cncerind din noii întreaga 
Muntenia, aii tăiat in bucă.ţl pe Drăculea, căpitanul regelui unguresc,· 
cu aproape 4000 de oameni al să!. Mon. Hung., Acta extera V, No. 234, 
pag. 339. In citatul greşit al d·lul Xenopol (pag. 422) şi in ediţia Aca· 
demiel UngnreştJ se află data neexactă. 1476, in loc de 1477. In ori· 
ginal, ce-I drept, nu se află anul; doc. nu poate fi ·însă decît din 1477. 

1) Aceasta se spune intr'o scrisoare a lui "Georgius, prepositus 
quinqneeclesiensis", dată în Buda "in festo beati Gregorii papae 14-77" 
că.tră. Saşii din Braşov ; copie la Acad. Rom. 

•; Dată din Flot·eştl, jud. Prahova: "Florest, feria tertia in festo 
dlloder.im apostholorum"; copie la Acad. Rom. 
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cei mai multi că a fost; omorit printr'un complot de 
boer'i, carl se temeau de cumplita lui fire de altă 

dată 1). Nici una, nici alta nu sunt adevărate; isvoa
rele contimporane cele ma! autentice ne spun că el 
a fost prins şi omorit de rivalul său La1ot Basaraba 
şi de Turc! 2). 

Aşa s'a sfirşit domnia efemeră a acestu'f voevod, 
fără ca el sa fi U'tsat altă urmă după sine, decît faima 
din ce in ce crescîndă a cruzimilor sale. Scurtele 
lul domni! nu marchează nici o epocă în istoria 
Munteniei, şi nu înţelegem pentru ce uni! istoric} îl 
pun ma1 pre sus de predecesori! sal1 de urmaşi! lui. 
Nedemn vlăstar din neamul lu1 Mircea Vodă! Acesta 
se luptase pentru neatirnarea ţăril şi ţinuse piept 
urgie! turceşti; el îş'î căutase alia~'î, după împreju
rări, cînd în Polonl, cind în Ungarl; lar la sfîrşit, 

cind văzu că povo1ul turcesc creşte fără încetare şi 

puterile creştine scad, el înţelese cu mintea lul cea 
înţeleaptă şi cu simţul lu'i patriotic, eli e ma'i bine 
să cumpere o pace Ieftină dela Turc1, decit să păs

treze prietenia cea scumpă a Ungurilor. Urmaşii lul, 
to~l impreunli cu Vlad Ţepeş, căzură :5ai1 in braţele 

Turcilor sau în ale Ungurilor. Ţepeş n'a fost toată 
viaţa lui decit "căpitanul regelu1 unguresc" 3) pe tron 

1) Xenopol, 1. c., pag. 422. 
2) Naraţiunea rusască (alin. 17), combinind tradiţiunea că Ţepeş 

a fost omorît "de ai săi" cu faptul istoric. că el a fost omorit de Turci, 
spune că. în lupta cu Turcii Ţepeş atacâ noaptea o ceată de oamani 
pe care II luase drept Turci, cari însă erau MuntEinl. Aceştia, ne· 
ştiind că dau în domnul lor, il loviră. pănă ce căzu mort .. 

3) Cf. raportul lui Leonardo Botta din 1477 că.tră ducele de 
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şi devotată slugcl a lul afarcl diu tron. Intru cit 
fratele său Radu cel Frumos, saii Basarab Lalot, sau 
Vlad Călugărul au fost ma'i ră1 decît dinsul? 

Deaceea judecata d-Ju'î Xenopol (l. c., pag. 293; 
cf. şi Cursul de istoria Romînilor pentru şcoalele 

secundare, Iaşl 1894, pag. 78-80) este nedreaptă. 

Figura lui Vlad Ţepeş este în adevăr o figură inte
resant~ în istoria noastră; dar ea nu este interesantă 
prin faptele mar! săvîrşite de Ţepeş, ci prin faptele 
lul. nesocotite şi prin cruzimile lul nebune. Intru cît 
a pus Vlad Ţepeş "cumplita lu'f fire în slujba ţării 

sale"? Cu ce s'a ales Ţara Rominească pe urma lul? 
El s'a aruncat într'un răsboiu, care s'a sfîrşit cu 
fuga lul şi în urma căruia ţara a căzut şi mal adînc 
sub Turci, fără ca ea să fi cîştigat ceva în schimb dela · 
Ungurl. Oare "eurajul temerar şi dispreţul morţii" 
- care de altmintrelea le ar<lta Ţepeş numar cînd 
era vorba de a omori pe alţil - oare aceste virtuţi 

le-a pus Ţepeş în serviciul ţării ? Oare a ştiut el sa. 
întrebuinţeze puterea şi pe supuşii săi, spre a face 
binele acestora, cum ne spune Chalcocondylas că-I 

lăuda Mohamed II ? Nimic din toate acestea. O 
domnie de şase an'î şi cîteva lun!, plină de sînge 
in lăuntru şi de umilire în afară, la sfîrşit o luptă 

pierdută prin fugă - Iată, dacă luăm lucrurile aşa 
cum sunt, tot ce istoria nepărtinitoare va avea să 

inregistreze despre Vlad Ţepeş. 
Dar s'a zis şi s'a repetat de mulţi: Ţepeş a 

Milano, in. care Ţepeş este numit .capitatteo del dicto re" (Xenopol, 
l. c., pag. 422) şi scrisoarea lui Matei Corvin că.tră papa din 1476, 
în care tie zice: "Vlad Dracul, cl'ipitanul meu" tibid., pag. 355). 
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fost un domn crud şi barbar, dar el a fost sever şi 

drept; în ţara Jur domnea ordinea şi dreptatea: ho~il 

fuseseră stîrpiţi, negoţul asigurat, boeril ţinuţi in 
ascultare. Ma'f ales două lucruri i s'au atribuit Iu1: 
disciplinarea boerilor şi curăţirea ţăril de tîlhari. In 
favorul celei din urmă se citează povestea cu ne
gustorul care venise cu marfă în oraşul lui Ţepeş 
şi·şl lăsase peste noapte marfa cu bani cu tot în 
uliţă: dimineaţa nu-1 lipsea nimica 1). 

Disciplinarea boerilor este o închipuire a istori
cilor, spre a justifica multele tăerl de capete şi 

multele trageri în ţapă. din timpul lui Ţepeş. Afară 

de afirmaţiunea lui Chalcocondylas, nu cunoaştem 

nimic ce ar putea să dovedească vre-o consecvenţă 
în persecuţiunile îndreptate de Ţepeş contra boerilor 
şi să. justifice părerea, că Ţepeş urmărea prin aceste 
persecuţiunl ţinta politică. de a bc:iga frica în boeri şi 
hoţl, sat1 de a introduce un "spirit de disciplină" 

între boeri 2). Acest lucru nu se poate scoate nici 
măcar din cuvintele lui Chalcocondylas. El spune 
numai că Ţepeş a căutat să prindă, chemînd la sine, 
pe boeril cei mai de frunte din ţară, de ca·re se te
mea ca nu cumva s!l se scoale asupra lui, în casul 
cind domnia s'ar da altuia; pe aceştia I-a stîrpit cu 
neamurile lor cu tot, trăgîndu-1 în ţapă. Istoria nu 
ne-a păstrat numele acestor boeri, dar putem presu-

1) Bonfinin; cf. Engel, 1. c., pag. 178. Povestea rusască. are 
episodul cu cupa de aur de l!ngă fintfnă, din care beau toţi trecătorii, 
dar nimenea nu cuteza să o fure. 

') Xenopol, 1. c., pag. 278. 
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pune c~ ei erau partizanii Dăneştilor: ai lui Da.n III 
şi al lui Vladislav Dan, fiul acestUI<\. · 

Dar Ţepeş nu omora. numa! pe boerl, el omora 
tot felul de oameni. Chalcocondylas spune, cel el nu 
s'a simţit tare în scaunul s~u păn:l ce n'a tras în ţap~ 
peste 20,000 de oamen1 cu feme1 şi prunc! cu tot. 
Oare toţ1 aceştia să fi fost boer1? Şi-apoi oameni'( 
cu care s'a încunjurat el, imbogăţindu-1 cu bunurile 
confiscate dela · alţii, aceştia nu erau tot boerl? Sa
teliţii de care vorbeşte Chalcocondylas par a fi fost 
nişte simplii mercenari; aduşi parte cu sine din Un
garia, parte n~Imiţi in ţar~ dup~ ocuparea domniei. 
Un tiran nu se putea încunjura decît cu oameni 
plătiţi de dînsul. Din unele indicii se vede c~ între 
el se aflau şi străini, ma1 ales Unguri 1). 

Dar dacă. politica lui Vlad Ţepeş a fost antiboe
rească1 ce a f:lcut el pentru înălţarea poporului? 
Isvoarele nu ne dau nici un răspuns la această în
trebare. Şi-apo1 . chiar dacă ar fi vrut să fac~ ceva, 
ce era să, facă intr'o domnie atit de scurtă şi atît de 
turburat!:\.? 

1) tn scrisorile lui 'fepeş păstrate in archivul municipal al 
Braşovulul se pomeneşte de mal multe orl o slugă a lui cu numele 
Vitee Jamos (KHTI3~o. . lllll1>w~o.), evident un Ungur. Acesta e trimes de 
Ţepeş în mal multe misiuni secrete: aşa la 1475, Oct. 7, într'o misiuhe, 
cătră Braşovenl; cf. doc. No. 189, dat in'Merghindeal, ung. Margond aj 
comitatul Tirnava mare, după presupunerea l'.oastră in 1475; anul 
lipseşte in original, luna este însemnată "wx .. 3. AH""· Cit de mult 
ţinea Ţepeş la acest Vitez Janos se ·vede din o altă scrisoare a lui 
cătră Braşovenl (doc. No. 180), prin 'care le spune acestora să. nu 
lase pe nimenea să treacă în Muntenia fără voea lui lwAn" w~ KHTIS!., 

omul lui de incredere. Presupunem că această scrisoare fără. da.tă. 

este din an. 1476. 
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Ceeace am constatat dec1 asupra politice! Jur 
externe, putem constata şi pentru politica lur internă, 
deşi aci mal mult prin deductiune, decît prin induc
tiune: aceeaşi lipsit de ideal politic peste tot, aceeaşi 
lipscl de consecvenţă şi de iniţiativă. 

Dacă toate acestea sunt adevărate, ce era atunci 
acest Ţepeş, care a făcut pe oameni să vorbească 

atit de mult despre dinsul, al cclru'î groaznic nume 
se pronunţa cu frică în toată Turcia şi Transilvania, 
ale cclrul fapte îngrozitoare se citeau cu curiozitate 
in toată Germania şi Rusia ? 

E foarte greu a da o judecat!:!. definitivă asupra 
caracterulu1 acestui domn; pentru aceasta ne lipsesc 
elementele, ne lipsesc notiţele amănunţite din viaţa 

lui intimcl şi familiară. Mclrturisesc că oricit de mult 
m'am gîndit asupra faptelor lui Ţepeş, ca să scot o 
idee conducătoare din ele, întru aceasta n'am izbutit. 
Vasal al Ungurilor, el devasteaza. teritoriile lor; su
pus suzeranitil tii turceştl', el refuză tributul, şi dupcl 
ce din pricina aceasta e alungat din ţară, el cere 
'lertare sultanulu1; după ce provoacă răsbol'ul cu Turcil', 
el părclseşte cîmpul de luptă şi fuge în Transilvania: 
tot fapte care nu se leagă una cu alta. 

Un lucru este însă constant in domnia lui: schin
giuirile oamenilor, fărcl densebire de sex, de virstii, 
de clasă, de neam. Cel ma'i' neînsemnat motiv îl este 
suficient pentru a condamna la moarte prin ţapă, 
prin foc, prin apă şi prin toate torturile imaginabile. 
Acestea erau pentru dînsul o plăcere diabolică. El 
prînzea liniştit in mijlocul celor ce se sbMeau in 
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ţepe, asista la frigerea celor aruncaţi în foc, tăea şi 

spinteca oameni cu mîna sa proprie. Toate isvoarele 
contimporane Funt de acord a constata că durerile 
celor chinuiţl erau pentru dimml o delectare. Astfel 
{'epeş ne aduce aminte de tiranii cei marl, ca Nero 
şi I van Groznicul. 

Mai ales între acest din urmă şi Tepeş consta
tăm o sumă. de asemănitr'î. Ivan Groznicul omora 
pe oameni cu aceeaşi plăcere, cu acelaş sînge rece şi 
ironie ca şi Ţepeş; el a masacrat oraşe intreg!, ca 
Novgorodul, şi a dat chinurilor celor mai cumplite 
pe boeril bănuiţi ca duşmani satl temuţl; el nu s'a 
sfiit sit-şi omoare pe rudele cele mal deaproape şi pe 
fiul său propriu; se zice că . ardea pe oameni de vil şi 
cit ~~ singur trăgea cu cleştele jar sub picioarele lor. 

Dar cu atîta asemănarea n'ar fi prea frapantă: 
citi tirani de felul acesta nu are evul mediu? Ceeace • 
caracterizează însă în deosebi pe aceşti doi, este acea 
trăsătură ironică, care însoţeşte toate crimele lor, acea 
diabolic~ plăcere ce o simţeau ei în .a provoca intii 
pe oameni.: să greşască, ca sfl-I poată apoi chinui. 
Despre Ivă.''n Groznicul ne po}esteşte SalEuel Collins, 
un doctor al ţarulul Aleksej Mihajlovic intre anii 
1658-1666, următoarele lucruri auzite de dinsul la 
Moscva: 

I van purta un băţ, în virful căruia se afla un 
cui ascuţit; pe acesta îl infigea 1n picioarele boerilor, 
cînd vorbea cu ei, şi cel ce răbdau în linişte durerea, 
ciştigau stima lui. 

Se povesteşte despre dinsul că ar fi bătut 

odată cu cue in cap pi1lăria unul sol francez, fiindcă 
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nu şl-o luase jos dinaintea lul; venind apoi Inaintea 
lui un sol englez, care şi el Işl ţinea pălăria pe cap, 
1-intreba. Ivan, că nu ştie ce-a p<lţit solul francez? 
Englezul răspunse că ştie, dar că acel sol era solul fri
cosulu'î rege al Franţie1, pe cind el e solul vitezer 
regine a Angliei, care va şti să-I răsbune. Ivan ră
mase mulţămit de răspunsul dibaciu al solulul şi-1 

dete de model boerilor săi. 

Pe o noapte de Iarnă rătăcindu-se într'un sat, 
ceru adă-post dela să.tenl ; dar nimeni nu voi să-1 

primească, afară de un om a cărui nevastă năştea 

tocma'f atunci. Ţarul porunceşte a doua zi să dea 
foc satului, ţăranulul primitor îi dărueşte . o · moşie, 
îar celorlalţi le zice: mergeţi acum de vă căutaţl 

adăpost, ca să vedeţi şi vo'î ce bine e a dormi 'îarna 
in zăpadă.. 

Schimbindu-ş'i hainele, se duse odată intre nişte 
hoţ! şi le propuse să fure împreună cu el comoara 
statulu}; hoţH nu se invoir11, dar il propuseră cu 
bucurie să meargă împreună cu ei şi să jupoae pe 
boerl, căc! ace~tia, ziceau e'i, sunt cel ce fură banii 
statulul. Ţarul rămase foarte mulţămit de răspunsul 

lor şi nu le făcu nic1 un rău 1). . 

Nimen'l nu va putea tăgădui ca. intre aceste 
fapte ale lui Ivan Grozoicul şi cele povestite despre 
'fepeş asemănarea este aşa de mare, incit unil· ar 

1) The presant state of Russia, London 1671, § 10. O traducere 
rusasc~ a acestel cărţi, fă-cută de P. Kireevskij, s'a publicat în 
Ct.enija moskovskago obscestva istorii i drevnostej, pe anul 1846. 
Jvan Groznicu\ (pe ruseşte Grozny;) e numit de Collins Ti1·anul: 
tlle tyrant. 
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putea scl creadcl c~i. povestea lui Ivan Grmmicul cu 
solul francez şi englez este o localizare a povestel 
lu'i Ţepeş cu solil turci, Iar celelalte sunt invenţiun1, 
provocate în fantazia poporului de cetirea povestel 
ruseşti despre D racula. Această. părere ar putea fi 
justificată, dacă n'am cunoaşte pe Ivan dintr'o sumă. 
de fapte ale sale ca un crud şi nemilos tiran, care-şi 
bătea joc de viaţa oamenilor, cs, şi Ţepeş, cu cinismul 
cel ma'f rece. 

Deşi insă amindoi cruzl, erau amindoi poltron!, 
cind îş'î simţeau viaţa în primejdie. O dovadă despre 
aceasta a dat Ţepeş prin fuga lui de Mohamed ; 
Ivan Groznicul a dat foarte multe. Cind lumea din 
Moscva se aştepta la sosirea Tătarulu1 Achmat in 
cetate, Ivan fu cuprins de o groază aşa de mare, 
încît îşi lua. nevasta, copii1 cei mici şi comorile şi 

fugi din cetate; fiul sătt mai mare rămase în Moscva. 
Teminclu-se apoi de o conjuraţie, el îşi lua. comorile 
şi fugi la Vologda; într' o vreme se gind ea să fugă. în 
Anglia! 1) 

Oare mania persecuţiunel, care il muncea pe 
Ivan Groznicul în a doua perioadă a domniei sale şi 
care-l făcea să vadcl peste tot locul comploturi şi 

trcldă.tori, să. nu fi fost şi boala lui 1'epeş? Frica şi 

neconsecven~a se vede că. st:lpineau deopotrivcl pe 1'epeş 
şi pe Ivan. E cunoscută, de pildă., lipsa de conse
cvenţă. a acestui din urmă la numirea urmaşului Rti.u : 

1 ) Kostomarov, Russkaja istorija, St. Pete1burg, 1888, tom. I, 
ed. 3, pag. 26\:l şi urm. "Ivan nu era viteaz de firea lui" zice Kosto
marov. Şi totuşl, acest om a avut curajul să. tae capetele doctorilor 
cari n'au putut vindeca pe fiul săU; 1. c., pag. 284. 



întn el puse Ia inchisoare pe fiul său şi numi urmaş 
pe nepotul său, apo1 închise pe nepotul şi numi pe 
fiul săti. Frica l-a făcut pe el, ca şi pe Vlad Ţepeş, 
să se înconjoare de sateliţi : celebra opricină (orrpii'rnHa) 

a lu'f Ivan, pe care a îmbogă~it-o cu averile confis
cate dela boerf, nu era decit o trupă de sateliţl. 

Nu este lucru intimplător că Ivan a avut in 
istoriografie aceeaşi soarte cu Vlad Ţepeş: cruzimile 
amîndorora atl izbit fantazia poporulul, şi fiindcă ele 
se esercitatl mal ales asupra boerilor, poporul şi-a 

închipuit că erati pedepse drepte pentru faptele lor 
rele. Deaceea Ivan a rămas pănă astăzi in fantazia 
poporulu1 rus un ţar crud, dar drept 1). Tot aşa a 
fost idealizat şi Tepeş, nu atît însă in fantazia popo
rului, cît a istoricilor şi poeţilor. 

Şi totuşi I van a dl:l.t toată viaţa lui semne de 
o boală mentală, pe care unii au identificat-o cu 
"mania furibundă", alţi! cu "nevrastenia generală" 

urmată de o alienaţie mentală primară, ce se nu
meşte "paranoia idiopathica chronica". Dr. Rothe ne 
asigură că nu cunoaşte nic1 o istorie de bolnav, care 

1) Această concepţiune despre caracterul lui !van a trecut şi 
in istoriografia rusască modernă, care în privinţa lui e împărţită 
în două tabere: unii văd intr'însul un tiran crud, un maniac furi· 
bund: aceştia atribuesc faptele mari ale domniei lui oamenilor de 
cari s'a condus în prima perioadă; altii caută să justifice toate 
crimele lul, pănă ~i amorul fiului său: aceştia îl descriu ca pe un 
ţar ce a urmărit înfrîngerea puterii boerilor ~i ridicarea poporului ~i 

a burghezimel. O discuţie amănunţită a acestor două direcţiuni se 
găse~te in scrierea lui Michailovskij, !van Groznicul in literatura 
rusască, St. Petersburg 1891. Pe scurt chestiunea e tratată de A. v. 
Rothe în broşura: J ohann Wasiliewitsch IV, genannt der Grausame. 
Eine psychiatrische Studia. Leipzig und Wien, 1895. 
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din punct de vedere al diagnozei , să. prezinte cu 
atîta preciziune toate simptomele paranoie1 1). 

Să nu fi fost oare şi Vlad Ţepeş un astfel de 
bolnav? Deşi nu ne putem pronunţa cu siguranţă 
pentru această din urmă soluţie asupra lu'î Vlad Ţepeş, 
totuşi sunt multe motive ce ne fac a crede ca el, 
dacă nu suferea tocmai de boala lu'î Ivan Groznicul, 
era totuşi o minte anormală, bolnăvicioasă. Ivan 
era bănuitor şi vedea în fiecare om · un du§man, care 
umbla după viaţa lul; Ţepeş era un tiran . care simţea 
o nespusă plă<?ere să vadă. el însuşl torturi1e executate 
din porunca lul. La Ivan găsim un motiv şi o expli
care: boeril îl fă.cuseră să fie bănuitor cît timp era 
încă copil; el îşi răsbuna pentru abuzurile, batjocurile 
şi intrigele, cărora căzuse de mai multe orl jertfli în 
tinereţa sa; cruzimile lui Ţepeş n'a(l nici m0tiv, nici 
explicare. Căcl ce 1-ar fi putut indemna pe el sa. 
înţepe şi sil ardi:l de vii pe acel negustori din ţara 

Bîrsel, cari îşi vedeau de negoaţele lor la Brăil<l, 

şi pe acei copi'î cari veniseră să înveţe limba ţării? 

Sau ce 1-ar fi făcut sit înţepe pe supuşii regelui 
unguresc, cu ajutorul căruia se 'nălţase în scaun? 
De ce, în sfîrşit, înţăpa el pe femei şi pe copil, 
de ce arunca în foc pe săraci şi pe olog'î, de ce 
tortura . pe călugări, de ce ţîntuea cue in capetele 
solilor, de· ce chinuea păsările şi şoarecii care-I prindea 

. in închisoare? Acestea ·stmt cruzimi ce nu-şi ati samăn 
- de cît în cruzimile lu'î Nero, Caligula şi Domiţian. 

1) Broşura citată, pag. 63. 
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Ţepeş era un aTtist în crimă, ca şi aceştr cezari a! 
Romei 1). 

Ar fi, mi se pare, greşit a crede cel pe Ţepeş 
epoca şi împrejurclrile 1-au fclcut crud. El s'a născut 
a~a. El suferea de acea boală., pe care psichiatrH 
modernl o numesc /)moral insanity'' şi care face pe 
omul atins de dinsa nu numai scl nu albă nici o 
compasiune pentru durerile altora, dar scl simtă. chiar 
o plăcere intr'insele. Adeseori această stare a minţii 
este unită cu abnormitiiţi sexualA, lucru constatat la 
mai mulţi dintre cezarii Romei şi la alţi tiranl ce
lebrii - la Ţepeş nu se pot constata 2) - ; mai ales 
însă această stare este însoţită. de o depresiune sim
ţitoare a inteligenţil. 

Dacă. scrisoarea lul Ţepeş din 8 Noemvrie 
1462 că.trcl Mohamed II este autentic&, ea este pentru 
mine o dovadă. de slclbic'îunea minţii lu'L Sub im
presiunea descurajăril sale, ţ'epeş nu vedea cel in za
dar o scrie, cclc1 nn era să·l pue Mohamed din nou 
in scaun, după. ce ştia cel toată viaţa lui fusese de-

1) Plclce1·ea tk a torttwa şi de a asista la torturi este una din 
trăsurile cele mar esenţiale ale caracterului acestor cezar!. Aşa 

despre Caligula se spune că·l facea o mare plăcere numai gîndul că 
la orice moment el ar putea să tae frumosul gît al amantei sale; 
deasemenea il venea să rîdă cu hohot, cînd se gtndea că e in puterea 
lul să tae oricind capetele celor doi r.onsull ce stăteau la masă cu 
dimm!. El inventa cele mai bizare şi mal monstruoase mijloace de 
tortură şi însoţea cruzimile sale adeseori de glume cinice, intocmai 
ca Vlad Ţepeş. - Detallurl se pot ce ti în contimporanul săU Seneca, 
în Suetoniu şi Dio Cassiu; un rezumat a făcut L. Quidde in interesanta 
sa scriere: "Caligula. Eine Studie liber romischen Casarenwahnsinn", 
pag. 19-20. 

2) !van Groznicul, din potrivi!, a dat multe semne de abnormităţl 
sexuale. Rotbe, l. c., passim. 
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votat Ungurilor, pe cînd fratele s.~u Radu era omul 
Turcilor. Ţepeş ma'î ştia cit B.adu. e favoritul sulta
nului (cf. Chalcocondylas, ap. Şinca!, II, pag. 58) şi 
cu toate acestea cerea dela sultan să detroneze pe 
fratele să.îl şi să-I pue pe el din nou în scaun. 

Ştiu foarte bine ca. D-1 Xenopol (1. c., pag. 292) 
interpretează altfel scrisoarea lui Ţepeş; mi se pare 
insa. că interpretarea D-sale este greşită. D-sa se în
treaba., şi cu drept cuvînt, ~_ că "dacă Vlad ar fi fost 
bAtut ch1ar de Mohamed, scos din scaun si înlocuit • 
cu Radu, ce înţeles ar mai fi avut rugămintea lui?" 
Răspunsul trebuea să fie: nic1 un înţeles. D-sa însă 

caută să explice neconsecvenţa aparentă a lui Vlad, 
admiţind că el n'a fost bătut de :Mohamed, ci de 
Ştefan cel Mare, dinaintea căruia el a fugit în Tran
silvania; sc.risoarea cu rugămintea ca sll-1 Ierte ar fi 
trimes-o Ţepeş sultanului "încă înainte ca Radu sti. 
fi fost recunoscut domn de cătră ţară", cînd el putea 
s~. nutrească încă speranţa că va fi restituit. Ţepeş, 

cu un cuvînt, cerea in această scrisoare să fie Iertat 
- pentru izbînda ri1purtată asupra Turcilor. 

Dacă interpretarea aceasta ar corllspunde ade· 
văratei stări de lucruri şi adevărate! stări de suflet 
a lui Ţepeş, atunc'f ea ar confirma şi mai mult opinia 
noastră despre boala luf. In casul acesta. Ţepeş n'a 
făcut prin scrisoarea lui un act politic, ci o faptă de 
nebun, căci cine, afarll de un spirit anormal, cere 
Iertare dela cel invins? Dar D-lul Xenopol I-a scăpat 
din vedere un lucru : scrisoarea este scrisa. 5 luni 
dupa. alungarea lu'î Ţepeş. Oare in 5 luni n'avusese 
Radu destulă vreme s1l se instaleze în scaun? C~c'f 
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de instalare e vorba aci, nu de "recunoaşterea lul de 
ci\.tră. ţară.", care pentru acele vremuri era o ficţiune. 

Domnul era impus de Turcl sau de Unguri, ţara avea 
să.-1 primească., boeril îl ţineau sat'l il detronati. Şi apoi, 
ar fi putut nădăjdui vreodată căHl.ul Ţepeş, ca ţara să 
nu recunoască pe blîndul să.tl frate, ca sil.-1 aştepte pe 
dînsul? Iată la ce contrazicer! şi imposibilitaţl ajun
gem, dac<1., admiţînd autenticitatea scrisoril, vrem să 
cclutclm numal decit intr'însa un înţeles politic, cînd 
în realitate ea nu este decit un nonsens politic 1). 

E de regretat că nu ştim aproape nimic despre 
viaţa intimă, familiară a lu1 Vlad Ţepeş, din care am 
putea scoate cele mai bune concluziun! asupra lui. 
Caracteristic este, că fiul silu Vlad, cel care mal tilrziu 
ajunse domn şi e cunoscut sub numele de Vlad 
Oălugărul, pare a fi fost tocmai contrariul tatillul 
său: un om blind şi religios. El a fost intîl călugar, 
a pol domn cucernic 2). Pe cit Ţepeş fusese de ne-

1) Am ara.tat aci numai neprobabilitatea lăuntrică a presu
punerii D·lui Xenopol; documentele ne vin în ajutor pentru a confirma 
aceasta, căci din scrisoarea lul Albert de Istenmezeye, vicecomitele 
Săcuilor, cătră Saşii din Braşov, 15 .Aug. 1462, se vede că Radu 
era recunoscut ca domn legal al ţă1· it: m1mtencşti şi că Saşii inchelaseră 
armistitiu cu el. De bună samr., 1'urcii il instalaseră cu mult mal 
'nainte.- Şincai, IL pag. 65, nu admite autenticitatea scrisorii din 8 
Noem. 1462, care-I era cunoscuti\ din Bzovius şi Spondanus, zicind 
că "cărţile care se aduc de acelaş Bzovio şi se pomenesc şi de 
Spondan incă nu sunt ale lut, ci sunt iscodite de alţii, ca s(\ indrepte 
pe Matiaş craiul Ungariei, căc! I-au prins fără de vină, -- - pentru-că, 
cind aii avut Vladislav V (Ţepeş) timp de a scrie unele ca acelea 
împăratului Mahomet al doilea?" 

~) Vezi în Mileti6 şi Agura, Sbornicul ministeriului de culte bul
gar, voi. IX, pag. 341 şi urm. (ed. separată, pag. 131 şi urm.) două do
naţiuni ale lui Vlad Călugitrul din 14.90, făcute mănăstire\ dela Govora. 

46356 4 
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credincios - el iş'î lăpădase şi credinţa strămoşască 
pentru putere -, pe cît de mult ura el pe preoţ'î 
şi pe călugări - sunt cunoscute glumele lui crude 
la adresa acestora -, pe atit de credincios şi Iubitor 
de călugări pare să fi fost fiul săt1 Vlad Călugărul. 
Să nu avem aci unul din acele interesante casuri 
de degenerare a rase! prin moştenire, care se văd 
atit de des în istorie? 1) 

Vlad Călugărul pare să. fi fost in domnie un 
imbecil. Pus in scaun la 1481, după învingerea şi 

omorirea lui La1ot Basaraba la Rimnic, de cătră 
Stefan cel Mare - Stefan, care avea titluri de recu-
• o 

noştinţă la adresa răposatulul săU părinte, nădăjduea 
să gasească în fiti un credincios al s:itt şi un duşman 
al Turcilor -, Vlad Oălugărul merge după tre1 ani, 
la 1484, împreună cu Baiazit contra Chiliei şi Cetăţil 

Albe. El îşi termină zilele în Tran.silvania, trăind 

din pensiunea ce 1-o dădea regele Ungariei , pe la 
sfîrşitul anului 1506 sau începutul lul 1507 2

). 

1) Asupra faptului că. Vlad Ci\.lugărul a fost fiul lui Vlad 'fepeş 
nu incape îndoeală. El se numeşte în toate documentele sale "Vlad, 
fiul lui Ylad cel Mare", care Vlad cel Mare nu poate fi decît Vlad 
Tepeş. Regele Ungariei Vladislav JI, într'o scrisoare din 1 Noemv. 1495, 
il numeşte deadreptul .fiul răposatulul Drăculea. vodă, credinciosul 
nostru iuuit": Vlad Ya.yvoclae, filio quondam Draculyae, fideli nobis di
lectu. Engel, Gesch. der Wal., pag. 185. Citatul d-lui Xenopol, U, pag. 
425, _este greşit.- Asupra origine! lui Vlad Călugărul Xenopol nu se 
pronunţă precis, zicînd că nu se ştie dacă. e fiul lui Vlad Ţepeş sau al 
lui Vlad DracuL Archiva. societăţii ştiinţifice şi literare, an. VI, pag·. 
96-97. Toci\escu, Manual de istoria romină, Buc. 1894, pag. 45, il 
numeşte greşit "fiul lui Vladislav din familia. Dăneştilor," înţelegînd 
sub acest Vladisla.v de sigur pe Vladislav Dan al nostru. 

2
) Of. tratatul incheiat de Radu, fiul lui Vlad Călngărul, cu 

Saşii din Transilvania, la 1507. Engel, Gesch. der WaJ., pag. 187-189. 
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Dacă însă Vlad Călugărul reprezintă in sensul 
degenerăril o de?;iare dela caracterul lul Vlad Ţepeş, 
un alt fi li al lui Ţepeş, Mihnea cel Rau, can~ a 
domnit dela 1508-1511, pare să fi moştenit firea 
întreagă a tatălui său. Această părere va surprinde 
poate pe- mulţr, deoarece în istoriografia noastrţj. Mih
nea e considerat de obiceiti ca fiu al .lul Vlad Călu

gărul1) sat1 al lut Dracea armaşul 2). Eu cred însă 
că Mihnea cel Rău e fiul lul Vlad Ţepeş şi această 

credinţă ml-at'l însuflat-o nu numai faptele lui Mihnea, 
care sunt o copie ceva mal palidă a faptelor lui 
'{'epeş, ci şi citeva notiţe contimporane, care pentru 
mine nu lasă nici o îndoeală. asupra acestu1 fapt. 

Mal intii de toate, Mihnea e numit într'o litur
ghie slavonă din timpul sa.u "Io> Mihnea, jiul marelui 
I(o Vlad voevod" 3), care Vlad îmi pare a fi Vlad 
1'epeş, rar nu Vlad C~.lugărul. Cu greu acesta ar fi 
fost numit de cătră. fiul său "marele Vlad vv.((, pe 
cînd dimpotrivll, am văzut cll Vlad Călugărul nu
meşte pe Ţepeş totdeauna "marele Vlad voevod": 

Mihnea, care după moartea lu! Radu ajunse 

1) Xenopol, Istoria II, pag. 470. 
2) Biografia patriarhului Nifon, Arch. ist., I, 2, pag. 140. - Nu 

ştiu pentru ce D·l Tocilescu, Manual de istoria romînă., ed. 1886, 
pag. 100, il socoteşte "fiul In! Vlauisla:v voda şi nepot al lul Dan II". 

8 ) "Şi s'a să.virşit această carte din porunca ... prea luminatulul 
domnitor lw Mihnea, marele voevod a toată ţara rominească. şi a 
părţilor despre Dunăre, fiul marelui lw Vlad voevod ... , în anul 7016, 
Noemvrie 10". A. I. Odobescu, Revista Romină, voi. I., pag. 819. Textul 
epilogulul e publicat şi în originalul slavon. Deşi acesta este foarte 
clar, numind pe Mihnea "fiul lui Vlad vv. cel mare", totuşi Odo
bescu il numeşte fiul lui Radu vodă.. Deasemenea este greşită data 
lui Odobescu 1507, în loc de 1508; la 1507 domnea încă Radu. 
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domn cu ajutor unguresc (1508), umbla de mult dupa 
tronul muntenesc. Incli dela 1494 Vlad Călugărul 
se temea de dînsul, că.ci din acest an cunoaştem o 
scrisoare a lui că.tră. Sibien1, prin care le anunţă. 
acestora că a tii'fat nasul unut om, care servea de 
mijlocitor între "Michne" şi boer1 1

). La 1497 Mihnea 
se gătea sit intre in Muntenia, ceeace se vede din 
scrisoarea nunţiulu1 regal Bartscha Ianusch ci1tră ma
gistrul Sibiului, din acelaş an 2), prin care îl spune 
că. dacă. "voevodul Mihnea'4 n'a intrat încă în Mun
tenia, să.-şi dea deocamdatil silin~ă a-l retinea dela 
această. întreprindere, deoarece in momentul ele faţ~ 
ea n'ar fi plă.cută. regelui. 

Cine altul are sit fie acest Mihnea, care pe la 
1494 - 1497 tră.ea intre Saşil din Transilvania şi 

era numit de dînşH "voevod", dacă nu fiul lu11'epeş, 

cel pe care autorul nara~iunei ruseşti despre Dracula 
îl numeşte Mihail şi despre care ne spune cii era fe
ciorul cel mai mare al lul Ţepeş, că. pe vremea aceea. 
petrecea la Buda, unde venise din Constantinopol, 
şi că. in Buda il insurase Matei Cm·vin ? Mihnea 
şi Mihail sunt acel aş nume: cel dintiî e deminutivul 
celui de al doilea 3). Un simplu fiu de boer, cum 

1) Orig. f:libiu; copie la Acad. Rom. Data: n 'l'horgowista, feri a. 
tertia proxima an te festum visitationis beat.ae Ma.riae virginis". 

') .Ex insula Christiana" (un sat ling1\. Sibiu), fărl!. dati\. lunară. 
nSi vaivoda 111ichne in terram transalpinam nondum intnwit, celerius 
quo poteris eidem insinua literis, ne omnino intret, quoni:tm regiae 
maiestati magnum incommodum exinde subsequitur". Orig. Sibiu, 
copie la Acad. Rom. 

1
) D-1 Xenopol identific!l. greşit pe .lJfihnea cu Mircea, 1. c., pag. 

470. Forma slava Michno e deminutivul din Michaih .. Mirce are demi· 
nutivul ll'lirceta. Cf. Miklosich, Die Bildung der slavischen Personen· 



1UHNEA CEL RX u, FIUL LUI TEPES ____________ _:____ ___ ,_ . 53 

presupune biografia lui Nifon, facindu-1 fiul "Dracil 
arma~ulu'î u, nu putea fi Mihnea cel sprijinit de Ungurl 
la 1494-1497. 

Dar Siegler îl numeşte chlar fiul lul Ţepeş. In
tr'un pasaj citat de Engel, pag. 193 (cf. Şincai II, 
pag. 196) asupra morţir lui Mihnea in SibiU, Siegler 
l::ipune că. "Mihnea, fed orul lui D1·aculau, a fost scos 
din scaun din pricina tiră.niel sale celel cumplite: 
.Mychne, filius Draculae, ob summam crudelitatem et 
tyrannidem regno transalpinensi pulsus in civitatem 
Cibiniensem transfugit, ubi per insidias cuiusdam 
Demetrii .Jaxyc:h sub arcu juxta myropolium urbis 
Cibiniensis ex inproviso trucidatur, die XII m. Martii, 
festo Gregorii papae dicato, 1510. 

Tot ce ştim despre Mihnea, atît din isvoarele 
externe, cit mal ales din cele interne, care din tim
pul acesta inc.ep a fi tot mai sigure ~i mal amă-nunţite, 
ne înduplecă a-l socoti un demn scoboritor din osul 
lui Tepeş. Crincen ucigaş al boerilor şi necinstitor 
cinic al nevestelor lor 1), persecutător orb al călugă
rilor şi preo~ilor 2), despreţuitor al bisericilor 3) şi 
apostat : Iată copia fideli\. a lui Ţepeş. Faptul că. era 

namen, pag. 291 din Denkschriften der Wiener Akademie, philos.·hist. 
Classe, Bd. X, şi Moroskin, Slavjanskij imenoslov, s. v. 

• 1) "Şi prinse pe toţi boerii cel mari şi aleşl şi-1 munci cu multe 
munci cumplite şi le luâ toată avutia şi se culca cu jupinesele şi 
cu fetele lor inaintea. ol.lhilor lor. De aci unora le·a tăiat nasurile şi 
buzele, pre alţii I·a înecat şi pre alţii l·a spinzurat. Biografia lul Ni· 
fon, Arch. ist. I, 2, pag. 140. 

2) "Preoţilor de prin satele lor tuturor le-a tMat nasurile spre 
batjocura bisericei. Şi se ispitea şi se sfătuea să arză pe toţi egu· 
meni! de pre la toate mănăstirile" . Ibid., pag. 141. 

1) .Iar Mihnea pănă a se mazili, dacă pribegiră boeril, au -trimis 
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catolic ne întăreşte şi mal mult în această convin
gere: fie că el insuşl şl-a schimbat religiunea, cum 
făcuse Şi tată-său 1), fie că se botezase în religia ca
tolică, cind trăea încă pe lîngă acesta jn Ungaria; 
faptul că era catolic este neîndoelnic. El fu înmor
mîntat în biserica fratilor predicator! din Sibifi, unde • 
i se află şi epitafuL 

Cruzimea, lipsa de religiositate şi catolicismul 
lul: lată, pe lîngă mărturia liturghie! dela 1508 şi 

a lu1 Siegler, destule motive pentru a identifica pe 
Mihnea cu Mihail, fiul lul Ţepeş, vitzut de autorul 
poveştil ruseştl despre Dracula la Buda, pe la 1482 
sau ceva mai încoace 2). 

Mihnea a moştenit dela tatăl său toate însuşirile. 
Acţiunile lu'i sunt tot aşa de nebune, tot aşa de teme
rare ca ale lu1 Ţepeş; aceasta l-a făcut să-ş1 p!ardi:l. Iute 
tronul. Politica lui Mihnea a fost deasemenea politica 
tatălui său: el ri:l.mase devotat Ungurilor şi cînd fu 

de au prădat casele şi nu numai casele, ci şi bisericile şi mănilstirile 
lor, şi slugile şi egumenii erau sluţiţl de dinsul şi căzniţi. Magazinul 
istoric, voi. [, pag. 112. 

1
) A~easta ne·o spune istoria mănăstire! catolice din Tirgo

vi~te, Arch. ist. I, 2, pag. 47: "Post bune venit Michna princeps; 
iste fuit catholicus et nos eo tempore bene stetisl;e videmur; 
sed quia ob caed~es boeronum omnibus odiosus factus est, ct etiam 
propter religionem mutatam, etc." Cronica anonim ti. a ţării romineştl 

spune şi dinsa câ "Mihnea vodt\. se facu papis-taş". MP.gazinul istoric, 
vol. IV, pag. 247. Cf. şi biografia lui Nifon, Arcb. ist. I, 2, pag. 142: 
Iar Mihnea vodâ a căzut in eresul hule! duhului sfint. 

1
) In favorul acestei identificări se poate invoca, deşi nu este 

scris de dinsul, şi epitaful lui Mibnea., în care el spune că domnea nîn 
scaunul părinte3C11 (regnabam nuper sede parentali) şi că a fost alun
gat din scaunul părintesc (mea gens patrio pepulit me perfida 1·egno). 
Despre fiul unul simplu armaş nu se putea zice aşa. Engel, Gescb. 
dar Wal., pag. 193. 



_____ M_I_H_N_E_A_C_E_L_R.Hi' FIUL LUI 1;EPE~---- 55 

detronat din scaw1, se refugia la dînşii in SibiD., unde 
curînd după aceea muri de purnnalul Sirbulu! Iaksic, 
12 Martie 1510. Indignarea cea mare a populaţiunil 
şi pedepsirea ucigaşilor sunt dovezl de simpatia ce 
aveau Sibienil pentru acest om devotat lor. Cine ştie, 

poate că el locuea tocmai în casa pe care o zidise 
tat<ll său 't'epeş la 14 7 5 şi era privit de Sibieni ca 
un ·concetăţean al lor 1). 

Stabilind identitatea lui Mihnea cel Rău cu Mihail 
fiul lul Vlad 't'epeş, scopul nostru a fost: s<l stabilim 
întîl de toate un fapt încă necunoscut în istoriografia 
romină şi să. dăm apoi un nou sprijin păreril că 

copiii acestui domn an prezentat diverse simptome 
de degenerare: unul de mania religioasă, altul de 
mania crnzimel, şi ca prin urmare el însuşi a trebuit 
:::;;1 fie, din punct de vedere psichic, un degenerat, 
în în~elesul ce dă acestu1 cuvînt ştiinţa psichiatrică 

modernă 2). 

Dacă am vrea să ne aruncăm într'un domeniu · 
mal puţin sigur, am cerceta mal departe, in linia 
ascendentă şi descendentă a familiei lui Vlad Ţe

peş, spre a vedea, dacă nu cumva concluziunea noas
tr<l se confirmă şi prin caracterul tatălui saD. buni
cuiul lui Vlad Ţepeş, precum şi prin caracterul ne-
. poţilor şi strănepoţilor lul. 

Deşi din punctul de vedere al teoriei eredităţil, 
care în degenerarea intelectuală joacă un rol foarte 

1) Of. Engel, 1. c., pag. 191-196. 
2) Admitem că în această privinţă cercetările lui Magnan şi 

ale celorlalţi psichiatril de şcoala lnl sunt, pănă acum, cel din urmă 
cuvînt al ştiinţei. 
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mare, aceste cercetari s'ar impune numal decit, ne 
mulţămim totuşi cu cele expuse pănă aci, întîi, 
fiindcă asupra descendenţilor in a doua linie a1 lu1 
Vlad Ţepeş ştim prea puţine, al doilea, fiindcă asupra 
tatălu1 sliu nu ştim mai nimic sigur. Se pare că Vlad 
Dracul cel Bătrîn a fost un om irascibil şi pu~in 
socotit, dacă ne gindim la arestarea, fatală pentru 
dînsul, a lu1 Ioan Corvin de Huniade, cind acesta se 
intorcea din lupta dela Varna: irascibilitatea e o tră
sătură de caracter foarte obic'fnuită la degeneraţl. 

Pentru vremurile acelea însă e foarte gre11 a stabili 
motivele faptelor. Aci, de pildă, ar putea fi vorba 
de o răsbunare personală, şi aceasta n'ar dovedi 
nimic anormal în caracterul lu1 Vlad Dracul cel Bă
trîn. Afară de aceasta, genealogia vechilor domn'i 
munteneştl e prea puţin studiată: · aci ne întîlnim 
aproape la fie-care pas cu nedumeriri, pe care isto
riografia noastră nu le-a ridicat încă pe deplin 1). 

1
) Cf. Xenopol, 1. c .. II., pag. 500-501. Ceeace se poata stabili 

cu de plini!. siguranţl!. din genealogia lui Vlad Ţepaş sunt următoarele : 

Mircea cel Bătrîn 
r---------~--------

Mihail Vlad Dracul 
,.- --Vlad Ţepeş Radu cel Frumol:! 

Vlad GăluiJă·rul JJ1l7Lnea ~el Răii 
Vlad cel Tinar Radu, z1s cel Mare 
sau VlMut*J 

"l Numit de Xenopol, U, pag."474, Vlad VII ~i frate al lui Rndtl cel ;}Tare 
~1 Mihnoa cel Râu. Dar el o frate numai cu Radu, docl llii al lui. Vlad Calugăo·uJ, 
cum se uume~t~ el singur într'un doc. din 27 Mar 1510 17018): Vlad vv., fiul mar!'luT 
Vlad vv. (ori~. la Acad~mia Romină). B!oj:l'afia patriarhului Niton (Arch lst. r, 2, 
pog. Hl) U numeşte exact 0 fratele Radulul voda, care fusese domn inaintea 
Mlhn.II vod~"- Acest Vliidu ~ pare să fi fost un imbecil, pe cind fratele său Radu e 
cunoscut ca un domn foarte religios, ca §i tatal sau Vind Calug;orul. 
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EXCURS I. 

Regeste pentru domnia lui Vlad Ţepeş. 

O parte foarte nesigură şi obscura. din domnia 
lul Vlad Ţepeş a fost pănă acum cronologia. Las că 
scriitorii ma! bătrîn! îl făceau să domnească a doua 
oară dela 14 7 7 pănă -la 14 7 9 1 ), !ar unii dintre ce! 
ma'î nol n identificati cu Vlad Călugărul, făcindu-1 să 

domnească a tre'îa oară dela 1483-1496 2), dar nici 
ultima încercare a D-lu'î Xenopol, deşi o sum~ de 
documente nouă l-atl stat la dispoziţie, nu este destul 
de H!.muritil in această privire. Deaceea nu va fi oe 
prisos să resumăm aci, într'un fel de regeste, prin
cipalele fapte din domnia acestu1 voevod, după docu
mentele citate în studiul nostru. Ea incepe pentru 
prima oaril la Mal sau Iunie 1456 şi ţine pănă la 
Iunie 1462, 'îar a doua oaril pe la jumiltatea lul 
Noemvrie 1476 şi ţine pilnil pe la jumătatea lui Ia-. 
m~arie 14 77. Iata. datele cele mal de căpetenie ce 
se pot fixa în acest interval de timp : 
1466, 4 §i 15 Aprilie. Domneşte încă Vladislav Dan 

(doc. din 15 Aprilie in Arch. ist. I, 1, 142 şi 

doc. din 4 Aprilie în Archivul săsesc dela Sibirl). 
1456, Ma2-Iunie. Ţepeş ocupă tronul (vezl pag. 11 

şi 65). 
1466, 3 Iulie. Huniade scrie Saşilor din SibitL că a 

încredinţat lul Vlad Ţepeş apărarea lor (orig. 
Sibiu; Teleki, Hunyadiak kora, X, 527). 

1) Şincai, in Cronir.ă, şi Hasdeu, in broşura dela 1864. 
2) Tocilescu. în primele ediţii ale Ml\nnalulul sM, d. p. în cen 

dela 1886, pag. 96. 
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1456, 7 Septemvrie. Ţepeş depune jurămîntul de cre
dinţă cătră regele Ungariei în mînile Saşilor din 
ţara Birsel (orig. Braşov). 

1456, 16 Dechemvrie. Ladislat'l de Huniade scrie Saşi· 
lor din Braşov să dea ajutor lui Dan contra lu'f 
Tepeş (orig. Braşov). 

1456. Ţepeş pradă în Transilvania, pe lîngă Sibill şi 

în ţara Bîrsel (naraţiunea săsască). 
1457, 13 Martie. Ţepeş cere Saşilor din Sibitl să nu a

dlipostească pe duşmanii să'f la dinşil (orig. Sibiu; 
Archiv fi.lr sieb. Landeskunde, N. F. XXI, 351). 

1457 sau 1458. Ţepeş pradă ~inutul Braşovulu'f şi 

tara Birse'i (naratiunea săsască). 
~ . 

1458, 28 FebruaTie. Matei Corvin scrie Saşilor din 
Sibiu să dea pace lui Ţepeş (orig. Sibill). 

1458, 6 Martie. Mihail Szih\gyi scrie Saşilor din Si· 
bit'l să dea pace lu1 Ţepeş (orig. Sibiu; Teleki, 
1. c., X, 582). 

1459, 2 Aprilie. Dan denunţă cruzimile săvîrşite de 
Ţepeş în Muntenia asupra negustorilor din ţara 

Bîrsei (orig. Braşov). 
1-160, 4 lnnie. Ţepeş cere Saşilor din Bri:lşov si\ ex

pulzeze din sînul lor pe pribegi (orig. Braşov). 

1460, 24 August. Ţepeş pradă Amlaşul şi ţara Făgă

raşului (naraţiunea săsască şi analele Braşovului). 
1461-1462. Ţepeş pustie~te şi omoară peste 20,000 

de oaiŢleni în Turcia (scrisoarea lu1 din 11 Fe
bruarie 1462). 

1462, 11 Februarie. Ţepeş cere ajutor contra Turci
lor dela regele Ungariei (scrisoarea lu1, puhlicată 
mai jos, pag. 75 şi urm.). 



1462, Iunie. Lupta lui 1'epeş cu Turcii (vezr pag. 
24). 

1462, 28 Iulie. Balbi raportează cătră dogele Vene· 
ţi el înfrîngerea lul Tepeş {vezi pag. 28). 

1462, 15 August. Radu em instalat în domnia Mun
teniei (scrisoarea lui Albert, vicecomitele Si:\cui
lor, cătră Bra.~ovenl; orig. Braşov). 

1462, 8 Noemvrie. 1'epeş cere Iertare sultanului (vezi 
pag. 29). 

1462-1463. Ţepeş e prins şi închis la Buda, unde 
stă 12 anl. 

1475, 8 August. Ţepeş petrece în Arghiş, comitatul 
Şimlăul Silvaniel (scrisoarea lul cătră Saşil din 
Si biti; orig. Sibiu). 

1475, 21 Septemvrie. Mate'f Om·vin dă 200 fl. lui Ţepeş 
pentru întreţinerea sa (orig. Sibill). 

1475, 7 Octomvrie. Ţepeş petrece in Merghindeal, 
comitatul Tîrnava mare (scrisoarea 1u1 cătră 

Braşovenl; orig. Braşov). 
1475, 13 Octomvrie. Ţepeş certifică primirea celor 

200 fl. (orig. Sibiu). 
1476, 31 Ianuarie. Reinstalarea lui Ţepeş în Munte

nia era hotărîtă de regele Ungariei (scrisoarea 
lui Pongratz, vv. Transilvaniei, cătră Saşil din 
Braşov; orig. Braşov). 

1476, 22 Februarie. Basarab, vv. muntenesc, declară 
răsboiu Saşilor din Sibit1 (orig. Sibiu). 

1476, 15 Aprilie. Basarab cere dela Saşil din Braşov 
extradarea duşmanilor să! (orig. Braşov). 

1476, 21 Iulie. Vicevoevodul Transilvaniei convoacă 
pe Saşii din Braşov la dieta dela Turda, unde 
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Ţepeş era să se împreune cu Batori la 25 Iulie 
spre a pleca apoi in Muntenia (orig. Bra~ov). 

1476, 31 Iulie. Ţepeş şi Batori se aflau C:Lmindol la 
Mediaş (relaţiunea din 7 Aug. 14 76, Mon. Hung., 
Acta ext. V, 320). 

1476, 7 Octornvrie. Ţepeş se afla la Braşov (privile
giul comercial dat ·acestui oraş; orig. Braşov). 

1476, 8 Noemvrie. Ţepeş înştiinţează din Tlrgovişte 
pe Braşovenr, că a bătut pe Basarab La1ot (orig. 
Braşov). 

1476, 11 Noemvrie. Ştefan Batori se -află lîngă Bu
cureşti (scrisoarea lui cătră Sibien1; orig. Sibill). 

1476, c. 15 Noemv~ie. Basarab Laiot fuge la Turc1 
(Exarcu, Documente, pag. 80). 

1476, 4 Dechemvrie. Matel Corvin scrie legatului din 
Agria cc1 a pus pe Ţepeş în scaunul Munteniei 
(Mon. Hung., Acta. ext. V, 335). 

1477, 1 Februar·ie. Ţepeş era mort (Leonardo Botta 
ciitră ducele de Milano, Mon. Hung., Acta ext. 
V, 339). 

1477, 12 Martie. Saşii din Braşov închere pace cu 
Basarab (scrisoarea lu'î Gheorghe, preposit de 
Filnfkirchen, cătră Braşovenl; orig. Braşov). 

EXCURS II. 

Numele lui Vlad Ţepeş. 

Vlad Ţepeş a purtat de bună sami:l la contim
porani1 săl numele Drăculea, nu Dracul, cum e numit 
de obiceiu in manualele noastre de istorie. Aceasta se 
vede atît din forma ce are acest nume in isvoarele 
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latineşt.l şi ruseştl: Dracula 1), cit mal ales din isvoa
rele italieneştl şi ungureştl, in care e numit de multe 
orl Draculta: cf. Dracuglia in scrisoarea lu'î Balbi 
din 28 Iulie 1462; Drakulye într' o scrisoare a lui 
Matel Corvin din 1475, Sept. 21; Drakulyam într'o 
scrisoare a lui Pongratz din 31 Ianuarie 1476. Dra· 
gulya se numeşte el singur in scrisoarea sa că.tră 
Sibienr din 1475, 18 August; tot Dragkulya se intitu· 
lează el intr'o scrisoare din 13 Oct. 1475 şi într'una 
din 14 76: Drakulya. 

D1"ăculea era de sigur forma populară, pe cînd 
Dracul era forma literară a cu vîntulu1 2). Dacă. Vlad 
'-!-'epeş n'ar fi fost cunoscut în popor sub numele 
Drăculea, nu înţelegem de unde ar fi luat străinii 

numirile: Dracula, Draculya. 
i'epeş este un nume ce i s'a dat mal tărzit1, din 

pricina preclilec~iune'î lui de a trage in ţapă. In is
voarele contimporane, externe sau interne. nu e numit 
aşa nicăirl. Deabia la 1508 îl găsim numit într'un 
document extern '!'epeş (cf. mai jos, pag. 70), Iar la 
1550 într'unul intern, publicat de B. P. Hasdeu în 
Cuvinte din Bătrîni, voi. I, pag. 243: Vlad voevod 
1'epe.~. Aceleiaşi predilecţiun! îşl datoreşte de sigur 
numele contimporanul şi urmaşul lui !,epeş: ŢepelWJ. 

Dealtmintrelea, obiceiul de a trage in ţapă nu 
este o invenţiune a lui !,epeş. Acest obiceiu era 
răspîndit in timpul lul la Turcl şi la Tătari şi se 

•) Cf. versiunea rusască din sec. 16 "o .\PdKoywi;", formă ce pre· 
supune un nominativ sg. ·AP4Koru. In poveştile ruseşti aceasta e 
forma cea mai obicinuită; foarte rar întllnim M4KOYAll, 

2) Cf. d0c. din 2 Aprilie 14-59 a lui Dan: infidelis Dracul. 
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practica chlar in ţările noastre înainte şi după Ţepeş 1). 

E un vechiu sistem de tortură 2), născut poate din 
obiceiul şi mal vechiii de a lega pe oameni de cite 
un par şi a-1 condamna sit moară aşa de arşiţa 
soarelui şi de foame 3). 

EXCURS III. 

Vladislav Dan, premergătorul lui Vlad Ţepeş. 

Vladislav, despre care am presupus mar sus 
(pag. 9) că a fost instalat in domnia Munteniei de 
că,trrt Huniade, intre anii 1448 -14 51, este un per
sonaj puţin cunoscut în istoria Munteniei. Engel pre
supune că era inrudit cu Huniade, căc'î îl găSeşte 

in societatea acestuia şi a altor magnaţi tu1gurl la 
curtea · regelui, în anul 1453 (Thurocz, act a.). 

Documente interne 'dela acest Vl<:tdislav avem din 
anil 1451, 1452, 14,56; în tustrele el se numeşte 
Vladislav, Iar în cel din 1456 (15 Aprilie) mal adaugn. 
"fiul rna1··eluz voevod Dan 11 4). 

Doc. din 1451, o donaţiune făcut& bocrului Bar-

1
) Lu! Ştefan cel Mare i se atribue inţăparea unor soli tătă

reşti şi prinşi turceşti (Cronicele, ed. Il Cogălniceanu, pag. 15G şi 

lGl).- La vecinii noştri! Unguri se trăgeau in ţapi\ ţăranii. Aşa la 
1437-38 au fost traşi in ţapă 9 din ţăranii revoltaţi contra nobilimel. 
Hurmuzaki-Densuşanu, Documente, voi. I, partea 2, pag. 636. 

2
) Heroclot vorbeşte de mai multe ori despre el la popoarele 

lJarbare; cf. c. I, cap. 128, c. III, cap. 132 şi 159; verbul cara in
samna a trage in ţapă la Herodot e â,,aoY.ol.oniţw. 

8
) Acest mod de pedeaps~1 I-ar fi avut, dupi1 Ihering, Indoeuro

penil primitivi. Vorgeschichte der In9oeuropaer, Leipzig, 1894-, 
pag. 77. . . • 

") Arch. ist. I, l, pag. 14-2; cf. Xenopol, 1. c., pag. 130. 
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bul şi fiilor săi, îl cunoaştem din ediţia lul Miletic 1) 

şi dintr'o copie cu traducere în biblioteca Acaderniel 
Ron1îne: el e dat în "Tîrgovişte, an. 6959 (stţtiA), 
Augu~t 5, indiction 14" şi e subscris "Ia. Vladis
lav vv., ml. bj. gospodin u. 

Doc. din 1452 e dat în Tîrgovişte, 24 Sept., şi 

scris în limba latină.. Titlul domnulur e: Wladislaus, 
partium transalpinarum . wayda et dorninus terra
rum de Ornlas et Fagaras, Iar monogramul slava· 
nesc: 1\JJ. Rildf\HC''''R'- BOEROAd, AIHJIOCTih\ ROiKih\ rocnoAJIII'-. 

Originalul, pe hirtie, se află, împreună cu o trans· 
cripţie a cl-lur B. P. Hasdeu, în colecţiunea Academiei 
Ramine. · Cuprinsul: Vladislav scrie judelui şi jura
ţilor din Braşov, cit nu demult, avind o .convorbire 
cu dînşii, a incheiat pace şi amiciţie cu er; totuşi 

duşmanil lut cu slugile lor trăesc în mijlocul Braşo· 
vuluL El îl roagă dar pe Braşoveni să facă şi e'î ca 
cele 7 scaune săcueşti: să stea pe partea lui cu cre
dinţă şi sll.-l predea pe toţi duşmanii, Iar bunurile lor 
să le confisce. Intre aceştia se afla şi un "Chernik 
Valachus et infidelis de terra Fogarasu, care-I furase 
1 000 de ol dela oaste şi petrecea cu ele la Cotlea 
(Feketehalom) ; pe acesta cere sll.-1 prindă, Iar oile 
furate să i-le trimeată îndărăt, căcl el vrea să ţie 
pace cu dînşii; decl şi dînşii să ţie pace cu el. 

Din acest document se vede că relaţiunile lui 
Vladisla v Dan cu Saşit din Braşov nu eran tocmai 
prietenoase, căci . aceştia tol eran in mijlocul lor pe 

1) Far.ntă dupa original in scrierea: Dr. L. Miletic şi D . . D. 

Agura, Dakorom:~.nite, ~ofia, 1893, pag. 123. 
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duşmanii lui, cad nu puteau fi a~ţii decit oameni~ lui 
Vlad i'epeş. Acesta umbla dar dela 1452 sl:t cuce
rească tronul muntenesc. 

Se pare insă că în anul. următor (1453) Vladislav 
se impiicâ. cu Saşii din Ardeal, c~ci din acest an 
avem o scrisoare a lui Ioan Huni ade cătră Sibienl, 
prin care le anunţă. acestora, că. a inchelat pace cu 
voevodul Muntenesc şi că nu le rămîne decit să tri
meatl:t un nunţiu la dinsul, ca să-I despăgubească de 
daunele suferite 1). De altă parte avem din acelaş 

an o scrisoare a lui Vladislav (Wladislaus) ciitrl:t Bra
şovenl, prin care le spune acestora că a aflat dela 
omul sătt Stoica despre intenţiunea "părintelui şi 

domnului său" Huniade de a trimete arme la Chilia; 
dacă este aşa, atunci sl:t se transporte aceste arme 
pe ascuns p:lnl:t la Tîrgovişte, Iar de aci le va tri
mete el însuş'f, în numele său, pănă la Brăila şi de 
aci la Chilia; la sfîrşit il asigurl:t pe Braşovenl cit e 
gata a face totul pentru Huniade 2). 

Documentul din 1456 e ultimul din cite cunoaştem 
dela Vladislav Dan : prin el se confirmă boerulul 
Mogoş şi fiilor lui mal multe moşii pe Argeş. E dat 
în Tîrgovişte .Ja 15 Aprilie şi Vladislav se numeşte 
într'insul: 1w. RA4AHCA4R'k, c~lllh A4tt4 Rf,lltK4I'O RoUROAf. 

Din comparaţia acestui document cu cel din 1451 re
suita., ca. amindoua. sunt date de acelaş domn, deoarece 

1) Lip pa, feria secunda proxima an te festum bea ti Michaelis ar· 
changelis, 1453. 

2) Feria quarta proxima post dominicam Quasimodo geniti, Ter
gowiste, 1453. - Originalele acestor două scrisori se află. la Braşov 
şi Sibiu; copii la Acad. Rom. 
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boerii sunt aproape toţ! acelaşi. Dup<l ediţia lu1 
Miletic, în cel dela 1451 sunt amintiţi ca martorl 
urmMoril boPrl din cel · dela 1456: Stance sau Standul 
dvornic, Mihail logof<lt, Kazan Sahacov, Stan Negrev, 
Pahulea. vistier, Balea paharnic şi Manea comis (in 
copia Acad. ma'f sunt: Dumitru spătar, Co1ca şi Cazan 
Creţu, carl lipsesc in ediţia lul Miletic). 

Dacă dar doc. din 15 Aprilie 1456 e dat de acelaş 
domn care a dat şi do.:;. din 1 August 1451, adecă de 
Vladislav Dan, atunc! Vlad 1'epeş, pe care îl găsim 
domnincl in Muntenia la 3 Iulie 1456, n'a putut 
ocupa tronul aceste! ţări decît între 15 Aprilie şi 3 
Iulie 1456, a~a dar prin Mai sau Iunie acelaş an. 

In Aprilie predecesorul luf se preg<ltea s<l facc1 
nouil invaziuni în Transilvania şi să atace posesiu
nile lui Huniade, protectorul lui Vlad Ţepeş. Aceasta 
reese dintr'o preţioas<l scrisoare a lul Ladislau regele 
Ungariel cătril Saşil din Ardeal, dată din Buda la 
4 Aprilie 1456 1), prin care li se spune acestora, 
contrar instrucţiunilor de mal 'nainte, cii dacă Vla
dislav, voevodul mu_ntenesc, va mai ataca posesiu
nile lui Ioan Huniade şi alte cetăţ! din Transilvania, 
ei sil se apere; regele înţelesese mai demult că 

" 
ilustrul Vladislav, voevodul Muntenesc, făcînd inva-

ziune în domeniile comitelul Ioan (se. Huniade) şi 

în mal multe sate săseşti, arsese cîteva din acele 
sate şi se pregMea sil atace din nou pe comite cu 
războiu, rilzmiriţă, prădăc1unf şi nedreptăţi({ 2

). 

1) .Feria tertia proxima post dominicam Quasimodou. Orig. Si· 
biii; copie la Acad. Rom. 

') "Intelleximus qualiter illustris Wlaclislans vaivoda transa!-

46356 5 
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In urma acestor pră.dăclun'î, se vede, regele a 
dat ordin lu'î Huniade să pună în scaunul Munteniel 
în locul lu'î Vladislav Dan pe Vlad Ţepe§, care aş

tepta în Transilvania. Instalarea acestuia s'a făcut 

dec'î prin Mal sau Iunie acelaş an. 

Am spus ma'î sus că. Vladisla v Dan a ocupat 
tronul muntenesc între anil 1448-1451, după de
tronarea tatălui săil Dan, care fusese necredinc!os Jur 
Huniade în lupta dela Cossovo. 

Şi 'n adevăr, la 1449 găsim domn în Muntenia 
pe Vladislav, căc'î avem din acest an, 17 Dechemvrie, 
o scrisoare a lu'î Ioan Huniade 1), guvernatorul Un
gariei, cătră Saşii Braşoven'f, prin care le comunică 
acestora că cele spuse de Radozla 2), vv. transalpin, 
in scrisoarea sa cătră dînsul, sunt spuse în interesul 
statului unguresc. Huniade înştiinţează pe Saşi, că 

va trimete în curînd soll la Braşov, car] să se întîl
nească cu soli! împăratului turcesc şi să trateze cu 
el asupra armistiţiulul. Se vede că Vladislav oferise 
Turcilor şi Ungurilor serviciile ·sale de mijlocitor la 
incheierea armistiţiului în urma dezastrulul unguresc 
de pe cîmpul Mierle'L 

pinus dominia ipsius comitis Iohannis ac etiam certas villas nostras 
saxonicales invadendo, nonnullas ex eisdem villis concremasset et 
combussisset, ac eidem ulteriore\3 guerras, inimicitias, dampna et iniu· 
rias inferre et irrogare niteretur atque vellet". 

1
) · .Pesth, feria quarta proxima an te festum bea ti Thomae 

apostoli". Orig. la Braşov, copie la Acad. Rom. 
2

) Radozla din copia Academiei (originalul documentului nu 
l·am văzut) este sau o corupţiune din Vladislav, Wladislaus, sau o 
greşală de cetire a copistuluT. 
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Dar Vladislav pare să fi domnit, ca locoţiitor al 
tatălu1 său Dan, încă dela 1448. Intre copiile Aca
demie! găsim un document din 31 Octomvrie 1448, 
care ne face să credem aceasta, şi anume o scrisoare 
a lu1 Wlad, vv. muntenesc, din Tîrgovişte, cătră Bra
şovenl1), prin care le spune acestora că Nicolae de · 
Vizakna l-a chemat să vie la dînsul, pănă ce Huniade 
se va întoarce din războiu: Nicolae de Vizakna se 
temea poate, ca nu cumva Huniade să fie arestat şi 

de Vladislav Dan, cum fusese arestat ma! 'nainte 
de Vlad . Dracul în urma dezastrului dela Varna. 
Vladislav răspunde Saşilor că nu poate merge la 
dînsul, deoarece · el nu ştie încă ·ce soarte a avut 
Huniade în urma lupteî cu Turcii, despre care auzise 
că au eşit invingător'î. El sfătueşte pe Saş'i să aştepte 
desfăşurarea evenimentelor in linişte; dacă Huniade 
va scăpa teafăr, el va încheia pace cu dînsul; deo
camdati:l. ins~ el se teme, că dacă ar pi:l.răsi ţara, 

Turcii ar năvăli într' însa şi ar ocupa-o. 
Scrisoarea aceasta fiind inedită, reproduc aci 

partea cea ma'î importanti:\. dintr'însa : 
"Egregius vir Nicolaus de Vizakna scribit nobis 

ad eum accedere vellemus, donec magnificus J ohannes, 
regni Hungariae gubernator, veniet de bello. Hoc ideo 
facere non possumus, quia feria tertia prope praete
rita frater Naisph de Nicopolio venit ad nos, certis
sime dixit, quomodo Omrath dorninus Turcorum in 
tribus diebus sine omni intermissione contra ipsum do
minum Johannem gubernatorem pugna[m] habuisset, 

1) "In vigilia omninm sanctorum anno d. 1448". 



68 VLAD ţEPEŞ lN ~WNTENIA 

ultimo die inter cun·os taboritarum inclusisset, pe
dester solus imperator inter yanicaros descendisset 
et omnes extra et intra currus taboritarum percussent 
et interfecissent. Si veniemus nunc ad eum, '.rurci 
statim nos et vos destruere possent. Ideo petimus 

· vos sedentes pacifice quatenus habeatis pat.ientia.m, 
donec videbimus processus ipsius domini Johannis. 
Dubium est de vita ipsius; si autem enascitur de bello 
liber, secum conveniemus, bonam pacem f aciemus; 
si autem nunc nobis contrari fueritis, si quid tandem 
fiet, sint in cletrimenta animarum vestrarum et pe
riculum; coram cleo respondeatis". 

Daci1 1Vtad elin aceasti1 scrisoare §i Radozla din 
cealaltă. sunt douit nume sub care se ascunde Vladis
la-v - ceeace este foarte probabil, daci1 nu aproape 
sigur -, atunc'î trebue să admitem că. acest fil1 al lu'î 
Dan a fost la.sat de tatitl sitl1, pe vremea campaniei 
din 1448, locoţiitor la Tîrgovişte şi a fost recunoscut, 
imediat dupit sfirşitul ei, ele crttri1 Huniade do.mn in 
Muntenia. Dan, tati1l săl1, fu silit să se retragă în 
'l'ransilvania, unde îl găsim petrecînd pe la 1459 (cf. 
mai sus, pag. 17). 

Xenopol, l. c., pag. 128, il face pe Dan ;:;11 
domnească păni1~la 1452, trecînd cu vederea peste 
documentul lui Vladislav din 1451. Este însi1 cu 
mult rna'i probabil ci1 Dan a încetat sit domneasci1 
îndată. dupit lupta dela Cossovo (1448); căci, dac& 
este adevi1rat ci1 el a trădat pe Ungur'î în această 
lupti1 (cf. Engel, l. c., pag. 172), de ce l-ar fi lăsat 
Huniade să mai domneasci1 dela 1448 încolo păni1 
la 1452? Afară de aceasta, nu cunoaştem nicl un 
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eveniment politic din 1452, care ar explica detronarea 
lui Dan şi înlocuirea lul cu Vladislav în acest an. 

Este, prin urmare, mar aproape de adevăr a 
admite că dormzia tur Vladislav Dan, premergătorul 
lut Vlad Ţepeş, a ~inut dela Octomvrie 1448 1) pănă 
la Mat sai'e Iunie 1456, clnd l-a tărat Vlad Ţepeş. 

EXCURS IV. 

Mihnea cel Rău. 

Engel comunic!t în scrierea sa "Geschichte der 
\iValachey 11 dou~ documente, a ciiror copie o avea 
dela Eder, şi ca,re confirm!t părerea noastr!t asupra 
origine! lu1 Mihnea. Cea dintil este o scrisoare din 
12 Martie 1508 a cancelarie! regale cătră Josa de Som, 
comitele de Temeş, care staţiona pe atunci cu armată 
în gara Bîrsei:: acesta este îndemnat, ca în casul cînd 
Radu ar muri, sii intre cu armatii în .Muntenia şi să 

prevină pe Turcl. A doua este o scrisoare a regelui 
Vladislav din acelaş an, Aprilie 6, ciitră Emeric Czobor, 
prin ca.re il comunică acestula ştirea aflată dela un sol 
allur Josa de Som, cum că voevodul Munteniei a murit, 
rar Turci'î să pregiitesc să intre cu mare armatii în 
ţară; boeril .şi locuitoril ţă ril, credinc1oşi coroanei un
gureşt!, doresc însă să albă domn pe un fiu al voevo
dului Ohypelles (quendam filium wayvodae Ohypelles). 
Regele a poruncit în urmă aceasta lu! J osa de Som 
să intre în Muntenia şi să sprijinească pe partizanil 
Ungariei contra domnulul adus de Turc!; în acelaş 

1) Lupta delt\ Oossovo s'a dat in 18 şi 19 Octomvrie 1448. 
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timp el a poruncit şi comitelu'î de Zips (Scepus) Ioan 
Zapolya, să trimeată la Buda pe fiul lul Chypelles, care 
se afla la dînsul, ca de aci să-1 îndrepte mai departe 
spre Muntenia (misimus ad comitem Scepusiensem, 
qui filium Chypellews habet, ... quem in Transalpinam 
mittemus). Dacă Chypelles este luat aci ca ŢepeŞ,, 

atunci fiul despre care se vorbeşte nu este altul de 
cît Mihnea, care ocupă tronul la 1508 (nu la 1507, 
cum pune Xenopol, l. c., pag. 469) 1). Engel interpre
tează greşit aceste documente, deducînd dintr'însele 
două lucruri: 1) că intenţia regelui Vladislav nu s'a 
împlinit, deoarece Turcii il luaseră inainte prin in
stalarea lui Mihnea, 2) că fiul voevodului Chypelles, 
pe care Chypelles şi el îl identifică cu Vlad Ţepeş, 
s'ar fi chiemat Danciul (l. c., pag. 192). 

Mai întH, nimic nu ne sileşte a identifica pe 
"filius Chypelles, 11 care se afla în 1508 la curtea lui 
Ioan Zapolya, cu "Danchwl, filius quondam Chyppel
lews11 sau "Danchul Czyppellews 11 , care împreună cu 
Dimitrie Jaksic şi cu Alb vistierul au omorît pe 
Mihnea cel Rclu la Sibiu în 151 O. Acest Danciul 
Ţepeluş a fost un fiu al adevăratului Ţepeluş, adică 

al lui Basarab cel Tînăr, prin urmare un frate al lu~ 
Neagoe Basarab. 

Al doilea, este inexact că intenţia· regelui Vla
dislav ~e a pune în scaunul muntenesc, după moartea 
lui R<:I,du, pe un fiu al lui Ţepeş, a rămas neîmplinită. 
La . 6 Aprilie 1508 regele ştia că Radu a murit şi 

1
) La inceputul an. 1508 trăea in că Radul; el trimete Sibienilor, 

printr'o scrisoare din 28 Februarie 1508, informaţil asupra Turcilor. 
Orig. Sibiu, copie la Acad. Rom. 
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poruncea lu'î Josa de Som să ducă domn în Muntenia 
pe fiul lul Ţepeş, care trăea la curtea lul Zapolya 
şi pe care locuitori} ţări1 il doreau; el ruga în acelaş 
timp şi pe domnul Moldovel să dea ajutor coman
dantulul său în această întreprindere 1). Aceeaşl rugă

minte o făcea în 3 Mar, acelaş an Saşilor din Braşov 2). 

O lună după acestea, în 2 Iunie 1508, Mihnea 
scria din Argeş 3) Saşilor din Sibitl, că "dupa. ce s'a 
suit în scaun prin voin~a boerilor şi a lui Dumnezeu, 
şi după ce toţl boeril sunt cu el şi toate cetăţile 
le-a ocupat, el îl asigură că nu vrea să fie nemul
~ămitor de binefacerile ce le-a primit dela Ungur! 
(nolumus nos esse ingrati de beneficiis quos in Hun
garia accepimus), ci va fi prietenul lor şi va ţine 

pace cu e'î; să n'a1bă dar nic1 o frică de Turci". 
· Nicl nu ocupase bine tronul şi Mihnea se grăbea 

slL-şi asigure mal departe prietenia Saşilor din Ardeal. 
Aceasta se vede şi dintr'o scrisoare cătra. Sibienl 
dela 6 Iunie 1508 a unui comandant unguresc sta
ţionat la Rîşnov 4), în care acesta spunea că Mihnea 
il dăduse actul de prietenie al lui şi al boerilor, că 

acest act il văzuse chlar J osa de Som, corn itele de 
Temeş, şi că Mihnea era, stăpîn pe cetatea Poenarl şi 

se afla în Tîrgovişte; cu toate ac~stea el sfătuea pe 

1) Scrisoarea din Engel, 1. c., pag. 192. 
2) Orig. Braşov, copie la Acad. Rom. Data: .Budae, in festo 

inventionis s. crucis". 
1) .Argyas, feria secunda post ascensionem do mini, anno 1508." 

Orig. Sibiu, copie la Acad. Rom. 
') Johannes de Lwlay. Data: in castris penes Roznaw feria 

tertia proxima post festum beati Bonifacii papae. Orig_. Sibiu; copie 
Ia Acad. Rom. 
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Saşil din Sibili să nu trimeată. încă nici o solie la. 
dinsul, deoarece nu ştia încă. cu siguranţă. dacă. regele 
il va susţinea mar departe în :Muntenia sau nu. 

Aşa dar, la 6 Aprilit şi 3 Ma!t 1508 regele Un
gariei dă. ordin să. se introducă. în Muntenia nfiul lu'i 
Chypelles 11 

; la 2 §i 6 Iunie acelaş an Mihnea e 
stapin peste ţară. şi asigură. pe Saş'î, supuşii regelul 
unguresc, că. nu va u'îta nic'î-odată. bine-facerile pri
mite de el în Ungaria: mar poate oare înc!:l.pea în
doeală, că. acel fiu al lu'î Chypelles n'a putut fi altul 
decît Mihnea, şi că. prin urmare Mihnea este fiul lut 
Ţepeş? Ni se pare că. nu. 

Dar, ca şi tatăl săli, Mihnea nu era statornic în 
prietenia sa. Deşi prin Septemvrie §i Noemvrie 1508 
g-ăsim din nou asigurăr'i de prietenie şi de bună. ve
cinătate 1), la 1509 Mihnea 'începe să. ameninţe cu 
invaziunl. Cel puţin aşa spune Petru, voevodul Tran
silvanie} şi comitele Săcuilor, intr'o scrisoare din 
8 Aprilie 1509 2) cătră Saşii din Bistriţa, în care le 
comunică că Mihnea vv. muntenesc aduna. armată 

de Turcl şi de Munteni (in orig. Theucri et Volachi), 
ca să prade Braşovul şi Făgăraşul. Nu ştim dac:t 
Mihnea şl-a realizat acest plan sali ba; ceeace ştim 
însă cu siguranţă. e, că în anul urm:ttor (1510) el fu 
alungat din scaun de boer! şi în locul lu'l fu pus 
domn Vlad cel Tînăr, fiul lul Vlad C:tlugărul. 

1
) Două scrisori ale lui Mihnea cătră Sibieni, amindoua date 

din Bucureşti, una la 13 Septemvrie, alta la 10 Noemvrie. Origi
nalele la Sibii1, copii la Acad. Rom. 

1
) Orig. in archivul să.sesc din Bistriţa, copie la Acad. Rom. 

Dl\ta: .Keresbanya, in festo resunectionis domini." 
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Intr'o scrisoare din 1 Ianuarie 1509 1) că.tră. 

Johannes Lwlay, judec~torul regesc, se povesteşte 

un interesant episod elin · viaţa lu'i Mihnea, relatat de 
un Romîn cu numele Tatul. Acesta spunea că. Mihnea 
a tă~at fă.ră milă o sumă de boerl, pentru care in
terveniser:l Braşovenit, şi c:l toata ţara tremura de 
frica lu'i; el mal. spunea c:l Mihnea a spinzurat pe 
un om sărac, care venise la dînsul să se roage pentru 
scăderea dărilor. Iată cum se povesteşte aceastit 
faptă a lui Mihnea, care samăn:l din fir in p:lr cu 
faptele tatălui săU Ţepeş: 

"Afară de acestea se ma'f zice că a spînzurat 
pe un nărac care venise la dînsul să se roage pentru 
scăderea birului, şi anume: întrebînd Mihnea pe acel 
sc1rac dacă are femee, săracul il răspunse că are; 
atunc1 voevodul îl zise: al. s1-ml pl:lteşt1 birul; rar 
săracul răspunse zicînd: dacă din pricina femeil trebue 
s:l plătesc birul, atunc1 ma! de grabă n dau drumul ; 
auzind aceasta voevodul, H zise: dacă tu vreaî să-l 

da1 drumul fem~il tale, atuncl nu-ţl dau efi ţie dru
mul; şi porunci să-l pue în furci" 2). 

Conclusiunea noastră . este următoarea: Mihail 
sau Mihnea, fiul lui 1'epeş, care pe la 1481-1484 

t) "Ex Cibinio, in clie circumeisionis domini 150\l." Orig. Sibiu; 
copie la Acad. Rom. 

2) "Praeterea et quod unum pauperem, qui cum eum acces· . 
sisset et pro censns taxatione supplicasset, suspendere fecisset, pro 
eo qnod, cum Michne pauperem interrogasset, an uxorem haberet, 
qui respondisset, quod sic, tune vaivoda expedit, ut mihi. nt mihi 
(sic) censum des; cumqne pau per replicasset dicens, si propter uxorem 
debeo dare censum, potius eam dimittam, quo audito vaivoda, si tu 
uxorem dimittere volueris, ego te non dimittam, sicque eum pat'bulo 
afficere l'ecisset". 
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trăea la Buda, unde l-a văzut autorul povestel ruseşU 
despre Dracula, petrecea pe la 1494-1497 între Saşii 
din Transilvania şi se pregătea să nttvălească în Mun
tenia contra lu! Vlad Călugărul, !ar pe la 1508 se 
afla la curtea lui Ioan Zapolya, în Ungaria de nord; 
el fu instalat in scaunul muntenesc prin Mat 1508 
de oastea ungurească care staţiona in ţara Bîrsei sub 
comanda lu! Josa de Som. 

E de mirat că Engel, care cunoştea cele douit. 
documente principale pe care se întemeiază aceastit. 
argumentaţie, a ajuns la altă conclusie şi că greşala 

lul a trecut la toţl istoricii noştri!; aceştia, cind e 
vorba de Ţepeş şi Mihnea, n'au făcut decit au re· 
petat pe Engel, un il ch1ar cu aceleaşi cu vin te 1). 

EXCURS V. 

O diplomă dela Vlad Ţepeş din 1458. 

Publicăm aci în traducere singura diplomă in
ternă dela Vlad Ţepeş cunoscută pănă acum : e un 

1) Deşi argumentele de pănă aci sunt suficiente, vom aduce 
t.otuşl încă unul, pentru identificarea lui Mihail fiul luY Ţepeş cu Mih· 
nea cel RăU. Se ştie anume, că imediat după amorul lui Mihnea prin 
Jaksic şi Danclul Ţepeluş (Martie 1510) Mircea, fiul lui Mihnea, care 
se afla pe lingă. tatăl sM la Sibiu, a omorît cu mina lui pe cei doi 
ucigaşi al tatălui săli. Mircea trebue să fi fost atunci măcar de 20 
de anl, Iar tatăl sM măcar de 40-45 de ani. Dacii. socotim acum că 
Mihnea pe la 1484, -eind regele Ungariei l·a însurat in Buda, trebue& 
sii. fie măcar de 20 de ani, rar pe la 1494, cind umbla să. ·răstoarne 
pe fratele săli Vlad Că.lugărul, de 30 de ani, in sfîrşit la 1508, cînd 
a ocupat tronul ţării romineştr, de 44 de ani, - resultatul acesta. 
concoardă perfect cu virsta presupusă a fiului săli Mircea la 1510. 
Socott~ala s'ar incurca cu totul, dacă am presupune că Mihnea era 
fiul lui Vlad Că.lugărul, nu a: lui Vlad Ţepeş. 
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privilegiu dat milnilstire'î Tismana în 5 Martie 1458. 
No1 îl cunoaştem dintr'o copie a Academie! Romine, 
filcutil de Peşacov dupa. originalul ce se păstrează în 
archivele statulul. Diploma e interesantă mal mult prin 
lista boerilor lui Vlad {'epeş, decit prin cuprinsul ei. 

.Iw Vlad voevod şi domn al intregii ţliri a Ungrovla
hier, fiul marelui Vlad voevod, dli domnia mea aceastli po
runcă Hl.caşulu! sfintei nrtscMoare de Dumnezeu, m1in1istire1 
domniei mele 'l'îsmana, ctl sli-1 fie ei tot ce ati avut si ati 
ţinut în zilele sfintrăposaţilor pllrinţr al domniei mele' Vlad 
voevod, fie că's sate, fie că's blilţile Bistreţulul sau alte 
Mlţ'i', sau ţigani saii morl sau hotar sau vii saii alt
ceva, fie mult ori puţin, tot ce se ţine de mănăstire sli 
le fie de ocinl.t şi de ohaM, spre vecinica amintire a pll
rintelul domnie! mele, cît timp vor fi în viaţă şi sănătos 
domnia mea; şi de nimenea sli nu fie atinse, după porunca 
domnie} mele. De aceea s1i nu îndr!\znească a bîntui sa
tele mănrtstireştl sau Mlţile sau hotarele sau morile sau . 
viile sau pe ţigani sau or'fce altceva, nicl judeţul, nici 
globnicul, nici birciul, nici vameşir de albine, nici găletari'f, 

nici cnejH ţig!:\.neştr, nici vameşi! de Mlţl, ~i nic! un alt boer 
al domnie! mele, trimes după slujbele şi lucrul domniei mele; 
căci cine · nu va asculta de porunca domniei mele şi-I va 
bîntui, unul ca acela va pleri prin moarte şi va fi blăstă

mat de preacurata născătoare de Dumnezeii şi va pl.tţi rM 
si mînie dela domnia mea, ca un necredincios şi călcMor 
~l porunci! domniei mele. Şi martori au fost aceştia: jupîn 
Dragomir Ţacal, jupîn Vo·/:co DobriJa, jupin Stan Negrev vor
nic, Iova vistier, Bucla stolnic, Gherghina comis, Stozca pa
harnic, Pătru stratornic, Kazan.logoflit şi eu Radu gram~
ticul care am scris in măn1istirea Tismana, luna lu! Martie 

' în 5, anul 6966, indictionul 6. 
(1. S.} 

Jw Vlad voevod, cu mila lu1 D·zeti dom.n. 
(Sigilul, care era lipit de hărtie s'a perdut.). 
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EXCURS VI. 

O scrisoare a lui Vlad Ţepeş din 1462. 

Intr'un manuscris latin din Mfmchen cu felurite 
miscellanea (No. 19,648, foi. 69 v. şi urm.) se git
seşte copia unei scrisori a lul Vlad Ţepeş cătră regele 
Ungariei, scrisoare foarte importantă pentru eveni
mentele din 1462. Ea e datat:1: Gf?.wgiiu 11 Februarie 
1462 şi este scrisă de un secretar cunoscut al lui 
Vlad Ţepeş, de Radu Gramaticul (în copie Radiul 
Fanna), cel care a scris şi privilegiul din 1458 al 
mănăstire! Tismana: o dovadă ma! mult, că scri
soarea este autentică 1). 

Aceast~. scrisoare, necunoscut!i pănă a.cum , o 
datoresc amabilităţil D·lul N. Iorga, care a copiat-o 
însuşi din manusGrisul dela Mtinchen. Ea este de cea 
ma! mare importanţă pentru istoria lu'i Vlad Ţepeş, 
că.cl confirmă o sumă de resultate ale studiului nos· 
tru, cîştigate din alte isvoare, mal puţin sigure. 

Scrisă fiind în iarna a,nulu1 1462, clnd Tepeş 

auzise de pregătiri1e ce făceau Turcii împotriva lui, 
ea ne dă noua. desluşirl asupra luptei lui cu duş· 

manil creştinătăţii. Aceştia ceruseră dela Ţepeş, s:1 
se lepede de prietenia lul cu Ungurii, să renunţe la 
căs!\toria pl!lnuit!l cu ruda regelu1 Matei şi să se 
alăture pe lîngă dînşii. Ţepeş nu primeşte aceste pro
puneri, 1ar Turci! trimet pe Hamza, begul de Nicopol, 

1
) Dealtminlrelea, autent-i(:itatea scrisorii e garantată In destul 

prin stilul el cu o sintax!!. aproape curat rominească. 
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s[ pue mîna pe dînsul, cu vicleşug sat1 cu puterea, 
şi s<l-1 ducă la Constantinopol. Hamza nu izbuteşte 
a face aceasta, ci provoacă, din potrivit, din partea 
lui '-!-'epeş mari pustiiri în Bulgaria şi crunte măce
luri de oarnenl în diferite locuri dealungul Dunării. 
Peste 23,000 de oamenl, spune Ţepeş, a o pierit de 
mînile ostaşilor s<ll. El arată atît în scrisoare, cît şi 
·într'un adaos la dinsa, într'o aşa numită "cedula", 
cîţl inşi atl pierit în fiecare localitate atacată de dinsul. 

In urma acestor devastăr1, pe care Ţepeş nu 
le·a făcut, cum zice dînsul, decît pentru a apăra le· 
gea creştinească catolică şi regatul Ungariei, el se 
aştepta la un atac puternic din partea Turcilor în 
primă vară. Aceştia fac ma.r'i pregătiri spre a trece 
Dunilrea şi aduc corăbii din Galipoli şi Constanti· 
nopol. }'epeş roagă pe regele Ungariei, că dacă vrea 
ca el să se bată cu Turcii, să-I trimeată armatele 
sale in ajutor, dacă nu pe toate, eel puţin pe cele 
din Ardeal şi Săcuime 1

); aceste ajutoare ar trebui 
să-1 sosească pe la sf. Grigorie (12 Martie). El se 
roagă ele rege sit nu-I refuze acest ajutor, că.c'î lupta 
lui se va da în interesul co!·oanei ungureşt'î şi spre 
gloria numelui creştin. 

Acestea le scriea Ţepeş din Giurgiu, cu patru luni 
înainte de atacul tu'rcesc. Se vede că Ungurii nu I-atl 
trimes nici un ajutor - ei se aflau într'o mare lipsă. 

de banl - şi Tepeş n'a putut resista urgiei turceşti. 

1) Orig. "Transsilvaniam (ms. transferuiam) et Siculorum pa.rtes", 
observindu-se deosebirea ce o face poporul şi astăzi intre ţara Ar· 
dealului şi Săcuime. Cf. scrisoarea lut Dan cătră. Braşoveni (Archivnl 
Bra~ovului, No. 8), rn care acela spune că regele I·a dat "ţara Ar
dealului, B-îrsa şi Sc!cuimea", ca să-şi recw:erească tronul. 
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Dacă conţinutul acestel scrisori nu s'ar potrivi 
aşa de bine cu celelalte isvoare contimporane, forma 
deteriorată în care s'a păstrat ea ne-ar putea face 
s'o trecem cu vederea. Ea este însă confirmată şi 
prin Chalcocondylas, care aminteşte de o solie a lul 
Vlad 'J'epeş la Unguri, cu scopul de a cere ajutor 
contra Turcilor (ed. Bonn, pag. 508): după Chalco
condylas Ţepeş motiva cererea lui prin faptul că 

Turcii, ocupînd Muntenia, ar deveni şi mal pericu
loşi pentru Ungaria. Intocmai acelaş lucru il spune 
Ţepeş în scrisoarea sa din 11 Febr. 1462. Numele 
paşei {Hamza·beg), căsătoria lui Vlad Ţepeş cu o 
rudă a regelui Matei, fitgăduinţa celui dintîi de a 
proteja legea catolică şi multele amănunte cu privire 
la pustiirile din Bulgaria: Iată atitea lucruri cunoscute 
din alte isvoare şi coroborate acum de însuşi Ţepeş 
prin scrisoarea sa. Cuprinsul şi data scrisori! nu 
schimbit intru nimic conclusiunile adoptate de noi · 
pănă aci, şi deaceea o publicăm fără nici un comen
tariU. Copia în care s'a păstrat e foarte rea ; nu
mele propril, mai ales cele de localităţi, sunt foarte 
schimonosite: multe nici nu se pot identifica de fel 
cu cele de astăzL Noi o tipărim aci intocmai după 
copia D-lu1 Iorga, admiţind citeva îndreptărl de gre
şeli evidente, pe care le relevăm în parenteze. 

Exemplum littemrum sc?·iptantm serenissimo domino 1·egi 
Unga.rie per Vulnad vaivodam parcium transalpinm·um ex 

pa1·te Turci. 

Serenissime princeps et domine noster gratiose 1 Quia 
in prioribus nostris litteris scripseramus eidem serenitati 
vestrae, quomodo Turcj, saevissimi crucis Christi inimici 

' 
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nunccios ipsorum solennes, eo quod pacem et unionem inter 
vesliram serenitatem et nos initam et confederatam non 
tenere nupciasque sperneremus celebrare, transmiserunt, sed 
ipsis solum adhaerere ad port.amque ipsius caesaris Turko
rum quae curia dicitur transiremus; quod si pacem unionem
SJ.Ue et nuptias veslirae serenitatj non derelinqueremus, extunc 
pacem nobiscurn ipsi Turci nolent tenere; qui et quendam 
consiliarium caesaris Turkorum principalern nomine Hanza 
bech de Nicopoll ad metas super Danubium constituendas 
misenmt, sic quod si idern Hanza bech nos aliquomodo per 
quasdam decepciones sive super fidem si ve alia fraude quoquo 
moda posset ad portarn ducere, bene quidem, si vero non, 
apprehendere nos deberet apprehensumque adducere. Sed 
divina valente clemencia interim quo ad dictas metas iremus, 
de ipsorurn fraude et astucia avisabamur, et eundem Hanza 
bech in tenutam ipsorum et regnum sub quodarn castro Ger
gio 1

) vocatia apprehendimus, in clamoribus autem hominum 
nostrorum castrum aperientes, eo quod homines ipsorum 
intrarent, homines nostri in suos se miscentes intrarunt 
acceperuntque; quod et rnox comburi fecimus hominesque 
ntriusque sexus parvi et magni a loco Oblisica et Nava
zel vocato, ubi Danubium in mare cadit, usque ad Rahoma, 
qui locus infra versus Kiliam pnrve distancie alicuius existit, 
usque acllocum Zemomt et Gigni nuncupatum 2) Turci et Bul
gari interempti sunt in numero XXIIIm VIII< et LXXXIIII, 
exceptie qui in domibus combusti sunt, vei quorum capita 
officialibus nostris non sunt presentata. !sta vestra serenitas 
sciat pro hac vice nos in ipsos perpetrasse, qui tamen 
pluribus nos rogatibus hortabantm christianitatem deserere 
ipsisque adlmerere. Igitur sciat e. vestra serenitas, quod nos 
pacem cum ipsis non propter nos, sed propter honorem e. 

1) Giurgiu. 
1) Asupra acestor nume geografice cf. notele de pe paginele 

urmă.toare. Daca. interpretaţii!e date acolo sunt adt vărate, atunci 
regiunea prădată de Ţepeş în Bulgaria s'a întins de-alungul Dunărei, 
dela gurile el, pănă la Zimnicea. 
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serenitatis vestrae eiusque sacre corone tociusque christia
nitatis conservationem fideique catholicae roboracionem vio
lavimus. Quod ipsi ja.m nos fecisse videntes, Ii te( ipsorum 
ac discordias undique habitas, tam ad regnum serenitatis 
vestrae sacramque coronam pertinentes, quam - eciam act 
omnes alias partea quas hucusque habuerunt retraxorunt, 
omnem furorem (in ms. favorem) super nos inicierunt, qui 
toto conami ne ad aperitionem temporis, videlicet in vere, 
hostiliter venire intendunt; qui tamen vada non habent, 
quoque omnia vada ipsorum super Danubium excepta Bodon 
comburi fecimus et destruj clesolarique; quod per vada Bodon 
minime nocere possunt, sed vada et naves ex Constantino
poli et Galipoli per mare ad Da.nubium volunt. adducere 
et intendunt. Ob hoc, domine mi graciose, si vestrae sere
nitatis voluntas est cum ei[s]dem habere conflictum, ex
tunc omnia vada vestra populumque vestrum exercitualem, 
tam equestrem qua.m pedestrem, congregare in (ms. id) 
hasque pa1tes nostras transalpinas conducere hicque cum 
ipsis conflictum habere dignernini et velitis. Si autem eadem 
vestra serenitas solus cum suo capite venire nollet, extunc 
suum populum exercitualem ad partea suas transsilvanas 
(rns. transseruas) jam ad festum Sancti Gregorij martiris 
proxime affuturum deputari et transmitti dignetur. Si eadnn 
serenitas vestra totum suum populum dare nollet, extunc 
quantum serenitati vestrae esset voluntas praebere digna
retur, saltim Transsilvaniam (ms. transferuiam) et Siculorum 
partes. Si vero serenitas vestra ullum nobis dare vellet sub
sidium, tune serenitas vestra non aliqua prorogatione tenere 
dignetur, sed veraciter nobis suam indicet voluntatem; ho· 
mînem nostrum exhibitorem presentium hac vice non retar
dare dignetur serenitas vestra, sed mox et celeriter remittere, 
quoniam nullis modis rem inceptam derelinquere, sed ad 
finem volumus deducere; quod si deus omnipotens oracio
nibus et suffragijs exauditis christianorum ad precesque 
~uor~m humilium suas benignas inclinaverit aures nobisque 
tales erga paganos crucis Cbristi inimicos victorias prae-
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buerit, eidem vestrae serenitati suaeque sacrae coronae toti : 
que regno orthodoxe fidei cbristinne honor summus erit 
utilitasque et comodum spirituale, quum non ferocitatem 
ipsorum fugere, sed conflictum modis omnibus volumus cum 
ipsis habere. Quod si nobis, quod deus avertat, male succes· 
serit regniculumque nostrum interierit, neque [e]idem serenitati 
vestrae ex hoc utilitas pervenerit et comodum, quoniam 
toti christianitati esset in detrimentum. Insuper quitquid 
js homo noster Radiul Farma dictum eidem serenitati, tam
quam in propria nostra pen:JOna cum serenitate vestra 
essemus constituti. Ex Viugivar (Giurgivar ?), feria V in 
festo beate Scolasticae Virginis, anno etc. LXII•. 

Registrum in quibus locis quot homines pro hac vice in 
Turcia pe?· dominum Yulaad pm·cium transalpinarum vaivo· 
dam ut·riusque sexus 'l'urci et Bulgm·i interempti sunt. 

Primo in Oblisica 1) et in Novazok 2) locis sic vocatis 
interempti sunt MCCL etc.; item in Drekchtar 3) et in 
Cartari •) et in Dridopotrom Vl.~~ Vlllc XL; item in Orzoma 
interempti sunt CCCXLIJI ; in Vektrem 5) interempti sunt 
Vlll0 XL; in Turkama 6) sunt interempti Vl0XXX; item 
castra eiusdem circnm fereum (.S'ic) acceperunt., una soia turris 
remansit; item .in Maroten 7) interempti sunt CCX, iu 
Gregio 8) ab ambabus partibus interempti sunt VlMCCCCXIV 

1) Obluciţa? 
2 ) Novo-selo? 
3 ) Probabil Silistria, pe bnlgăreşte Dr,;stor. 
4

) Cllrlal? 
~! Ce este de înţeles sub numirile Dridopotrom, Orzoma (pro· 

babil identică cu Rahoma do mal sus) şi Vectrem, nu pnt em şti; 
nu cumva Rahoma să fie Rassowa? · 

") Să fie Turtucala de pe malul drapt al Dunării, faţă in faţi\ 

cu Olleni~a? 
•
1

) J\Iaretin, pe malul drept -al Dunărrl, spre ost de Ruscluc. 
8

) Giurgiu'? 

46356 6 
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castrumque ex altera parte Danubii habitum expugnatum 
est et receptum. Dominus castri videlicet zabas occisus est ; 
et Hanika beg ibidem apprehemms est, et zabas de Nicopol 
tilius Phimebeg eciam apprehensus est et decollavimus; 
quoquod eciam Tnrcj de pertinencijs Nicopol fuerunt, po
tim·es omnes cum eodem interierunt. Item in Pirgos 1

) et 
Batin 2) el in Nongrad 8) interempti sunt CCCLXXXtV, .in 
Finston 4) et in duobus opidis eiusdem pertinentibus inter
empti sunt CCCCX; item vadus de Nicopol combustus est 
omnino et destructus; item [in] Zomonid 5) et in Gingne 6) in
ter[empti] sunt MCCCXVIH; iri opido Oratoua 7

) interempti 
sunt MCCCCCLX; item vadum ibidem totaliter est com
bustum et ibidem capitaneus fuit Vagoi de Oraoia 7) per 
dominum Vulaad constitutus; item in suprascriptis locis 
ubique vada fuerunt, que omnia combusta sunt et destructa ; 
hoJ?lines autem utriusque sexus, juvenes et parvuli cum 
infantibus pariter occisi sunt, omnisque locus suprascriptus 
destmctus remansit. Ista autem suprascripta interempto
rum solum sunt quorum. capita et signa sunt officialibus 
nostris ad ~mnes partes suprascriptas constitutis; qui aliter 
non sint ostensi aut in domibus combusti, quorum nume
rum ignoramus, quia quam plures interierunt etc. 8). 

1) Turnul. 
• 

1
) Batin, sat bulgăresc pe malul drept al Dunării, cam in fa~a 

Pletroşanilor noştrii. 
1) Novi Grad? 
•) Şiştovul? 
&) Zii!micea ? 
6

) Să fie Gigen, sat bulgăresc deadreapta Dunării, în faţă cu 
Celei? 

7
) Rahova? 

8
) Aci şi in celelalte două locuri ~te. se află in manuscris, nu 

este pus de noi. 
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Naraţinniţe germane asupra lui Vlad '(epeş. 

· Fa'îma tir~niilor lu1 Ţepeş se Hl~ise încă in tim
pul vie~il lu1 prin ţările - -apusului ; ea trecuse mal 
intil munţil în Transilvania, de aci prin Saşi ajunse 
in Ungaria şi în ţă-rile germane; petrecerea lu1 Ţepeş 
la Buda în timpul unu'î rege- . asa de celebru ca Matei 
C6rvir1 a ajutat şi ma1 mult" rispîndirea eL Aceasta 
ne explic~ - cum de pe la sfirşitul veacului al 15-lea 
şi incel)Li.b11 veacnlul · al 16-lea les in . Germania mai 
multe ediţii ale un el broşuri, care avea . indoitul ·scop 
de a fctce ·cui1oscute publicului faptele unu'f tiran ne
ri1a1 ponitmit şi a-l :delecta cu ·o lectură interesanta. 
Cruzimile lu'î '1'epeş' se ceteau Intr'o epoCă încă destul 
ele bar bară ca sec. · 15~ i 6 cu mare interes. Brosura • 
ma! avea apo1 şi o parte in orală: atribuind imblin-
zirea inchipuitil a -lui 'fepeş binefăcătoare! influen~e a 
religitmel catolice - c!lcl toate ediţiunile vorbesc de 
convertirea lu1 'J'epeş la catolicism, - ea dădea in 
acelaş timp o hrană spirituală. poporului, şi dacă nu 
era incurajată, cel" pu~in nu era combătută de clerul . 
catolic. 

Naraţiunea germană despre Tepeş nu este nicl 
o simplă cronică, yare să povest~<lSCă.: numai faptele 
adevărate, nu este Hiel o poveste, în care ar predo-
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mina cu totul fantazia şi tendinţa moralizlttoare; ea 
este şi una şi alta. Acest dublu caracter al nara~iunel 
a făcut pe unit s'o la drept o novelit, in care ima
ginaţia joacă rolul principal, şi să spele din pricina 
aceasta pe Ţepeş de crimele cu care e încărcat in· 
tr'lnsa; pe al~il l-a făcut s'o 1a drept iz7or istoric şi 
să admită ca adevărate toate cîte se spun intr'insa. 
Engel, care a publicat-o intilaş dată, dup!l exemplarul 
contelu'î Sze0henyi, a fost cel dintii care a apreciat-o 
şi utilizat-o in istoria lui dup!l merit 1). 

Se cunoRc pănă acum, după studiile bibliografice 
ale lu1 Kertbeny 2), şase edi~iun1, aproape toate cu 
acelaş . text. Acestea sunt : 

1. Exemplarul din biblioteca contelu1 Szechenyi, 
astaz1 aflator în biblioteca naţională din Budapesta, 
reprodus intreg de Engel in redac~iunea originală şi 

de Kertbeny într'o traducere germană modernă, f!l
cută de Podhorski. membru al Acatlemiel Ungureştl, 
l. c., pag. 329 - 332. Aceasta este o broşură de 6 
file, tipărite cu litere gotice, fără loc şi dată, din care 
însă numa1 5 1/4 sunt umplute, restul e gol. Titlul 
este : Van derne quaden thyraiie Dracole wyda : des· 
pre tiranul cel răU Drăculea Vodă. . Pe fila întîia e 
imprimat portretul lu1 Ţepeş, cel reprodus de Engel 
in prefa~a istorie! sale, de D-1 Hasdeu in brvşura 

11 Filosofia portretului lu'i Ţepeşu, Bucureşt1 1864, şi 
de nol ·la inceputul acestei scrierl. Engel . -crede că 

'l Geschichte der Moldau und Walachey, Halle 1804, pag. 75-80 
şi 173-179. 

2
) Ungarn betreffende deutsche Erstlingsdrucke, 1454-1600, v. 

K. M. Kertbeny, Budapest 1880, pag. 9-10. 
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această broşură a fost tipărită in timpul lu'i Matei 
C01·vin şi anume după 14 77: cînd Tepeş fu restituit, 
după dînsul, în domnie. O supoziţie mai preciză de
spre locul şi anul tipărire! este cu neputinţă. 

2. Un al doilea exemplar, fără loc şi dată, ase
menea celul dintîi, poart<i. titlul ~Dracole waida u 1). 

3. Cea mal veche editie datată este cea din Bam-• 
berg, făcută de Hans Sporer la 1 MH, in 4 °, cu titlul ~ 
Ein wunderliche und erschrăckenliche hystori von einem 
grossen wattrich genant Dracole waycla : o istorie mi
nunată şi grozavă despre un mare tiran numit Dră
culea vodă. 

4. La 1494 a tipărit Christoff Schnaitter la Augs
burg o broşură in 4°, cu litere gotice, sub titlul: 
D1·acole wayda. 

5. In 1500 s'a făeut o edi~ie la Strassburg, 6 file 
in 4°. 

6. Din 1521 avem o ecli~ie dela Niirnberg, în 
8°, făcută de Jobst Gutknecht. · 

Cele două din urmă au titlul "Hystorie" şi par 
a fi identice cu exemplarul din 1491, despre care Kert
beny nu ştie unde se află acum. Dinsul crede că 

editia I ar fi din anul 1456 (l. c., pag. 9.) şi scrisă 

11 in alts~chsischer Sprache Siebenbftrgens"; se contra-

1) Acad. Rom. posede şi ea un exemplar din colecţiunea Sturdza, 
rară loc şi dată, tipărit cu litere gotice şi avind titlul "van de111 Dracok 
?Vayda, dem gl'ossen Thyrannen." 1'~xtul este acelaş ca şi în exemplarul 
lul En!:ţel, însă in limba germană modernă. Inceputul: nNach Christi 
unsers herren geburt MCCCC.L VI jar ha te Dracole wayda vii erschrocken
licher und wnnderbiirlicher ding getLon als hernach geschriben stat. 
Item der alt gubernator halt den al ten Dracol lassen todten, etc." 
Sfirşit.ul: nDarnach macht der.kunig den Oracole wayda wider zu einem 
herren als vor und man sagt er t.het darnach vii gi\ter sach. Amen". 
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zice însă. singur spunind mai jos (pag. 1 O) că. prima 
editie trebue să fi fost făcută 1n Transilvania pe la 
1480, după moartea lul Ţepeş. Despre ediţia nem
ţască. din _Bamberg dela 1491 crede că. e făcută după 
prima ediţie săsască: nu ştie însă dacă amîndouă 

aO. acelaş cuprins şi dacă ediţia din 1491 nu pre
zinta cumva o altă redacţie, ceeaccl ar rezulta din 
deosebirea de titlu. Presupunerea lui Kertbeny este 
însă lipsită de temeiti, căci prima carte tipărită in 
Transilvania datează (după. Seivert) din anul 1520; 
prin urmare cele două. editiuni fără loc şi dată, pre· 
supuse mai vechi decit ediţiunile dela 1491, 1494, 
1500 şi 15211 sunt făcute tot in Germania. Kertbeny 
mai greşe§te crezînd că ediţia reprodusă de Engel 
este "altsachsisch"; ea este "plattdeutsch", căc1 are 
toate caracterele acestui dialect german de nord, care 
se vorbeşte şi astăzi 1

). 

Academia Romină posede o copie, procurată de 
d·l Nic. Ionescu, de pe un manuscris din sec. 1 G 
al bibliotecei mănăstire! din St. Gall (Nr. 806), in 
care se află (pp. 283- 288) aceeaşi naraţiune despre 
Vlad Tepeş, pe care o cunoaştem din textul lui Engel, 
cu foarte mic'f deosebiri în şirul episoadelor şi cu 
cîteva 1ipsurl 2); titlul nu e păstrat, Iar naraţiunea 

1) Aşa: p ={: dorp- dorf, koplude- kaufleute ; k=ch: wunder· 
like- wunder!iche, sprake - sprache, ok - auch; t=s: laten -Jassen, 
groet- gross, ntherulen-ausrotten; t=z : to-;m, tohanth -zuhand, 
\Vortelande - Burzenlande; d = t: olden - al ten, doden -· toten, 
!ude - leute, ghetreden- getretten, etc. 

') Lipsesc aci episoadele despre cei doi călrtgâri şi despre săracii 
cel · arşi intr 'o casă., r recum şi it~cheierca despre instalarea in a doua 
domnie; in schimb ea are alin. 3 despre prădarea Sibiultti şi sa
telor HoU•niiwdorff şi lfoltznetya şi al. i5 despre prădarea Fiigărr.Jului. 



incepe cu ,,Item der alt gubernator", intocmai ca 
alin. 1 din textul lul Engel. Dialectul in care e· scrisă 
această versiune este cel alemanic (alemanisch), cu 
mult mal apropiat de actuala limbă literară decit 
dialectul plattdeutsch 1

). Versiunea insăşl pare a fi o 
reproducere după o broşură tipărită, poate cu schim
barea dialectulul. 

Atit versiunile tipărite, cit şi copia manuscrisă 
din St. Gall, au acel aş izvor: o singură ve1·siune pr-i
mit-ivă, scrisă pr·obabil de un Sas dela Bmş01F sait 
dela Sibit"l. Numal un Sas putea cunoaşte aşa de 
bine ~inuturile din. jurul Sibiulul şi Braşovului, Am
laşul, Făgiiraşul, Talmaclul şi celelalte localită~l ma1 
mărunte amintite in naratiune. Amănuntele topogra
fice ale Braşovu1u1.indică mal mult pe un· Braşovean: 
biserica s(. Bartolomer, pe care o pomeneşte autorul, 
exista · şi astăz1 iri Braşov, .Zeiden (romineşte Cotlea) 
este şi astăzi un sat săsesc lîngă Braşov; un Oapel
lenbe,·g există şi astăzi in acest oraş, deşi · capela 
Sf. Iacob de care se vorbeşte in naraţiune a dispărut 
de mult, lăsînd insă o urmă de existenţa ei in nu
mele dealulu1 pe care Rominil il numesc 11 Timpa" 2). 

1) cr: i . ci: sin, siner- sein, :sehier; pin - pf::in; ZtJginer -
Zigeiner; clrissig -.dreissig; wib, wipp- weib; ysy- eisen; "=au: 
uii- auf; kt·ut.t- kraut; husz- haus: gruszamlich - grausamlich; 
usser.thr.lb- ausserhalb; sugende- saugende; ii.=eu: koufliitt şi fur
hitt - k1v1fleute şi furloute; fri'lnd- freund, tlc. 

·:) D.-1 Hasdeu, in broşura sa despre filosofia portretului lui Ţepeş, 
este de părere că naraţiunea din Engel e scrisă de un Sas din Tmn· 
si! vania: ., totul ne face a crede cii. acest opuscul scris de un Sas 
din Transih·ania s'a alcatuit la curtea Jur Corvin". Că. s'ar fi alcătuit 
tocmai la cnrtea lui CCJn•in, n'avem indicii; D-1 Hasdeu admite· însă a
ceasta, ca să poat.ă admite mai departe că . "portretul lui Ţepeş este 
tot atît de veridic ca al lui Mihai Viteazul fAcut la Praga" (pag. 45). 
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Publicăm ma1 jos două texte ale naratiune! să-

~ 

seşU: unul incil nepublicat, din Ms. No. 806 al biblio-
tecei conventulul din St. Gal!, altul publicat la 1804 
de Engel, după exemplarul aflător in biblioteca natio
nală din Budapesta; pe cel din tit îl ~unoaştem din ~co
pia Academiel Ramine, făcută de însuşi biblioteca
ruJ conventulu1, pe al doilea îl luăm din Engel. 

Manuscrisul biblioteci~ conventului din 8t. G all, 
No. 806, pp. 283-288. 

1. Item dBr alt gubernator cler het den alten 
Dracol lassen toden, und der dracol und sin bri.ider 
die habend abtretten von irem glouben und ver
haissen und geschworen den christen glouben zu 
beschirmen und halten. 

2. Item des selben jars ist er gesetzt und herr 
'vorden in der vValachey; ze hand het er lassen toden 
den Laălaw Wabada der da.selbs herr ist gewesen. 

Uan eyneme b6sen tyrannen ghenomet Dracole wyda. 

Na der b01t vnses here ihsu cristi MCCCCLVI yaer hefft 
desse Dracole Wyda vele schreckelike wunderlike ·dink ghe
dan unde bedreuen in \Valechyen unde ok in Ungaren. 

1. Item de olde Gu bernator hefft den olden Dracol do
den laten, unde de Dracole unde sin brOder hebben aff ghe
treden van ereme louen un hebben ghelauet unde gheswor6n 
den cristen louen to beschermende. 

2. Item des suluen yares wart he ghesettet tho eyneme 
heren in de W alachye. 'l'ohanth leth he doden den Las la 
Wyda, de darsuluest herre ys ghewest. 



3. Item zu hand darnach het er dorffer und 
schlosser in Sibenburgen by der Hermonstatt lassen 
verbrennen, und geschlOsser in Sibenburg daselbs 
und dorffer mit namen kloster Holtznuwdorff Holtz-

' netya zu aschen gantz verbrennen. 
4. Item Berkendorf in Wuetzerland het er lassen 

verbrennen, man und frowen, kinder gro~ und klain; 
die er daselbs nit verbrennt, die het er mit im 
gefi.irt und ingeschmidet mit kettinen in die Wa
lachey und hett sy ali lassen spissen. 

5. Item kouflutt und furltltt von Wuetzerland 
der Dracol hett ingesetzt ein frydstag und in dem 
frydstag lie~ er ir viei spissen. 

6. Item jung knaben und ander die in die Wa
lachey geschickt wmdent, die warend van vil landen, 
dass sy soltend lernen die sprach, ouch ander ding, 
die liess er selbs zusamen bringen und im uberant-

3. Item tohant dar na hefft he in Zouenborgen un ok 
in Wortelande mit namen Beckendorp laten vorbernen. Ok 
vromven uii man, junk uii olt, etlike hefft he mit syk ghe
uoret in de Walachie an yseren kede uii darsulues alle late 
doerspeten. 

4. Item he hefft alle juuge, de in sin lant ghesant 
weren, vmme to lerende de sprake, de het hee alle in eynen 
staunen beschluten uii leth se vorberne. Der synt ghewest 
veerhundert. 

. 5. Item he heft eynen vrede ghemaket in sineme lande, 
in deme suluen hefft he vele koplude uii voerlude vth Wor
telande laten apeten. 

6. Item he hefft ok ein groet slechte uthe rute Iaten 
ufspeten van deme minsten beth to deme meysten, yunk 
unde olt. 
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worten. Die lief; er all in ein stuben zusamen tun 
und 1ieU sS' verbrennen; der warend in der zal 4 
hundert. 

-7. Item er hett lassert uurotten ein gro» ge
schlecht vom minsten untz an maisten, kinder, frOnd, 
brii..der, schwostern. und het sy all lassen spissen. 
· '· 8. Item er het ouch sin liitt nackencl in -lassen 
graben untz an elen nabel, darnach het ··er lassen zu 
in schiessen. Er het ouch etlich lassen bratten, 
etlich schinden. 

9-. Item er het den jungen Darin gefangen, 
darnach het er in lassen vvegen durch sin priester
schafft, und so er es alles volbracht hatt, do het er 

·7. Iteri1 he heft den jungen Dan ghefanghen unde heft 
em eyn graff laten make und leth ene besyngen na et·iste
liker -ordeninge unde wyse, uii. hefft em syn houet aff hauwe 
late bi deme sulue graue. 

8. Item boden synt to em ghescbikket worde va deme 
konibkrithe to Vngeren un van Sassen undP. Zouenborgen in 
d(:i · \Valachye, der weren LV in deme tale, de lAth ele Dra
cole vyf weken bey den, uii. leth spete vor ere herherge 
stecken. Also syne de boden in groten sorghe ghewesen, un dat 
heft he darume ghedarn, wente he befruchtede vorrederya. 
De wyle tog he in Worteland . unde vordarff dar ten rogge, 
und·J alle de vruchte leth he vorbernen, vn de dat volk leth 
he ghefange· vore buten dar Kronstat alzo ghenomet. Do 
hefft de Dracole gherouwet by sunte jacobs capAlle vii heft 
de vorstat laten vorbernen. Ock do de dach des morgens vro 
anc[ua, · do leth he vrou\ven vii ma.nne, junk uii: olt, bi der 
suluen cappellen under den berch doerspeten, un heft syk 
myddeile mank ze ghesettet unde. dat morghenbrot myt 
groten vrouden gheten. 

9. Item he hefft ock sunte bortholome 2 kerke laten 
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denn lassen machen ain grab nach gewonhait der 
Christen und hatt im lassen abschlachen sin -heubt 
b.v dem grab. 

· 10. Item botten sind gesandt worden zu dem 
Dracol von dem kung von Hungern und von Sachssen 
und in Sibenburg, in zai funf und funftzig, in die 
Walachey. Do lieii der Dracol die herren fachen als 
utr funff wuchen, und !iei; spiii machen fftr ir herberg, 
und die gedachtend alweg man wurd sy spiăen. Ey 
wie in grol3 sorgen sind sy gewesen l Darurn b das 
er durch sy nit verratten wurd, darumb behielt er 
sy so lang. Und hub sich uf mit aHer siner macht 
und zoch in vVuetzer_land. Aines morges fri.i kam 
er in die dorfer, schlOss uml stett, alle die er uber
mocht die verstort er ouch, all frucht und traidt lie 
er alles verbrennen. Und alle die er daselbst het 
gefangen, die het er lassen fi.iren· usserthalb der 
statt genampt Kranstatt 1) by cler capellen die da 
heist S. Iacob. Und der Dracol daselus hatt geru
wet und hatt die gantzen vorstatt lassen verbrenne_n. 
Ouch als ter tag ko men ist morgens frft; was er 
begraiff, frow und man, kinder jung und alt, het er 
an dem m01·gen an den berg by der capellen ali 

vorbernen uii alle de ornate, clenote unde kelke mit walt 
van dar ghenamen. · 

1 o. Item he heft. · syner hoeftmas eyn in eyn grot dorp 
gheschikket, mit name Zendingk, dat to vorberne1~. Wen de 
sulue hoftma konde dath dorp nicht vorbernen, van wedder
staent der dorplude, vnde qua wedder to huă to_ deme Dra-

'J Bxemplarul Sturdza, Kronstat. 
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lassen spinen umb und umb den berg; und er ist 
mit under in gesessen zu tisch und sin frO.nd daselbs 
gehabt. 

11. Item S. Bartolme's kirch het er lassen ver· 
brennen daselbs, ouch alle die ornat und kelch be
roubt und genomen. Item er hat geschafft ainen :::;inen 
houbtman iil ein gron dorff mit namen Zeyding 1) 

zu verbrennen, aber der selb houbtman mocht das
selb nit verhrennen van widerstand der dorflo.tt. 
Do kam er zu sinem herren und sprach: herr, ich 
hab das nit mugen volbringen, das du mich hast 
haissen tun. Do nam er in und hie~ in spifien. 

12. Item kouflo.t und ander hit mit waar gan
tzer kouffmanschafft van Wuetzerland gegen der 
Thunow 2) gegen Bregal 3) in zal 600 mit allem irem 

cole unde sprak: ik hebbe nicht konen vullenbringe dat 
du my gheheten hefft ; altohand leth hee den houetman 
doerspeten. 

11. Item koplude ufi ander volk mit erer kopescbop 
queme van W ortelande ouer der Donouwe to Pregel ym 
talle Vl hundert; de hefft de Dracol alle late doerspeten 
und ere guth laten nemen. 

12. Item he heft laten maken- eynen groten koperen 
ketel ufi dar ouer eyne brede deeke myt holen, unde heft 
de lude mith den houeden clardoer stecken vn also sluten 
und heft den ketel mith watere laten vullen, unde heft 
groet vuer vnder deme ketele laten make vn dat volk also 
yamerlyken ·Iaten ropen vnde scbryen, went dat ze gans 
vorsoden synt. 

1) St. Zeinding 
:) St. Thunaw. 
5) St. Pregel. 
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gutt hatt er sy alllassen spi&en und das gutt zu im 
genomen. 

13. Item er het lassen machen ein grossen 
kessel mit zwei handhebinen und dariiber ein plin}!' 

mit brettern und dadurch het er Iassen Wcher machen 
das ain mensch mit dem kopf dardurch kome~ 
mag. Darnach hatt er ain gro~ fiir darunder ge
macht und vvasser in den kesl:iel gegossen und het 
sy lassen siecten. Er hat vii menschen frowen und 

' man, lassen spiBen, jung und alt. 
14. Ouch ist er vviedernmb komen in Siben

burg gen Talmetz 1
); daselbst hett er die menschen 

lassen hacken als das krutt, und die er mit im ge
fangen gefnrt hatt in die Walache)' , die hatt er 
gruBamlich und mancherlay spiiien lassen. 

13. Item vorschreckelicke vurchtsame vnut.hsprekelike 
pyne heft he bedacht. Alze dat he beft laten moeder vii 
kynder an ele bruste zughede to same spete, det de kyndere 
den moderen an elen brusten ghesportelt bebben beth in elen 
cloet. Des gheliken heft he den moderen de bruste upghe
sneden uii de kinclere mit den houeden dar cloer gestecken 
ufi beyde alzo up eynander gespetet. 

14. Item etlike mynschen hefli bee sydlingk laten doer 
speten allerleye volk, cristen, yoden vnde heyden, dat se 
syk lange hebben moghen rogben vnt..le sportelen ui'i geslen
gert doer eynander alse de poggen. Dar na heft he en hende 
ui'i vote ok late anspeten unde beft vaken in syner sprake 
gesecht: ey woth groter aberheyt dryuen se nu. Aldus heft't 
her syne vroude ghehat. 

1) St. Kalmotz (Tălmnci ii, lîngă Sibiu). 
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15. Item. erschrockenlichen forchtsame1ichen und 
unuăsprecheliche pin bat er erdacht, das er hett .la&en 
spiăen mlitter und kinder sugende und innerhalb 
eines jars ader 2 oder mer hatt ·er las.sen spifien. 
Es haben ouch die kindlin elen miitteren an ir brust 
griffen, ouch die mlitter die kindle. Es het ouch den 
mftttern die brust von einanderen geschnitten und 
die kinder mit dem hobt dardurch geschoben und 
_darnach gespif>t, und vil an cler pin; . solche groBe pin 
uncl schmertzen alle wlitterich und durechter cler 
christenhait nie erdacht ha ben el, als ·van Herodes: 
N erone und Diacletiano und aller an cler hayden tatten 
solch marter nie erdacht habend als disser wi.itterich. 

16. Item meuschen het. er lassen spiăen sittlin
gen allerla~r durch einander, jung und alt, frowen 
und man. Ouch so habent sy sich mugen begelten 
mit henden und fi.iiien und hand sich gewendet und 
gezablet · durcheinander als die frOsch. Darnach het 

15. Item he heft eynen Thatter 1) gefangen, de hadde 
ghestalen. Do queme de anderen Thatters un beden den Dra· 
col, he schelde ene lof> geuen. Do antwarde . he un sprak: 
he moet hangen, unde gy scholen ene seluen henghen. Se 
sprecken: id were nicht ere wonheyt. Do leth de Dracol den 
Thatter in eyne ketel seden, unde de andere Thatters mosten 
ene ethen mit vleesche ui'i mit knake. 
. 16. Item to em wart ok ghesant eyn erwerdych man, 
und~ de qua to em by den Juden, de hee also yamerlyken 
hatte laten .speten. Do ginck der Dracole manck ze vmme 
uii beschouwete ze. De 'weren gheschapen alse vyn groet 
dorre wolt. Do sprak de sulue rnan to deme Dracol : wo-

') ::>t. Zygeyner. 
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er die ouch lassen spiBen und sprach otn nach siner 
sprach : ey wie grofle gradikait tribent s~'· Und 
das sind gewesen haiden, juden, christen, ketzer und 
walchen. 

17. Item er hatt ein Zeginer, der bat gestolen, 
do koment die anderen Zeginer und battend den 
Dracol, er solt in den geben. Der Dracol sprach: er sol 
hangen tmd ir most in selhst henken· die sprachen 

. ' ' 
es wer nit is gewonhait. Der Dracol lieil den Ze-
giner sieden in ainem kessel, und do er gesotten 
ward, do mussten si in essen mit flaisch und hain. 

18. Item es ward im geschic:kt ein erwirdiger 
man, der kam zu im by den littten, die er ·also hatt 
lassen spi&en. Do ging er under in umb uncl schowt 

rume hee alzo dar mank deme stanke v1neginge. De Dracol 
sprak: ifft id eme anstunke. De man sprak: ya. Do leth 
hee ene tohant hoch ·bauen de anderen speten, vppe dat 
see em nicht mehr scholden anstynken. 

17. Item vppe eyne tyd hadde eyn prester in ~syneme 
lancle gheprediget wo dat de sunde nicht vorgheuen wor
clen, sunder men gbeue dat unrechte guth denne wedder. Do 
bath de Dracol de prester tohant to gaste, un sette ene an 
sine tafele. De Dracol sneet an wyt broet, dat se suluen 
etllen wolde. De preester na unclertiden der betkPn eyn uii 
ath ene. Do sprak de Dracol to em: wo hefstu huden ghe
predcliket, dat de sunde nicht vorgheuen '\Yert, man gheue 
denne dat vnrechte guth wedder. Der prester ~prak: ya. Do 
sprak to em de Dracol : worume ethstu danne van myneme 
brode, dot jk my suluen _hebbe anghesneden. 'l'ohant doer
spete he elen suluen prester. 

18. Item to eyner tyt qua de Dracol in Zouenborgen 
to Kalmotz; dar sulues heft be vele mynsche laten hakken 

46356 7 



die, und cler warend · als vii als ein grosser wald, uncl 
er sprach zu im,. warumb er under dem gschmackt 
umbgieng. Der Dracol sprach, ob ~es in anstuncke, 
do sprach er ja, do lie~ er in ouch zu hand spifien 
und richt in uff in die hechi, das es in nit anstunck. 

19. Item ein pfaff het geprediget wie die si.incl 
nit vergeben mocht werden, man geb den das unrecht 
gutt v-lider .. Nun hat er den selben pfctffen zu hui; 
geladen und zu im · an elen tisch gesetzt. Nun der 
herr brocket · im in sin essen simlen brott, der pfafl' 
begraiff under sinen brocken ainen mit sinem lduffel. 
Do sprach cler herr, wie er geprediget hett die slincl, 
etc. etc. Der priester sprach: herr, es ist waar. Er 
sprach: warumb nimmst dan mir min brott, das ith 
hab ingebrocket, und lieu in zu hand spi~en. 

20. Item er hatt all sin lanusheren und eclel H.'Lţ 

_in sinem ~and zu hun gebetten, und als das l11l:J.l nun 
volbracţlt wa.rd, do hatt er angehept an dem eltesten 

als dat .' kruet, unde etlike heft he mit syk in sin lantl1 
gheuoret unde hefft se laten doerspeten. 

19. Item he lleft alle· syne lantvogede unde eddele Iute 
in syneme lande tho gaste gheladen; do de maltjit vullen
brocht was, do . hoef ele Dracol an van deme oldesten un 
vraghete: "'IV O vele hee · dechte der wyda, de iu deme lan ele 
bere synt ghewesen. Unde aldus vraghede lle eynen na deme 
andere. Se seden alle so vele alse eyniewelik wuste, ele eyne 
sede voftich, de ander XXX, also \Vas neen under en he 
zede van souen. Do leth he se altomale speeten; unde cler 
weren in deme tallo wol vyffhundert. 

20. Item he beft vele rninsche uppe slypst.ene to dode 
late slipen un vele ander unrninschliker boj)heit heft he 
gbedan, de men van em secht in etlyken landen. 



___ NARA'ţ!UNIJ,E GERMANE ASUPRA I,UI VLAD tEPEŞ~ 

heren und. hatt in gefragt, wie vil er waida oder 
heren gedenck, die das selb land ingehept habent. 
Der hatt im also geantwurt, als vii er ir ·gedacht 
hett; des glichen och die andren heren jung · und alt, 
und jedern sundern gefragt, wie vii sy solicher heren 
gecl~lcht ind. Aii1er bat geantwurt filnftzig, cler ander 
drif1ig, ainer zwaintzig, etlicher zwolff, do ist ir keiner 
so jung gewesen, er bat ir by sibnen geclacht. Also 
hatt er · dieselben heren a !le lassen spi&en, · der warent 
in zai fi.inflh undert heren. 

21. Item er hatt ain schlaff vvipp, die gab sich 
u& sy wer schwanger; do Jien er sy beschowen durch 
ain andre rr·owen, clie kuncl nit vers ten . el as sy 
schwanger wer; do nam er die selben sin schlaff. fro• 
wen und schnaid s~; van unden uff untz ari die brust 
und sprach: er welt besehen wo er gewesen wer, ader 
wo sin frucht HLg. Er hatt och ettlich lassen schliffen 
uff schliffstain, und vil ander unmenschliche ding, die 
man von im saget. 

22. Do man zalt 1460 jar an sant Bartlomeus
tag, item zu sant Bartolorneus tag des morgens ist 
cler Dmcoll komen ubern wald mit sinen dienern und 

21. Item he heft eyne boelschop ghehat; de make de 
enn vroet, ze were swanger van eme. Do leth de Di·acol de 
vromve beseen mit, den bademomen. Do spraken se to em, 
ze were nicht swanger. Do sneet he desulue syne boelschop 
van nedden up ~eth tho den brusten, vii sprak: hee wolde 
besee woer syne . vrucht were, efte wer he er gheleghen, 
vnde west hadde. 

22. Item bodBn synt to em gheschikket worden ut.h 
dor Hermanstat in de vValachye, de hebben nagesecht so-
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hatt haimgesucht all v\Talhen baiderlay geschhtcht als 
man sagt userhalb des dorfs Humilasch, und so vil er 
ir hatt zusamen mugen pringen, hatt er lassen uber 
ain huffen legen und sy zerhacken als d<ls krut mit 
schwertern, sabeln mid messern; och iren capplon 
und die anclren die er desselben mals nit tottet, clie 
hat er mit im haim gefi.irt· und hat sy lassen spiilen, 
und das dorf hatt er gantz lassen abbrennen mit 
dem gutt, und als man sagt in zal mer den d·rissig 
tussent nlen&chen. 

23. Anno domini 1462, item der Dracoll ist 
komen in die grossen statt Schylta 2), da hatt er las
sen totten mer den fi.inff und zwaintzig tussent 
menschen allerla~r volckes : cristen, haiden, etc. Da
runder sind gewesen die aller sch6nsten frovven 
und junckfrovven, die behalten sind worden durch 
sin hofflilt, die habent begert an den Dracoll, er soli 
in die geben zu elichen frower~; der Draeoll das nit 

danen yamer, do ze wedderume to hujj synt kamen dat se 
do der um gespeeteter mynsche alze eyn groet wolt gheseen 
haclden. 

23. Item anno Dni MCCCCLXII jaer is de Dracol kome 
in de grote Schyldow. Dar heft he laten cloden mer we vif 
dusent .minsche allerleye volk, cristen, yode uii heycle. Mak 
de synt de alderschosten vrou·wen uii jucfrouwen ghewest, 
de dorch syn hofgesinde synt beholde un bewaret worden, 
un bede den Dracol, dat he ze en to elike wyuen geue. Do 
Jeth de Dracol alle de mane mit elen frouwen un jucfrouwen 
to hakken mit korde uncl swerde alze dat kruth; vnde dat 
tete he darume, wente dat lant is deme 'l'hurke thyns schul-

:l) St. Schiltaw. 
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thLJn wollen und hatt gebotten die ali mit sampt den 
hoffliltten zerhacken als das krut; und das hatt er da
rumb gethun, er ist zinsshaftig gewesen dem tnr
ckischen kaiser, der den zinss an in gefordert het. Zu 
hand lieil cler Dracoll sinem volck verknnden er wOlt 

' 
dem kaiser den :~::inss personlichen raichen. Do erfrowt 
sich das volck, also lie~ er sin volck huffenwis nach 
ain anclren ziechen nach im, und all hoptll.ltt rittent 
im engegen. Und also lieU er dieselben all totten. 
Och dieselben geginen liei3 er ali verbrennen, die da 
heisst Pallgarey 3), och etlich lie~. er an naglen mit 
dem har, und der aller wurdent in zal ffmff und 
zwaintzig tusent, on die das fur verprannt hattent. 

24. Item potten vor der Hermenstatt habent 
gesehen totter uncl gespiUeter in cler Walachy als ain 

dich gewest vnde de 'rhurke heft elen thins vakeîi. van see 
ghenskt. Alzo sede he den boden, he wolde ene em suluen 
bryngen. Vnde he toch in dat lanth, do ret,h me em entegen 
in sulker meninghe, dat ~e em den tyns des keysers aldar 
bringhen wolden. Aldus quam de eyne partye na der andere. 
Do nu de Dracol sah, dath yd syne tyt was, do sloch he 
de altomale det, de em entegen weren ghereden, we de ze 
syk des nicht vorhapet hadden. Unde de Dracol vorbernede 
de gantze Wulgerye. Unde alle de mynschen, de he fanghen 
koncle, de leth de Dracol altomale speten, unde cler weren im 
talie XX V dusent, ane de de in deme vure vordoruen. · 

24. Item de Dracol sach eynen man arbeyde yn eyneme 
korten hemede. Do vragede he deme manne, yfft he ok eyn 
wyff hadde. He antworde vn sprak : ya. De Dracole bete se 
vor sik bringhe unde vraghede er, wath se arbeyde. Se 

3) St. Wulgerey. 
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grouer wald, u&genomen die er hat lassen braten, 
sieden und schinden. 

- 25. Item ain gantze gegne die da haist Fugrasch 
hat er. uilgeriltt und sy gefllrt in die Walachy,, mit 
frowen, man und kinden hatt er sy lassen spiBen. 
Er hat etlicher siner li.it.t, die sinen schatz habent hel
fen . .verbergen, die hat er all selbs kOpft. 

· 26. Item er hat siner li.ltt hen·en etlich lassen 
~zopfen und hatt die hopt genornen und hatt damit 
lassen kreps vachen, darnach hatt er dieselben fri.ind 
zu . :hus geladen und hatt in dieselben kreps zu essen 
geben und sprach zu in: ir esst jetzund i.i wer frund 
hOpter; darnach hat er sy lassen spi&en. 

:·.1 

sprak : ick wasche, backe vnde spynne. Tohanth leth he ze 
speten darv1ne, dath se ereme manne nee langk hemde 
gemaket hadde, vnde ghaff em ein ander wyff, vnde sprak 
to er: ze scholde em ein lang hemede maken, efte he -..volde 
se , ock doerspeten. . 
· ·: · 25. ~tem \rppe eyne tjit queme in syn lant by dre· 

hundert Thatteren. Do nam he de besten dre vthen uii leth 
se bt:aden. De mosten de anderen eten, unde sprak to en: 
alzo mote gy alle eyn den anderen eten, efte theet an de 
Thurken; des weren de Thatteren alle vro jeghe de Thurke 
to ~tridende. Alzo leth de D~acol de perde uii. manne in ku
hude kleyden, do sclmchterde cler 'l'urken perde vor deme 
ruschend.e der kuhude, .uii. gheuen de vlucht an eyn water, 
do vo,rdrunken der Ţurken gans vele; alzo toghen de That
t~_ren wedder aff. 

?6. ·Item ein monnyk baruoter ordens is em vnter 
wegen begeget ridede vp eyneme ezele. Do leth de Dracol 
de ezel uii. de moii.ik vp eynâder speten. 
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2 7. Item er hatt einen sehen ar bai ten in ainem 
kurtzen pfad und sprach zu im : hast ain huHfrowen ? 
Er sprach ja. Er sprach: bring mir sy her zu mir. 
Do sprach- er zu ir: was thust du? Sie sprach : .ich 
wiLsch, bach, spin, etc. Zu hand liefl er sy spiăen da
rum, dafl sy irem man nit hat Jasser.. machen ain 
lange pf:td, daii man im der bruch nit sech. Zu hand 
gab er in ain ander wib und gebot ir, . sy suit dem 
man ain lange pfad machen, oder es : welt sy och 
lassen spi~en. 

28. Item er hatt lassen spiăen ain esel und ain 
rni.\nch barfliser erden oben daruff, der was im be· 
gegnet. 

27. Item tho em worden vpp eyne tyt gheschikket 
e!;Jike Walen. Do ze to em queme, do vragede he se, wo-· 
rur11e se de birret ock nicht affnemen. Se ·antwerden un 
sprecke: id wer ere woenheyt, ui'i se neme se jege dem 
keyser nicht atf. 'l'ohant leth he en de birret an ere houe· 
ele vast neg.hele -vpp, elat se en nicht affa.llen scholden, un 
ere wonheyt bleue. Aldus ·bestedighede de dat. 

28. Item vp eine tjit synt 2wey moi'iike kame in syn 
lant-. De let.h he vorbade ze scholde to em kome, unde 
dat daden ze. Do zee to em quemen, do nil. he de eyne 
moilUc besondere vi'i vragede em, wat men ghudes van em 
seede yin lande. Dysse moi'iik vruchtete syk gans sere vor 
em vnde sprak : men secht alle guet van yuw unde gy 
syet eyn gans dogentsam vrom here; dat sulue seggen ik 
ok van yw. Do hete he dessen monnik vorwaren. Unde 
men brochte em den anderen mofiik ok vor vnde de wart 
van em ghefraget alze de erste. Do dacbte desse andere 
monnik: ik moet doch steruen, ick wil em anders nicht 
nien de waerheit segge, vnde sprak: sy ·syot de snodeste 
un de groteste thiran, elen men vinden mach in alle · der 
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29. Ttem es koment in sin land by drien hun
dert Ziginer, da nam ,er die besten dry uÎ\ in und 
liei3 sy braten, clie musstend die ancler Ziginer essen 
und sprach zu in : also mui3 ainer elen andern essen, 
bis iiwer kainer mer ist, oder zilcht hin an die Tiir
cken und strit mit inen. Sy woltend all gern dahin 
zlichen, vvo er hin wolt. Do tett er ains und klaiclet 
sy all in kuhnt, des gelichen och ire ross. Do sy nun 
zu ain andren koment, do schuchtend des Turcken 
ross und flilchent von wegen des geradels, dai> sy 
die ro.ss nit gehaben mochten und fluchent an ain 
wasser und die Ziginer nach, also da~ syall ertruncken. 

30. Item er hatt och all arm li.itt die in sinem 
land warend zu hus geladen, damach do sy nun geas
sent, do liei3 er sy all verbrennen in ainem stadel, 
an zal zweihundert. 

wernlnde, vii ik hebbe nene minschen ny gheseen, noch 
ghehort, de juw ye wat gutes nasecht heft, vii dat hebbe 
gy ok an velen minsche wol bewyset. Do sprak de Dracol: 
du hefst my de waerheyt gbesecht, darume wil ick dy 
laten dyn leuent. Vnde leth ene wedder lo~ vnde vryg, 
uii sande wedder na derne ersten uii meynde, er worde 
em ok noch de waerheyt segghen. Do sede he na alze voer. 
Do sprak de Dracol to synen plaghers: nemet ene wech 
uii dodet ene uii leth ene speten van der warheyt weghen, 
de he vorhelete uii nicbt bekennen wolJe. 

2~. Item desse Dracol de letb braden junge kindere 
de moste ere eghene modere eten, un leth velen vrouwen de 
borste aff snyden, -de ere eghen mans mosten eten, dana 
zo leth hee ze altomale speten. 

30. Item he leth allen truzgeleren in syneme Jande 
eyne gute maltjit bereyde. Na der maltit let he ze vaste 



NARA'!;IUNJLE GE!UL\NE ASUPJU I,U{ VT,AD 1'EPES JO!j 
----- ------- , _.!_• -~ 

31. Item er lien die jungen kinder braten, die 
musstend die muteren essen, und schnaid den frowen 
die brUst ab, die musstend die man - essen, clarnach 
liefl er die man spiflen. 

32. Item es wurdent zu im g~st;hickt etlich 
Vvalhen, do si zu im komen, do naigtend sy sich und 
thtttent ir hutt ab, und darunder hattent s)r brune und 
rote baret oder hnbel, die thetend sy nit ab. Do 
fragt er sy, warumb sji" dieselben ho.bel oder baret 
nit abthetend. Sy sprachen: herr, es ist un~er gewon: 
hait; wir thund sy gegen dem kaiser nit ·ab. _ Er 
sprach; nun will ich fiwer ge-vvonhait bestetigen. Sy 
danktend siner genaden, er lie~ im nemen gut starck 
)Tsyn-agel und lieâ in die httblin umb und umb an
naglen an das hopt, dau sy in nit abvielent; also be
stetiget er in ir gewonh~it. 

bespu~en in deme zale, darinne se gheten vnde drunken 
hadden. Unde bete de zael ansticken vnde vorbrende ze 
altomale, vn dath dede he darumme, wente he meynde, se 
cthen den luden ere broet vorgheues aff, vnde konden dat 
nicht vordenen. 

31. Item tohant clar na do vingk ene ele koninck van 
Ungeren vnde helt ene lange tyed gans strfigelik ghefangen. 
Dar na leth he syk dopen to Ofl'en, vnde dede gans grote 
bote. Dar na makede de konink van Ungeren dessen Dracol 
wycla wedder to eynem groten heren alse voer. Vnde man 
secht, dat he dar na noch gans veele guder werke dede, do 
he eyn cristen was worden. 



~aratiunile ruseşti asupra lui Vlad Tepe~. 

· Cu totul necunoscută p~nă acum a rămas isto
ricilor apusen1 şi scriitorilor noştri! naraţiunea ru
sască despre Vlad 1'epeş, cunoscută în vechea lite· 
ratud1. rusască dintr'o sumă de manuscrise, începînd 
cu sec. 15 şi sfîrşind cu sec. 18. Această istorioară 
poartă titlul "Povesti> o · Drakule" (povestea despre 
Dracula) şi e una din cele _ ma! interesante produc
ţiun'i literare ale Ruşilor din sec. 15-lea; ea formeaz~, 
tmpreun!t ·cu alte două trei istorioare, singurele pro
ducţiunl de literatură profană din acest secol. Pănă. 
aci · nu aflăm in pravoslavniea Rusie decît manu
sci-ise de cuprins religios; cele profane găsesc intrare 
in Rusia, sub influenţa apusuluT, deabia prin sec. 15 
şi una din cele dintîi este )) povestea despre Dracu la '1 • 

Ea a ra..mas pentru nol necunoscută, deşi încă 

dela 1825 o amintise Karamzin într'o noU\. la istoria 
sa, C\1 dovadă că "străbuni! Ruşilor nu se ocupau nu
ma'i cu scrierl istorice şi teologice, ci şi cu romane". 
"Povestea despre Dracu la 11 este pentru Karamzin un 
fel de roman satl novelă, care desvoltă idea, că pen
tru toate lucrurile există un singur leac în lumea a
ceasta: moartea. Aceasta este, după dînsul, filosofia 



povestil lul Vlad Tepe§ 1). Ka.ramzin lua, -se pare, pe 
Dracula al povesti! drept un personaj mitic. 

Cel dintîi care s'a ocupat mal de aproape cu 
aceastii poveste a fost învăţatul slavist Vostokov, care 
a avut ocazia, să se pronunţe asupra e! in descrierea 
manuscriselor con telul Rumjancev din Moscva: o 
scriere care puse baza tuturor . cercetărilor ulterioare 
asupra vechilor manuscrise ruseşti. Vostokov, de
scriind sbornicul cu No. 358 din muzeul Rumjancov, 
pe _Qar~ el il pune în sec. 15-16 §i care conţine cea 
mal veche versiune a "povestil despre Dracula, voe
vo0ul muntenesc" (ff. 356-363), exprimă părerea 

foat:te plausibilă, că "autorul povesti'î trebue să fi 
fost in Ungaria pe ling~ regele Matel", ca să poată 
intercala în povestea sa notiţele ce se află la sfîrşitul 
ei despre petrecerea. lu'î Dracula şi . a fiilor săl la Buda. 
Considerind că -pe la 1482 marele cnlaz al Moscvel 
Ivan Vasiljev\c a trimes în misiune la regele Mate! 
Corvin pe secretar~! săU Kuricyn, Vostokov e de pit
rere c~ "cu multă probabilitate s'ar putea atribui acea
stă poveste sau lul Kuricyn însuşi, sau un_ula din suita 
sa, care auzise întîmplările descrise i_n poveste dela 
marţor'f ocular!, saU dela oameni ce-ş'î aduceaU încă 

bine aminte de ele" 2). Peqtru Vostokov pcvestea a 
fost dec'i scrisă pe la sfirşitul sec. 15-lea . . 

1) Geschichte des russischen Reiches, trad. dupi\ ediţia 11 rn· 
sascl\, Higa, 18:?5, voi. vn, pag. 183-185 şi nota 180. Ediţia I rusască 
a esit in 12 volume dela 1816-1829. Cf. din aceasta voi. VU, pag. 
230:_231, nola 411. Karamzin cuno,scuse versit\nea manuscrisului con· 
telul Tolstoj, pe care acesta. din urmă il cumpărase, împreună cu alt!l 
mimuscrise, dela prinţul Dim. Galicyn. · 

• 2j · Opisai1ie · slavjanskich rukopisej rumjancevskago muzeja, 
Moskva, 184c2, pag. 512; cf. şi pag. 508. 



Kararnzin şi Vostokov n'au publicat nici unul 
textul povestit -Acesta e publicat, pe cît ştiu eu , 
întila.şdati:t în cartea lui Pypin asupra vechilor poveştl 
şi istorioare ruseşti, St. Petersburg 1857: o carte în 
care invăţatul autor s'a incercat să clasifice după su
bJecte materialul vechei literaturi profane, mal ales 
beletristice şi apoerife, in R.usia 1). Aci, pe lîngă tex
tul povestii scos d~n sbornicul No. 358 al muzeulu'i 
Rumjancev, se g~sesc şi unele consicleraţiunl gene
rale asupra lu'i Dracula şi n:1zclri:tvăniilor lu1, după 

Chalcocondylas, Ducas şi istOricii unguri, cu suposi~ia 
ca povestea rusască trebue sit aibă. oarecare isvoare 
vestice. Ediţiunea nu este destul de exactă; afara de 
greşelele destul de numeroase strecura te prin copiare, 
lipsesc din ea şi cîteva şire la alineatele 5 şi 6, pe 
care Pypin le socotea "destul de nernodeste'' pentru 
a putea fi publicate (l. c., pag. 346). 

Cu citeva şire lipsă. în al. 6 e pulJlicată povestea 
şi de Buslaev in crestomatiile sale pentru vechea lite
nltură rusasc~, una, cea mare, dela 1861 2

), alta, 
pentr_u şcoalele secundare din Rusia, dela 1881 (ed. 
III) 3). Intr'o notiţă. asupra acestei poveşt1, publicată 
în Analele literaturei şi antichitătilor rusesti'' de pe " , . 
anul 1863 4), Buslaey crede cel ea a fost scrisă. prin 
sec. 15 undeva în apus, de unde a trecut apoi într'o 

1J Ocerk literalurnoj i-torii starinnych povcstej i skazok n1sskich, 
St. Pelerburg, 1857. 

~) Istoriceskaja christomatija. cerkovnoslavja.nskago i drevnerus-
skago jazyka, Moskva, 1861, col. 700 şi urm. 

3) Russkaja christomatija, ed. 3, Moskva, 1881, pag. 221 şi urm. 
•) Letopisi russkoj literatury l drevnostej, ed. Tichonravov, 

tom. V (1863), pag. 84 din de~părţăm!ntul al 3-lea. 



traducere in Rusia, tot prin sec. 15. El deduce aceasta 
din pasajul cosmografie'l Ju'l Sehastianus :rvlnnsterus 
(Basileae, 1550, pag. 918 "despre Moldova"), în care 
acesta spnne că. se citesc minunate lucruri despre 
'fepeş şi judecăţile lul tiranice: man lisst wunder
barliche Ding von seiner tyrannischen Gerechtigkeit. 
Sebastian Mnnster povestP.şte ma1 multe episoade din 
viaţa Jur Tepeş, despre care Buslaev crede că le-a 
lua;t din vre-o cronică. ungurească., in care povestea lui 
Dracula va fi intrat subt o formă. mai prescurtată şi 

fară. episodul treceri'i lui la ~atolicism (1. c., pag. 86): 
o presupunere superflua, după ce ştim cit de răs

pTndită. era povestea germanii despre n Dracole wayda" 
în apus. Sebastian Miinster cunoştea de bună. samă 

naraţiunea germană. 1); el mal cunoştea însă. şi pe 
istoricii Ungur1, d. · p. pe Bonfinius, din care împru
mută multe lucruri; cf. Engel, Geschichte der Molclau 
und vValachey, pag. 178. Cercetările lui Pypin şi 

Buslaev aO fost resumate apot in manualele de istoria 
literaturel i·useşU, d. p. in Galae:hov, Istorija russkoj 
slovesnosti, ed. I, St. Petersburg, HW3-1867, ed. II, 
ibid. 1880 şi urm., sat:l în Porfirjev, Istorija russkoj 

slovesnosti, Kazanj, ed. 4, 1880 şi urm. 

. 1) Cf. Oosmographia, !.IV, c!l-p. 82, unde se află ~i o ilustraţiune: 
3 '].'urei traşi in ţapă. Episoadele istorisita de Sebastian Mi'mster sunt: 
1) solia turcească şi baterea piroanelor in capul solilor, 2) banchetul 
în mijlocul Tnrcilor i11ţăpaţl, 3) arderea sărac~ lor dup~ osp_ăt, _4) cum 

1 · •r eş pe 'l'u1·r.I belindu-le pJelea dela picioare st punmd cap1 elu c unuea • ep · .. . - . . 
• 1' ~ a de pe ele 5) cum nl'gustorul dm Florenţa şi-a lâsat baml sa mg,. sare ' · _ . . 

în drum şi dimineaţa t-a găsit neatin~I, 6) cu~1, 111 s~rş1t, d_upă ce tu 
instalat a doua oară in tron, '{'epE~ş a fost pnns de rurcl şr capul lui 

dăruit Sllltanulul. 
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Cu toate cercet!trile de păn!t acum, mal ales ale 
lul· Buslaev, nicl textul poveF>til despre Dracula nu este 
incA bine editat, nicl studme· · făcute asupra·e1 nu sunt 
îndestulătoare 1). Deaceea în timpul petrecerii mele în 
Rusia am căutat să studiez manuscrisele ce ml·aii · fos~ 
accesibile la St: Petersburg şi Moscva, spre a putea 
da, textele cele mal autentice ale povestii şi a-mi 
forma o convingere despre originea eL Cele ce voi\1 
spune aci să fie .considerat.e prin · urmare ca o rectifi
care şi ·completare a· lucrărilor ruseşti asupra materiei. 

Povestea despre Dracula o cunosc din următoa
rele manuscrise: 

· ·; 1.. Sbornicul No. 358 din .. muzeul Rumjancev, 
ff. 356-363; semiunciala sec. 15-16; sbornicul este, 
dup·a. părerea lui Vostokov, Sobolevskij şi a noastră, 

de origine vestică, bjalorosă. Povestea poartă in ace'lt 
sbornic titlul : w MS.j.t..,~HcKo,H[t..] RoiR~~'A[·k]: ·despre voe
vodul muntenesc. 

1
) Ca să ne <:onvingem de~pre aceasta, n'avem decit să deschi· 

dem una din istoriile literat.urei ruseşti, d. p. a lui Galachov. Asupra 
"povestii despre Dracula" se spun acolo următoarele: "Din veacul ni 
15·lfla. sunt şi poveştile despre Dracnla şi despre zidirea şi luarea '!'n· 
rigradulul (se. de Turci). In povestea despre Dracula, voevodul ţării 

munteneşti (Moldova [f>ic] ), avem a face cu un personaj istoric, fiti 
nelegitim al voevodulu1 muntenesc Milta [sic], după moart9a dtrula 
el omori pe nrmaşul legitim şi luâ domnia Valachiei, etc." Istorija 
russkoj slovesnosti, ed. Il, tom. I (1880), pag. 315. Trecind peste gre· 
selele elementare de f;\ple, nu găsim nimic asupra originar povestii; 
~supra isvoarelor ş_i redac~ilmilor ei, etc. ; şi cu toate acestea, cnpi· 
tolul cărţii !ni {!alachov, din care am scos pasajul de mai sus,~ •·e· 
dactat de unul· din cel mai distinşi istorici literari şi folclorişll in 
Rusia! Porfirjev, Istoria russkoj sl~>Vesnosti, 1886, voi. I, pag. 506, 
nu mărind intre povestirile sec. X V şi "povestea despre voevodul mun· 
tenesc Dracula", zice că lntr'insr •. "se , istorisesc straşnicele ~ruziml 
ale ulllti voevod moldovenesc [sic]." 



2. Sborriicul No. 632 din colecţiunea de manu-
scrise a lu'î Undolskij, astflzl aflătoare in muzeul 

·Rumjancev - din Moscva, ff. 263--276 '); semiunciah:'t 
de la jumă.tatea sec. 17; manuscris în 12°, cu :.341 
file, de origine velikorosil; povestea are aci titlul: 
CtiOEo lU {\pdK\)·yM EOEEOAE tHOI(Th.J.IIhCKff 3Mitli: CUV-înt 
despre Dracula voevodul ţări1 munteneştl. 

3. Sbornicul lul Tichonravov din sec. 17, , care 
a apar~inut odinioară lu1 Pogodin (amîndoi foşt1 pro
fesori la universitatea din Moscva), ff. 88 b.- 9-7 a; 
scrisoarea e semiuncială, redacţiunea velikorosă., iar 
titlul: cKd3,flliE o APMNI(II'k Eo(E6A·k, l'lldR · . .o..: poveste 
despre voevodul Dracula, nouil capitole. 

4. Un alt sbornic al profesorului Tichonra vov, 
tot semiuncial, dar dela sfîrşitul sec. 17, ff. 412 -
425; redacţiunea e şi aci velikorosă, lar titlul: lU Ll,"V" 
AV"'<oyll'k 11 w CtiHpTH Ero: despre · imp~ratul Draqula 
si despre moartea luL 
·' 

5. Un chronograf al lul .Kolacev din sec. 17, 
din care o copie a povesti! se află intre · hirtiile lul 
Beljaev din r:nuzeul Rumjancev. Versiunea aceasta 
este perfect identică cu cea din manuscrisul lul. Un
dolskij. Cf. A. Viktorov, Sobranie rukopisej I. D. 
Beljaeva, Moskva, 1881, pag. 65. 

6. Sbornicul No. 1606 din biblioteca lui Pogoclin, 
astă.zl în biblioteca imperială din St. Petersburg, 
ff. 229-234; cursiva sec. 17; cf. descrierea acestui 
sbornic în Byckov, Opisanie slavjanskich i russkich 

IJ Cf. Slavjanorusskija rukopisi V. M. Undolskago, Moskva, 
1870J pag. 4i· uin adaos, sub tilul: Ocerk sobranija rukopisej V. M. 
Undolskago. 



rukopisnych sbornikov imperat. publ. bib1ioteki, St. 
Peterburg, 1882, sub No. 67. Povestea are aci titlul: 
w U,dSIH APdKI(tlf rpfttfcKIIh'l .3f"''"' : · despre Dracula, îm-· 
păratul ţării greceşti. 

7. Un chronograf din sec. 18 al societăţii de 
istoria şi antichităţile ruseştl dela universitatea din 
Mc·scva, N·o. 286, ff. 645-651; Pypin, l. c., l-a pus 
greşit la sfirşitul sec. 17. Povestea are aci un titlu 
foarte lung: cKd.3dui'e o AP11 t< ~tlf ,\IS'l'""\uctdf .3f,u,ut Rom,:~,v 

rpEYHKif R'kpht, d Rildi'KHIICKJt,\1?;. t<l.3htK~'"' .3RMAI Ail'"'S'"'• 
d jll.kKHAI td.3hJt<O,u?;. ll1llfHORdCh'l Aih'IB•M?;., no it<tt'l'Î f u·o .3M· 

~~~~API!.' X '"""Vil: poveste despre Dracula voevodul tării • 
munteneşti , de legea greceasca, 'iar pe limba romi· 
m~asc!t s'a chlemat Dracula, ceeace pe limba rusască. 

însamnl:t diavol, după. viaţa lu1, a oamenilor celor ră1 1 ). 

Cuprinsul tuturor versiunilor acestora este a
proape acelaş, cu deosebire că într'unele manuscrise 
lipsesc unele episoade, care se găsesc în altele. 'l'oate 
sunt însă variante mal mult s~O. ma! pu~in depărtate 
ele versiunea cea mal veche din sec. 15-16. In unele 
se povest~sc episoadele din viaţa lul '!'epeş rînd pe 
rînd, fără ca să li se dea vre-un titlu: aşa este ver· 
si unea dela sfirşitul sec. 17 şi versiunea cea ma! 
veche, care are numai două. subtitlurl; în altele fiecare 
episod îşi are titlul său: aşa sunt celelalte versiuni. 
Un lucru se ob~ervă. uşor la toate: cu cit versiunea 
este mal depărtată de versiunea sec. 15- l. 6, cu 
atit povestea devine mai legendara. cu atit ma1 mult 

1) Manuscrisul din sec. 17, după care a publicat Sacharov (Rus· 
skija skazki, No. CXV) nn text, in care Dracula e numit u,Apz. şi pe 
care il citează Pypin, nu l·am putut vedea. 
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per8oana lui Dracula se depttrteaza. de Ţepe~ cel istoric. 
Pe cînd versiunea primitiv:l îl ştia domn in ~ara mun
teneasc:l şi-I cunoştea in trăsături generale adevărata 
lui istorie: că a fost prins şi închis de Matei, că a 
stat la Buda multă vreme, c:l a fost instalat din 
non în scaun, etc., versiunile din sec. 17-18 il fac 
împărat al ţăril greceşti, satl simplu împărat, nu ştiii. 
nimic de ftit lui, etc.: nara~iunea istorică devenise o 
poveste. 

Jat:l cuprinsul celor 4 versiuni principale, publi
cate mai jos sub literile A, B, C, D: 

Versiunea A. (sbornicul Rumjancev) are urmă
toa~·ele episoade: 1. despre solii cărora le-a Mtut cal
pacele cu cue în cap; 2. despre lupta cu Turcit şi 

examinarea răniţilor, spre a vedea carl sunt răniţl 

în fa~ă şi car! în dos; 3. despre -slujba făcută sul
tanului prin j:lfuirea ţiiril turceşti; 4. despre cupa 
de aur ele lingă fintină; 5. despre pedepsirea femeilor 

necredinc1oas8 (u' il<~~); 5. despre pedepsirea solilor 
:i 

celor proşti (u' u~cll'k); 7. despre solul lui Matiaş c:1re 
~capă de pedeapsă prin răspunsul săt'l ingenios; S. 
despre trag~rea in ţapă a slugei care şi-astupa nasul 
in mijlocul cadavrelor; 9. despre săraciî cel arşi; 10. 
despre cei dol călugar! catolici; 11. despre negustoml 
care ş1·a lăsat galbenil în uliţă; 12. despre femeea 
omului sărac cu căma§a murdară; 13. despre îngro· 
parea buţilor cu aur pe albia riului; 14. despre prin
derea lu1 'ţ'epeş 'şi petrecerea lui in temnită; 15. 
despre un ho~ pe care 1-a scăpat 1'epeş în curtea 
lui din Peşta; 16. despre trecerea la catolicism şi 

sfirşitul lui. 

46356 8 
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Versiunea · B. (sbornicul Undolskij şi Tichonra
vov 1.) are ma'l puţine episoade, dar toate cu titlurl : 
1. despre sol1 (w noc,•iX'): versiunea A. 1.; 2. despre 
lupta cu împ~ratul (spd'Hh. tf piRd): A. 2.; 3. despre 
un sol (S noc,ti) : A. 3 ; 4. despre dreptate (S np<~RAf) : 
A. 4; 5. despre s~raci (S c'T'p,i~IHhiX'): A. 9; 6. despre 
călugărl (S '"HttcEx' ): A. 10; 7. despre un negustor (~ 
Kl>n'[\E): A. 11; 8. despre femeea leneşă (S ,,fiiii Ro" 
mEHi): A. 12; 9. despre curve (~ s,tSAJIRhiX'): A. 5; 
1 o. despre · soli (~ noc,,·kx'): A. 6 ; 11. despre răsboitl 
(o RoHHf): A. 14 şi 16 (p~rţl: lupta cu Turcii, prin
derea de cătr~ Matiaş; petrecerea in Buda şi punerea 
în a doua domnie); 12. despre un r<llt obicei ii al lu'î 
(S 31\0,.. Sr:b.lttM): A. 14; 13. despre sfirşitul lu1 (S 
cKoli\ ttJui'): A. 16. In această versiune lipsesc, cum se 
vede, episoadele 7, 8, 13 şi 15 din versiunea A.
De versiunea B. : se ţine şi sbornicul Pogodin N o. 
1606 al bibliotecii imperiale din St. Petersburg, cu 
foarte neinsemnate deosebiri ; acesta are însă :numa1 
11 episoade: toate, afară de două, in aceeaşl ordine 
ca sbornicele Undolskij şi Tichonravov 1-

. Versiunea C. (sbornicul Tichonravov 2.) are ur
mătoarele episoade, nic1 unul ou titlu : 1 -5 din 
versiunea A., cu deosebirea c~ la 5· se vorbeşte şi 

de pedeapsa bărbaţilor necredincioşi; 6 este identic 
cu 7 A; 7 este identic cu 8 A., cu deosebirea c~ 

aci e vorba de un· sol, nu de o slugă a lui Ţepeş; 
dela 8-15 episoadele aceste! versiun'i cor~spund cu 
9-16 A. 

Versiunea '.b. (chronograful sec. 18) are urmă
toarele episoRde, toate c~ titlurile lor: 1. despre solia 
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impiira.tului turcesc (o nocMb.c'rBE ·r~pcKdro 4;A-~): A. 1 ; 
2. despre mergerea solului turcesc ·dela Dracula in 
tara Sa (O IIOXOAf 'r~pCKdro noCtld W. ri,PdK~tlb.l RO CKOIO 

sft\t,uo); 3. despre rnergerea lui Dracula cu oastea sa 
Îl1 ţara turceasc~, la slujbă (O noxoAE ;\PdKatiHIU c BOli· 

CKMI CROHtll R •rSpcKSIO 3ft\lt110 CtiSmtf'T'b.); 4. despre pus
tiirea ţăril turceşti din partea lui Dracula şi despre 
întoarcerea Jur in ţara sa (o ntlfumiu 'T'VPcKoi1 3fAIAII Ui 
APdKStlhl H o rroxoAf B CBOIO 3ftlltll0) ; 5. despre conge
diar·ea din partea luT Dracula a solilor turceşti (oR 

Oţ\ll~CKf lU AiJdK~tlb.l •rSpCKb.lt" npoROiKd'T'b.ltll) j 6. despre 
groaza şi tăria lui Drac ula in ţara sa (o rpo3b.r 11 o 

~Kilffltlftliu AP,u<StHIIH Bo cBoetl 3MI.tH); 7. despre fin tina 
dintr'un loc pustiu în ţara muntenea.sclL (o K''"AA-~3H B 

,nS'T't..A\tlcKoH SMitllr 1111 n-kKoMI nSc'T'f ,wkc'T'-k): nurnerile 6 
şi 7 corăspund No. 4 din versiunea A.; 8. despre 
legea din ţara muntenească. asupra femeilor, v~duve
lor Şi fetelor (o SKpflltlflli'll R AIS'T'h.A\HCKOH 3fAitlll o iKf· 

..... 
llllX 11 o RAORilX H o ARU,dX), 5 A.; 9. despre năravul 

cel rlLu al lui Dracula si despr~ viclenia lui (o 3M-• . 
updRi'n AP"K:S,\Itrlf u o 3dt\lh.JctH fro), 6 A.; 10. despre 
Dracula, solul unguresc şi masa (o AP'tK!l,liHe " o J'op

cr<c,u (sic) noctU 11 o 'l'pM1f3'R), 7 A.; 11. despre adunarea 
oaspeţilor lui Dracula şi despre stolnicul lui şi despre 
moartea stolniculu'f ( c coGpduill rcc'T'Eii f\PdKSAHtlb.tX H w 
c'T'MHUKf u·o H o c.mp'T'H c'T'ot\HHKd), 8 A.; 12. porunca lui 
Dracula despre slLracl, trimeasă odatlL in toată ţara 

muntenească (c Hlfl1"'X oyKd3 AP"Ktl,tHu~, EA11Hoto ntlc'T'u 

cRof noRfA'kuit no 1mli 3Mt,lli ,uS'T'b.A-~HcKit), 9 A.; 13. despre 
căJugMi şi despre intrebările stariţilor (o .urmd~x~ 11 '" 
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Ronp('c·kx~ C'l'dJ>LiyNI~), 10 A.; 14. despre un negustor 
călcltor din ţara ungurească în ţara munteneascc1 şi 

despre pierderea aurulu1 (o tl'kK~f,u n!lll'ksiKf,u~ KSm~hl 

J~r~pCKOt\t Il 1\tS'l'hli\tiCI\if 3fMtllf 11 o fi~ J'SH,mi'ill 3tltl'1',1) j 15. 
despre un hoţ şi despre furtul aurului (~ '"'''l'tt i o ~'SJMI\11 

3''"'r4): numerile 14 şi 15 sunt N o. 11 A. ; 16. despre 
omul sărac care umbla pe uliţlt cu haina ruptă si des-• 
pre nevasta 1u1 şi despre moartea nevestil (o r'oMIIhKo,u 

4fMK'kKH R (l03A!MHHEH OAfiK,J, It XOf\li\LI~'' no S,lliLJ,hl 11 o 

~KfH'k fi'(' n o Ct\H{l'l'H iKfllhl), 12 A. ; 17. despre ma1ştri1 
de butoaie (o &~4ElJBb.IX '""cTEP''X), 13 A.; 18. despre ve
nirea regelui unguresc împotriva lui Dracula şi despre 
prinderea lu1 (o n1mxo.v ~r'op>:Kdr~ KOjJMA\ JM A{l,\KIS,,~ u 

o K31i\TiH Ero R no11011), 14 şi 15 A.; 19. despre trime
terea lui Dracula de cătrlt rege in domnia munte· 
nească şi despre lă.pltdarea lu1 de legea creştinească 
şi despre naşterea celor doi fii al lul şi despre fuga 
ostaşilor turceşti (o n~c,~tutitt [1 t<opo''"' AP"K~''"' 11.1 Ko:· 
ROţ\C'l'RO ,\18'J'b.ll\llb.CI'~f 11 \\1 t\iREiJiiWt'ÎII K'kphl XPIIC'l'.it~llhCI<i'E 
Il O (lOiKr\fH.III ,\1~8 ChiiiOK~ fi'O 11 O noH•krf 'rlSjlCKIIX~ ROER~) i 
20. despre moartea lui Dracula voevodul muntenesc 
in credinţa cea necuratlt: a fost omorit de o::;taşil 
săi (o cA\E{l'l'll APAt\13""'' At8'T'I.\Ii\ttb.cr<~r~ K('IEROf\hl K m4Ec· 

'f'H&b.U &·kpkl : t\:t cROIIX RoHtJ~ su'inJ RbiC'rb.), 16 A. 
Cuprinsul acestor patru versiuni ale "pove· 

stil despre Dracul a" ne arată clt ea, in timp de 
trei secole (sec. 16-18), a r~mas in liniamentele 
el generale aceeaşi. Deosebirile de redacţiune sunt 
foarte mic'i, ele se rap0artăr mal mult la detalii nein· 
semnate. Povestea începe în toate versiunile spunind 
numele lui Dracula, care pe ruseşte insamnă d1avol 



~i se potriveşte cu faptele lul. cele rele, trece apo'î 
la feluritele episoade din viaţa lul, care se istorisesc 
aproape in acelaş şir în toate versiunile şi con~in 
feluritele iscocliri ale lui Dri::lcula, spre a putea chinui 
pe oamen1, se termină în sfîrşit cu povestea detro
năril si internăril lui in închisoarea dela Buda unde . ' ' 
ne ma1 putînd chinui oamenl, el chinueşte animale; 
după aceasta urmează, ca culme a tuturor crimelor, 
trecerea lu! la. catolicism §i peirea lu1 de mina oame
nilor săf 1

). 

Singurele deosebiri de redactiune ce intilnim . 
sunt, că in unele versiuni 1'epeş e numit '1/0evod, in 
altele far,. că unele îl pun in ţara rnuntenească, 

altele în ţara. grecească,. unele schimbă persoanele 
din episoade, ca d. p. la episodul 8 A., unde se vor
beşte de slugcb lul Tepe§, pe care acesta a pus-o 
intr'o ţapcl ma! înaltă, ca scl nu-l ajungă mirosul ca
davrelor: in versiunea C. e vorba aci de un sol, în 
versiunea D. de un 'stolnic; citeodată în loc de ~ara 
1m,qureascc'l stă ţara turceascc'i (episodul 1 O A. din 
redacţiunea sbornicnlu1 Pogoclin), alt1.-dată găsim Vlah 
în loc de Leah (ibid., episodul 7 A.) 2); unele fac din 
"ugorska zemlja" (~ara ungurească) o ţarâ mitica. 
"gorska zemlja", }ar din "vlaskij jazykr>'' (Iim ba ro
mînească) fac fa.nta'3tica Iim bit: "vlaiinskij jazyh" 
(chronogr. sec. 18). Toate acestea sunt variante foarte 
uşor ele înţeles într'o poveste. Forma primitivă ni 

1) Versiunile, ilt care parten dela sfirşit lipseşte, par a fi ne
complete. 

:1 In sbomicul 'l'icl101~mvov 2. solul e numit Matian, în urma 
unei confmdunl cu 1llatia~ cralul; chronogmful sec. 18 numeşte pe 
sol Jlla,tiaşe. 



11& NARATIU!'\ILF. RUSl~S'T'I ASUPRA LUI Yf,AD TEPES 
---- ·-- ~ -----!> _ __ :, . __ . _ _ _ 

se pare chiar că s'a păstrat prea bil~e, in raport cu 
o sumă de alte naraţiuni vechi ruseştl, ale cltror 
redacţiun1 mal nouă samănă prea puţin cu redacţiu
nile lor primitive. In povestea despre Tepeş fondul 
istoric n'a dispărut nici-odată. cu totul. 

Care să fie acest fond istoric, sai:'1 cu alte cu
vinte, car~ să fie redacţiunea primitivă, cînd şi de 
cine slt fi fost ea scrisă. şi de ce isvoare să. se fi 
folosit autorul el? 

De bună samă 1 redac~iunea primitivă a povestii 
despre Ţepeş este redacţiunea sborniculu1 Rumjancev, 
care este totcleodată si cea mal veche. Aceasta nu numal • 
că 1~i s'a păstrat intr'o copie aproape contimporană, 
dar autorul ei se vede a fi fost un om, care a văzut 
chiar familia lui 1~epeş, după moartea acestuia, la 
Buda. Cele două alineate dela sfîrşit despre fiii lui 
Ţepeş şi desp1'e răsboalele lui Ştefan cel Mare in 
Muntenia nu lasă nici o indoeală. asupra acestui lucru. 
Autorul spune că unul din cel trei fii ai lui Ţepeş t1·ăe*te" 
pe lîngă fiul craJulu1, că un altul murise nu de mult 
(npH H4c~), Iar pe al treilea, Mihail, pe care noi l-am 
identificat cu Milmea cel Rău, l-a văzut tot la Buda, 
unde venise din Turcia şi se insurase cu o fată pe 
care l·a dat·o regele UngarieL 

După alineatul dela sfîrşit, s'ar părea că toate 
acestea. s'au petrecut pe la 1481·-1482, după. ce 
Ştefan cel Mare biruise şi omorîse pe Basarab la 
Rimnic, Iar în locul lu'î pusese domn pe Vlad Călugărul 
(1481). Aeest eveniment era cunoscut autorului "po
vestii despre Dracul a" ; el pomeneşte de Vlad Ccllu
g~rul, face înst:\ o conf11ziune, crezinti că pe acest Vlad 
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1-a scos Ştefan· elin scaun, omorindu-1 si luindu-1 ne
vasLa: autorul confundă aci }Je VI d ·c·~l ă 1 · a a. ug ru cu 
1'-a~u ~el Frumos, pe care Ştefan l-a bătut in anul 
14 t2, l·a luat so~ia şi 1-a inlocuit in domnie cu Ba
sarab. Aser.ţiunea c~ Ştefan "stăpineste acum singur 
ţ~ra muntenească" nu se poate raport~ decît la timpul 
dmtre 1481 -1484, cind în Muntenia domnea Vlad 
Cti.lugitrul, fiul lu! Vlad 't'epeş, cu sprijinul si sub 
protecţia lui Ştefan cel Mare. • 

Dac!!. Vostokov ar fi stiut aceste amănunte nu . ' 
s'ar ma] fi indoit nicl un moment să atribue scrierea 
povestii despre Dracula lu1 Kuricyn, care tocmai pe 
vremea aceea, pe la 1482, se afla în Buda. Această 
presupunere are toate. probabilită~ile pentru sine. 

Ma! întîi, "povestea despre Dracula" este o pro
ducţiune rusască independent:l de or1-ce isvor occi
dental; ea ·nu este tradus!!. nici din nemteste. căci . . . 
cunosctita istorie despre "Dracole wayda" aste cu 
totul altfel redactată 1), nic1 din poloneşte, cum sunt 
aplica~! a crede .ce1-ce vor s<l-1 găsească cu or:ice 
pre~ un isvor occidental. In vechea literatură polonă 

această poveste e necunoscută. 

1) Naraţiunea germană păstrează forma unei c1·onice, in care se 
povestesc fap tele unul personaj istoric bine cunoscut; ea are şi date 
cronologice exacte, cum e data suirel pe tron a lui Ţepeş (1456) şi 

izgoniril lul de cătră Turcl (1462), care lipsesc in naraţiunea rusască. 
Pe lingă aceasta, diferitele episoade din viaţa lui Ţepeş sunt istorisi te 
in aceasta din urmă intr'o altă ordine şi cu alte cuvinte: nicăiri nu 
constatăm o traducere sau prelucrare apropiată de cealaltă. Ver· 
siuuea rusască are numai cinci episoade comune cu ce!l germană şi chiar 
in aceste cinci constatăm deosebiri de redacţie: a) episodul cu solii 
ce nu·şl Iau pălăriile ·din cap, b) cu sluga c~ n_u poate suferi miro
sul de cadavre in vremea mese!, c) cu sărar1! carora le·a dat foc, d) 
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Dacă mal considerăm şi faptul că povestea ru
sască n'a împrumutat nimic din cronicarii ungureştl, 
- cu atît mal puţin aceştia. dintr'insa, după presupu
nerea lui Buslaev - nu rămîne altceva de crezut, 
decit că autorul e~ este un Rus, care intre 1481-1484 
a petrecut la Buda, unde a auzit toate lucrurile po
vestite despre Ţepeş şi a scris apoi, f:lră nic1 un 
model str:lin, povestea de care ne ocupăm. Ea este 
scrisă în limba slavă bisericească, care pe atunc1 era 
limba literară a tuturor Ruşilor, a popoarelor slave 
ortodoxe şi a Rominilor. Autorul cunoştea foarte 
bine această limb:l, căci formele vech1 slave sunt 
păstrate cu multă exactitate. Se găsesc şi rusisme, 
şi anume de acelea care ne 3:rată ca cel puţin cea 
mai veche copie a povestii a trebvit să fie f:lcut.ă 

undeva în teritoriul vestic al Rusie! actuale 1). 

S'a zis, pe baza cuvintelor dukat "galben '1 şi 
mil (gen. pl.) "milău, neuzitate in Rusia veche, că 

cu cel doi călugări, e) cu femeea şi cămaşa bărbatuluL La episodul 
d) călugărul care justifică faptele crude ale lni Ţdpeş este, după 
versiunea rusască, cinstit de el, pe cind celălalt este pus in ţapa, ca 
să. moară moarte de mucenic; după versiunea germană, e pus în tapă 
că.lugărul care minte, spunindn·l lui Ţepeş r.ă lumea il lauc\l\. La 
episodul e) versiunea rusască vorbeşte de o că.ma~e nespălată, cea 
germană de o cămaşe prea scurtă. -Din aceste deosebiri se vede că 
autorul povestii 1·useşti: n'a lucrat după ve1·siunea germanei, ci că amin
două sunt independente. 

1) Pentru părerea aceasta am invoca mal ales prezenţa unul r 
aspru in sbornic, in locul lui r moale: pO!(l'IIK'Io. (pe lingă "'"""K-..) 205 a., 
p~pHK 207 a., HI"Opd g. 8. 205 a, 206 b. 207 a. 218 b., llil .'14 AtOjiA 205 b., 
porpnKwR 207 b., "\"•\\POWA 205 a., n•·op'!. 203 b. Sunt şi citeva casuri de 
akanje: GAI"4T 231 b., dKHAIIrKit~ Şi 4Kitd11Woll 272 a., dKUdiiCTIII 271 a. (ibid. 
wKuAu) şi de u,-'1 : pocTnc~ARIIu,~o. 209 a., t:pnRHU."•'' 204 b. Foarte conse· 
cvent este o pentru e dupa m, lll1 '1 1 ~~~ în tot sbornicul. 
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rechw~iunea prlmiti vl1 a "povestii des~,>re Dracula" 
trebue sl1 fi fost alca.tuit& în vestul Rusiei : o supo· 
siţie de prisos, căcl şi un Rus din Moscva putea să 
întrebuinţeze aceste două cuvinte, după ce venise in 
atingere cu apusul şi le auzise, mai ales dacă. voea 
să fie credinc1os celor auzite 1). 

Constatăm însă, şi aceasta nu ne miră· de fel, 
cA. stilul povestii devine cu atît mal rusesc, cu cit 
manuscrisele sunt ma! nouă: povestea se naţionali

zea.ză aşa zicind în Rusia. Deaceea in redacţiunile ma! 
nouă nu găsim cuvintul poklisan (legatus, gr. c~no,.et· 

rrucf.!wq), cunoscut din manuscrisele slave de sud şi din 
cele slavo-romine, ci rus. posoh 2) ; vitgZI> din expre
siunea "vitgzemb vcinjase''-un cuvînt cunoscut lara.şl 

mai ales din manuscrisele slave de sud in inteles de . 
"ca.Htreţ" şi "boer" 3)- este înlocuit în versiunile mal 
nouă cu alte expresiuni, ·d. p. cestr:. vozdavase in ver
siunea B. 

Povestea lui Vlad Ţepeş a fost una din cele mai 
populare naraţiuni în Rusia veche şi popularitatea el 
o datoreşte, cum foarte bine a observat Buslaev, in
teresului national ce prezenta aceasW poveste pentru . 
Ruşi. Faptul ca. Vlad 1'epeş trece de la pravoslavie 

I) Spre vest ne duc şi formele vi:initi (=uciniti), v korolja 
(= u korolja}, mei (=imei), krolja (= kralja), ospodarju (- gospo· 
darju) şi ino (polonism ?) din versiunea A.. 

2) In versiunea A.. se află nocuo,,k ca glossă pe linga not:,\Kcdp~o.. 

a) Cf. Danicic, Rjecnik, I, llC Cuvintul era euuoscut cu acest 
înţeles şi in Moldova prin sec. 14-15. Cf. acte din 1395 şi 1404. la 
Uljanickij, pag. 9 şi 15, sau Let.opiseţul dela Bistriţa, ed. noastră, pag. 
41 şi 4R (Cronice inedite atingă.toare de istoria Rominilor, Bucureşti, 
189!)). 
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la catolicism, incheindu-ş1 prin aceasta şirul nemne· 
noaselor sale barbarii şi vînzindu-şl sufletul veclnice· 
lor muncl ale 1adulu1, drtdea o satisfacţie morală. 

dreptcredinc'loşilor Ruşi: asigurînd răsplata cuvenită 

în cealalt~ lume pentru crimele săvîrşite pe pămînt. 
Pe gustul vechitl rusesc este croit~ si istoria cu cei 

~ 

do! călug~ri latini. Naraţiunea devenise fuarte popu-
lară în timpul lu1 Ivan Groznicul, ţarul care a fost în 
stare, prin cruzimile sale faţă de boer1, să fascineze 
atît de mult fantazia poporulu1 rusesc, incit acesta a 
făcut dintr'insul un ţar ideal. 1'epeş al naraţiune! era 
privit atunci ca un fel de prototip al lul Ivan. Poate 
că din povestea despre r_repeş a trecut în tradiţia 

rusească istoria cu solul francez şi englez, plistrată de 
Collins 1). 

Dealtmintrelea nu este imposibil caIvan Grozni· 
eul să fi venit el singur la idea de a chinui pe oameni 
bătîndu-le piroane în cap, deoarece acesta era, ca şi 

tragerea în ţapă, un obiceiu destul de răspîndit la 
Tătari. 

Se pare că povestea lui '~'epeş s'a localizat chlar 
în unele părţi din Rusia; aceasta ar resul ta din istoria 
cu negustorul ungur la Pskov, povestită de Makarov 
în Teleskop, 1833, No. 24, pag. 502-503, dacă nu 
cumva această istorie este inventat~ de dinsul. Pypin 
se îndoeşte de autenticitatea ei. Malmrov spune că 

intr'un manuscris aflat de dînsul la 1825 se vor
beşte de un negustor Ivan Ivanin syn . Nemcin, 

1) Rovinskij este de părerea aceasta. Russkija. narodnyja kar· 
tinki, cartea V, pag. 258 (St. Petersburg, 1881); cf. mal sns pag. 4~. 



care venind din ~ara ungurească la Pskov, şi-a lăsat 
in uli~ii marfa şi a dormit peste noapte in palatul 
posadniculu1 (guvernatorului); furîndu-i-se peste noapte 
marfa, el spuse posaclniculu1 ; acesta dede st;raşnicl 
poruncl in oraş ca marfa să fie adusă îndărăt . . A 
doua zi marfa cu banl cu tot era pusă la locul de unde 
fusese luată; negustorul spunl3 atunci posadniculu1 că 
şt-a găsit nu numa'f tot ce avea, clar şi ceva mai mult. 
Posadnicul il clesviili atunc'f secretul zicîndu-!: dacă 
n'al fi spus că at găsit mai mulţl bani decit ar avut, 
ai fi stat şi tu în ţapă împreună cu hoţul. Makarov 
adaugii că aceast11 poveste se aflci la Karamzin şi 

alţi! sub numele de povestea lui Dracula şi că e 
luată probabil din greceşte 1). 

6
) Dăm aci o probă. din tex~ul lui Makarov, jurnalul Telesk:op 

fiind foarte rar şi foarte greu de găsi~: 
"Htrtiti K_yrreiJ,'Il upiiit(e OT'L IO!'OpC!dn: aeJJJill BO CBliTJIO Pyci>, 

a rr TOT'Il Kyneii,'Il .Hnan'l> Hnannn1> ChlH'.D H·lJMqim'b ocraarr, rro 
IipOC'I'J, JII\0 H'hM'L 6b!X'J,, B03'1> CBOii TOprOBbTll BO JJCICOBCI\Oill'h 
I'pa,I(y npell:'.b rra.iJaTa~IH, cali'I> iKe 6e<~"b aa60Tbi crrl!me so ITaJiaTt ; 
u nprrme.rr.Iun n1ndiî: y.D:a.iJhlÎÎ n;rr, nopOB'I> PyccKIIX"b n yKpa~~:t y 
llsaua llsarrrrna R-h•miia a.mTo rr nce cpeopo n Topronoe, 'lTO B'f> 
no:ill u ua no:rl; ne 6l.nro. Hayrpie pauo arw 6r:.r co as·Im,li;OIO 
ncTame ils. lin. c. H'll~I'JJTBT:. n cnoero ,li;06paro xna.Tnxcli n noiî)I:e 
ouT> na uocaJI;Crdii: J(BOp'l> rr IIOB'IlJJ;a. na ,n;aop·l; rrocaJ(RIIKJ n:Jry-
6;Ierrie ;maTa n cpe6pa II acero cnoero Toproaaro. ll rra60JibUiiii 
uoca»:rrriK'b orop,mxcn 1! none.Tit JIO sceMy rpa;rcy llcKony ncKaTrr 
rocTeBa ra·rrr, rnarom:r cnonil!T:. nro,n;mn.: ne Tai\'L rocTHill'l> y Hon
rpa;u;cKHX'Il, TU~IO ,!I;06po llM'I>, U y lli81UI BO rpa,n;•l; am,e ne Oopli-
11~8TCli rocTeso a.JiaTo, secL ITcKOBT:. rroryoJIIO. H HoBe.TI'Il na6onmiiî 
cnoe a.ilaTo n cnoe .n:o6po HOIII,iiO no.'lo)&rr·rr, ua noay n·IlMqrrHOBOMT:.. 
HtM•Jilli'f> ;Ke sc·ra n o6p·IlTe npn a.JraT·Il ne csoe ;r~.o6poe, rroJUe;rr,T:. 
1\'b IIOCaii:IIIIKJ II p·];•Je 8MJ : I'OCITO)J.JII!8, o6p'flrOX'f> 3!IaTO CBOe BCe, 
a ~~:o6po ne MOe. TorJI;a u TaTli nprrne)I:oma co · )I:06po~t'f> rr aJia
TOM'l>, rr rJiaro.m rroca,n;HHICb Kprrr,y: n~~:n C'L MipoMT>; alll,e 6LI ne 
nont~~:an o )IOeM'f> ,n;o6pom., TO n TLI C'f> TaTe~'L na RO!IJ 6IJ 

c;uep-rr. npiml'r,." 



· Admikind chiar că povestea lu1 Makarov nu e 
autentic<i., aceasta nu scade de fel popularitatea cea 
mare a povestii despre Dracul a în Rusia: sumedenia 
de manuscrise in care se află - no'î nu cunoaştem 

decît o mică parte din ele, pe cele din Petersburg 
şi Moscva, şi poate nic'î pe acestea complet - este 
o dovadă nu se poate ma! evidentă de răspîndirea 

e'î cea mare şi de interesul cu care se cetea. 
Era vremea ca ea să se facă cunoscutei şi la 

no'î şi deaceea ne-am hotărît a o publica în cele 
patru versiuni ma! importante. Textele noastre nu 
sunt reproduse din cărţi tipărite, ci sunt copiate cu 
cea ma! mare exactitate din manuscrisele originale. 
Pentru intîlaş'i dată se dcru la lumină aci versiunile 
B. C. D. pe lîngă. textul exact al versiunel A., publi
cat cu multe greşeli atit la Pypin _cit şi la Buslaev. 
Inaintea textelor originale dăm traducerea versiu
nel A., singura care poate servi drept isvor isto. 
ric pentru Vlad Tepeş. Celelalte, avind mai mult satl 
ma! puţin acelaş cuprins şi text, le lăsăm netraduse. 
Ele sunt destinate pentru cei ce se ocupă cu istoria 
literaturel ruseşti. Aceştia vor 'g~tsi în te.xtele publi
cate mal jos un interesant exemplu de evoluţiune 

a hmbei literare ruseşti, care din limba veche slo
venească, amestecată pe ici pe colea cu elemente 
fonetice şi cu puţine cuvinte ruse~t.1, devine pe ne
simţite, primind tot mai multe elemente populare 
si nat.ionale rusestl limba literară de astă.zi a Ruşilor. 
·" ~ ,) ' 



Povestea lui Dracula, trad. versiunei A. 

D e spre v o e v o d u l m un ten e s c. 

Fost-an în tara muntenească un voevod creştin o 7 

de legea greceasctt, cu numele Dracula pe limba lati-
nească, Iar pe limba noastră rusască d1avol; şi aşa de 
nll! a fost, incit şi via~a după numele lui I-a fost. 

1. Odat~. veniră la el nişte sol1 ele la impăratul tur
cesc; după ce întrară şi i·se in ehi nară după obiceiul 
lor, fără sil·şl la căc1ulile elin cap, H intrebâ el: de ce 
vă purtaţi vol aşa? Aţ! venit la un mare stăpînitor 
şi I-aţi făcut o mare ruşine. El răspunseră: aşa. e 
obiceiul la stăpînitorii ţării noastre. Iar el le zise: 
atuncl vreat'l şi eu să întăresc obiceiul vostru, ca să 
fiţi şi mal tari; şi porunci la al să1 să aducă piroane 
de fer şi să le pironească calpacele in capetele lor, 
far după aceea le dete drumul zicîndu-le: merge~! şi 

spuneţi strtpinului vostru, că el e inv:).ţat să sufere 
elin partea voastră această ruşine, noi însă nu suntem 
învăţaţt ; altă dată s<l nu trimeată la noi, or1 in alte 
tărl si la alt-I domnitor!, obiceiurile sale, căci nu voim • • '!: 

să le primim. 
2. Mîniindu-se împăratul din pricina acestor solr, 

porni cu răsboiu asupra lu'î Dracula, luînd cu sine 
multă putet'e. Acesta îşi adunft toat<l oştirea ce avea 
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cu dinsul şi-I lovi peste noapte şi măcelări o mulţime 
de Turc!; dar cu puţinii săi ostaş! nu putu să ţie 
piept mulţimilor turceşti şi retrăgîndu-se din luptă 

incepu să se ulte la a! săi, care c8 fel de rane avea. 
La cine vedea rana în faţă, pe acela îl cinstea şi-1 
dăruea şi-1 făcea boer, !ar cine era rănit in spate, 
poruncea să-1 pue in ţapă, ca pe un fugariu ticălos . 

Iar cind se porni din nou asupra Turcului, zise oştire! 
sale: cine să gindeşte la moarte, acela să nu meargă 
cu mine, sţt ra.mînă aci. Impăratul, auzind de acestea, 
se intoarse îndărăt cu multă ruşine, şi astfel Dracula 
nu putu să meargă împotriva luL 

3. Odată trimese împăratul turcesc un sol c3. 
să-1 dea harac1u1. Dracula cinsti bine pe sol şi-i arăt<'\. 

tot avutul său şi-1 zise: eu nu numai că vreau să 

dau haraciu împăratului, ci cu toată oastea mea si , 
cu- tot avutul mel1 vreau să intru în slujba lui; tu 
vesteşte împăratului ca am să merg la dinsul, pentru 
ca să dea poruncă peste toată ţara lu'f, sa nu mi se 
facă nici mie, nici oamenilor mei nici o pagubă; eu 
vo1 veni indată după tine. Impăratul, auzind dela 
solul său că Dracula vrea să vie la el să-1 slujască, 

să bucurâ de aceasta, căci tocmai avea răsboin cu 
impă.raţi1 şi ţă.rile dela răsărit; el trimese in grab~t 

ştire prin cetă.t1 şi prin sate, că ori pe unde va trece 
Dracula, nicăieri să nu-1 facă vre-un rău, ci peste tot 
cu cinste să-1 primească. Iar el, după ce merse cinci 
zile prin tara turceasca, se intoarse inapoi făr~. de 
veste şi incepu s11. jefuească oraşele şi satele, ~i mulţi 

prinşi fa.cu şi-1 Me : pe unil H punea in ţap11., pe a.l~ii 

H ardea, nic1 pe pruncii dela sinul mamelor nu-i Htsa 



in via~ă; toattt tara. pe unde a trecut a pustiit o şi mul~i 
creştini, ce fuseseră prinşi şi ~inu~l in robie de Turci, 
I-au intors in ţara sa, şi multă pradă an facut; Iar 
după. ce an ospatat pe boeril turceşti, le dede drumul 
zicîndu-le : mergeţi ş.i povesti~r impăratulul ce ati 
văzut; pe cit am putut, 1-am slujit; dacă slujba me~ 
ii va ma1 fi de folos, bucuros il slujesc Iarăşi. 

Impăratul, infrint de ruşine, nu-r făcu nici un răU. 

4. Atn ele temut ent Dracula in ţara sa, căci 

nu suferea să se facă nimarul nici un răU, fie hotie . ' 
silnire sau nedreptate, incit cine făcea de acestea, nu 
rămînea cu nicl un preţ intre cel vil, ori ce ar fi · 
fost: popă, boer satt om de rind; şi ori cit de bogat 
ar fi fost cineva, nu putea să. scape de moarte. 

Intr' un loc oareca.re era un izvor de . apă rece 
şi . d~1lce şi mul~l din multe părţl veneat'l la acel i.r.vor, 
de beau apă dintr'insul. Dracula făcu o cupă. de aur, 
mare şi frumoasă, şi o puse lingă. izvorul acela, şi 

toţi ciţl beaa din acea cupă. de aur, o puneatt îndărăt 
la locul el, şi ele frică nimenea n'a îndrăznit să pue 
mîna pe ea, cită vreme a trăit el. 

5. Despre femel. Dacă vre-o femee se dovedea a 
fi necredincloasă bărbatului, el poruncea să-1 tale ru
şinea, lar pe dinsa s'o lege goală. in mijlocul tîrgului; 
tot aşa făcea cu văduvele şi cu fetele care nu-ş1 
pastrau feciori ea; unora le taea ţi~ele, ·altora le belea 
pelea, altora larăşl le vira cite un lemn pe ruşine şi-l 
scotea pe gură.; in această. stare le ţinea apo!legate 
de cîte un stîlp, pănă. ce le că.dea carnea depe ele. 

6. Despre soU. Astfel de obicelt'l avea Dracula, 
cit dacă venea la el un sol de ori şi unde, fie dela 
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împăratul, .fie dela un craiU. sat'l dela un cn'îaz, şi nu 
ştia sit se poarte cuviinc'î.os şi să răspundă la între
bările lui viclene, îl punea în ţapil zicîndu-] : nu et1 
sunt pricina morţil tale, şi nici tu, nici stăpînul tătt 

n'aveţi ce zice împotriva mea.; căci dacă stăpînul 

tău te-a ştiut că eşti un sol prost şi neînvăţat, şi cu 
toate acestea te-a trimes la mine, la un prea înţelept 

domn, atunci stăpînul tău te-a omorit; 'iar dacă tu 
singur a'î îndrăznit sit vii, fără să fi învăţat ceva 
mai 'nainte, atuncl tu însuţi te-ai omorît. Şi astfel 
pentru sol1 făcea nişte ţepe mari şi aurite pe dea-

. 'ntregul şi-1 punea într'insele, Iar crttră stăpînii lor 
trimetea vorbă prin alţi oameni. 

7. Dela craiul unguresc Matiaş veni odată la 
dinsul un sol, Leah de neam şi om puternic. Dracula 
n porunci să stea cu dînsul la masă în mijlocul tru
purilor moarte. InaintP.a lui se afla o ţapă aurită pe 
dea'ntregul, mare, groasă şi înaltă; el întreba pe sol: 
spune mi, de ce am făcut et1 oare această ţapcl aşa? 

Solul cu multă. frică r~spunse: stăpîne, părerea mea 
e aceasta: vre-un om puternic va fi greşit înaintea ta 
si voesti sli·I faci o moarte mai de cinste decît celor-
~ o 

laltl. Dracula· il zise atunci: drept ai vorbit; tu esti 
o ~ 

crăescul sol al marelui domn, pentru tine e făcută. 
această ţapă . Iar el rclspunse zicînd.: dacă voiu fi 
făcut, ::;tăpine, ceva vrednic de moarte, fă ce vrei cu 
mine; eştl un drept judecător, şi nu tu, ci et1 singur 
îmi făcui moartea. Dracula zimbi atunc'i şi zise: dacă 
nu m1-ai fi rlispuns aşa, al fi ajuns de bună samă 

în această ţapa; şi cu multă cinste şi darurl it dete 
drumul, zicîndu-!: tu poţi merge f&rit teamă cu solie; 
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altii să. nu indră-znească., pănă ce nu inva~ă mai intii, 
cum trebue să vorbească cu domnii cel mari. 

8. Odată prînzea Dracula sub trupurile a o mul· 
ţime de oameni morti, pe car~ jur împrejurul lui ii 
pusese in ţapă ;· solii, de ori şi unde ar fi venit la 
el, trebueaO. să stea acolo cu dinsul la masă şi să-şi 

împlinească solia, lar el şedea in mijlocul lor. O 
slugă a lu1 şedea ·inaintea lui · şi neputind suferi pu
toarea· aceea, st.rîmba din nas şi întorcea capul într'o 
parte. Drâcula l·întreb:l: de ce faci aşa? "Stăpîne, 
nu pot să sufer putoarea aceasta 11

• Dracul a porunci 
atunci îndată să-I pue în ţapă şi·! zise: acolo· eşti 

sus şi putoarea nu va ajunge la tine. 
9. Odată dete poruncă în toată ţara sa zicind: 

cine-I bătrîn sau bolnav ele ceva sat1 olog, orb ori 
şch1op, sat1 de ori ce boală cuprins, toţi să vie la 
mine, ca pe toţi să·'i fac fericiţi. Şi se adunară la 
dînsul toţi. neputincloşil, săraci fără număr, aşteptîncl 

dela dinsul cine ştie ce mare milostivire. Iar el făcu 
o casă mare şi-1 adunâ pe toţi acolo şi porunci să 
le dea bine de mîncat şi de băut. După ce mîncanl 
şi se veseliră, Dracula veni la dînşil şi le zise : ce 
ma1 doriţi de la mine? Răspunzînd cu toţi'î ei ziseră: 

stăpîne, fâ ·cum Dumnezet1. te va sfătui pe Măria ta. 
El le zise atuncl: dacă voiţi, o să v:l fac fericiţi pe 
acest p:lmînt, şi de nimic nu veţi avea lips:l. Iar e1, 
aşteptînd mare lucru dela dînsul, răspunseră cu toţii: 
voim, stăpîne. Atunci el porunci si1. închidă casa Şl 
să-I dea foc, iar · cătră boeril săi zise: ştiţi de ce am 
f<\cut ·ett;aceasta?, I~til,i ca el să nu cadă pe capul 
altor oameni · şi ca· nimenea. să nu tie sărac in ţara 

463511 9 
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mea, ci toţi sit fie bogaţi; al doilea, 1-am slobozit pe 
e1, ca nici unul sit nu mal sufere pe lumea aceasta 
de să-ră-cie ori' de boală. 

10. Odată veniră la dînsul din ţara ungurească 
doi citlugilrl latini pentru milostenie; el porunci să-I 

despartă unul de altul şi chema pe unul la sine şi-1 

arăta. de jur împrejurul curţi! nenumărati:L mulţime de 
oameni traşi in ţepe şi in coase, şi-1 întrebâ Dracula: 
bine fac eu ce fac ? Călugărul ii răspunse: nu, sUt
pîne,- rău faci chinuind şi omorînd fără de milă; 

stăpînitorii ar trebui să fie oameni milostivi; Iar 
toţi cîţi sînt in ţepe au murit moarte de mucenicl. 
Chemînd apoi pe celi:Llalt ci:Llugăr, il ·puse aceeaşi 
întrebare, Iar el răspunzînd zise : tu, stăpîne, eşti 

de Dumnezeu pus să pedepseşti cu moarte pe cel 
făcători de rele şi sit răsplăteşti cu bunuri pe cei 
făcători de bine; aceştia au făcut rău şi după faptele 
lor şl-au primit răsplata~ Dracula chema atuncl pe 
călugărul dintîiu şi-l zise: de ce ai eşit tu din mă

năstirea şi din chilia ta, ca să mergl pe la stăpănitoril 
cel marY, neştiind nimica? Dar fiind că singur al 
spus că aceştia sunt mucenici , voesc să. te fac şi pe 
tine mucenic; şi porunci să-l pue în ţapă. Celullalt 
porunci să.-l dea 50 de galbeni de aur, zicîndu-!: tu 
eştl om cu minte, şi mal porunci să--I dea drumul 
cu cinste si să-1 ducă cu carul pănă la ţara ungu-

" 
rească.. 

11. Odatii veni la dinsul în cetate un negustor 
din ~ara ungurească. şi lăsîndu-şi carul, după porunca 
lui, în uliţă dinaintea palatului, Iar marfa in car, se 
duse să. doarmă in _palat. Trecind cineva pe lingă car, 
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lua dintr'însul 160 de galbeni de aur. Negustonil se 
duse la Dracula şi-I spuse de plerderea aurulul. Dracula 
î~ răspunse: ~u-te, in noaptea aceasta vom găsi a~rul; 
ŞI porunci tuturor oamenilor din cetate să caute pe 
hoţ, căci de nu ve~I găsi pe ho~, toată cetatea o plerd; 
şi porunci să pue peste noapte in car din aurul său 
toţi banii, cu un galben mai mult. Negustorul 
sculîndu-se de diminea~ă găsi aurul şi-1 numclra de 
doun. orl, il număra de trei orr şi găsi un galb~n de 
aur mal mult. Atunci se duse la Dracula şi-1 zise: 
stăpîne, am aflat aurul, dar cu un galben mal mult. 
Tot atunci şi aduceau pe hoţ cu tot aurul la el, Şi-r 
zise negustorului: du-te in pace; daeă nu m'î-al fi 
mărturisit galbenul cel ele prisos, aşi fi poru·ncit să 
te pue şi pe tine impreuna. cu acest hoţ în ţapă. · 

12. Mergind odată pe ·drum văzu la un om 
sărac o cclmaşe nespălate\ şi ruptă şi-1 intrebâ Dracula: 
a! tu nevastă? El răspunse zicind: am stăpîne. Dracul a 
il zise atunci: du-mă la casa ta. Şi mergind şi 
văzînd că nevasta-! era tînără şi sănătoasa, J.intrebâ 
pe bărbat: siimănat-ar tu in? El raspunse: stăpîne, 

am mult, şi-1 arăta. inul. A tund zise Dracula femeii: 
de ce eşti tu lenr.şă fa ţii. de bărbatul tau? Bărbatul 
tăU trebue să are şi sn. samine şi s~; te hrănească, 
Iar tu ar trebui să faci bărbatului tM1 haine curate 
şi împodobite, dar tu nici cămaşa nu vreai să I-o 
speli, cu toate că eşti săncltoasă la trup ; tu eşti 

vinovată nu bărbatul tău. Si porunci s11.-I tae mînile, , . 
1ar trupul să i-l pue în ţapă. · · 

13. El puse nişte meşteri să-I faccl bu~I de fier 
şi-şT aşeza. in ele aurul şi le îngropa. într'un riU, 
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rar pe meşteri . îl tă.e, ca nimenea să. nu afle ce-au 
fă.cut el: cu adevărat d'îavol a fost. 

14. Odată. porni cra!ul unguresc cu oaste împo
triva lu'f Dracula; el merse impotriva cralului şi se 
întîlniră. şi se loviră. amîndoi; ·şi prinseră pe Dracula 
viu, căci fu predat de a'î ~ăi, car! se rasculaseră im
potriva lul. El fu adus înaintea cra1ulu!, care po
runci să-l arunce îh temt1iţa din Vîşegorod 1), patru mile 
mal sus de Buda, pe Dunăre. Aci îl ţinu 12 ani, 
1ar în ţara muntenească puse un alt voevod. Cum 
şedea el in temni~ă, nu ş'î-au lăsat nic1 aci nă.ravul cel 
ră.u, ci prinzînd şoarec'î şi cumpărînd păsări din tirg, 
îi chinuea pe şoarecl trăgîndu-1 în ţapă., Iar pe păsă.r1 

tă.indu-le gitul şi dîndu-le drumul cu penele smulse. 
Şi se învăţa. in temni~ă să coasă şi cu m·eşteşugul 
acesta se hrănea. 

15. In sfirşit craiul Matiaş îl scoase din temniţă. 

şi-1 aduse în Buda şi·l dete o casă de locuit în Peşta, 
în fa~a Budel. El nu fusese încă la craii1, şi se in
timpla. că. un făcător de rele să. scape in curtea lul 
şi să. se· ţie acolo; cel ce-l goneau 1-au aflat acolo, 
dar Dracula, luind sabia sa, să.ri din palat şi tăe 

capul pristavulu'f, care ţinea pe hoţ, şi rlete drumul 
hoţului; ce!-lalţ1 fugiră şi veniră la craiU să.-1 spue 
cele întîmplate. Craiul trimese la · el să.· l î.ntrebe, de 
ce an făcut aceasta, iar el răspunse astfel : nicl un 
ra.n n'am făcut; el singur s'a omorît, intrînd ca un 
tâlhar in casa unul mare domn ; dacă. acel prista v 
ar fi venit la mine şi aş ·fi aflat eu .pe · .hoţ în ·casa 

• 1) Forma rusaJcă pentru Vysegrad, ·Vişegrad; · cf. versiunea C., 
pag: 158. · ! · · :. 
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mea, sau l-aş fi dat san l-aş1 fi scăpat de moarte. 
Craiul şi cu toţi al săi începură să rîdă din inima 
de aceasta. 

16. Murind voevodul ţării Munteneşti, craiul tri
mese după Dracula în temniţă, să-I spue cel dacă vrea 
să mai fie voevod în ţara Muntenească, ca mar 'na
inte, atunci să primească legea latinească; !ar de nu, 
in temniţ~ are scl moară. Dracula îndrăgi atunci pe 
cele vremelnice ma! mult decit pe cele vec!nice, se 
lăpăda de pravoslavie şi se depărta de adevăr, pă· 

răsi lumina şi primi întunerecul. Nenorocitul, n'att 
ma! putut Sl~feri greutăţile temniţei, şi şi-au pregătit 

chinul fără de sfîrşit, nelegiuitul de el, căci s'au lăsat 
de legea creştinească, grecească şi pravoslavnică, şi 

at'l primit păgînătatea latinească . Iar ct·a1ul îl dete 
nu numai doţnnia ţării Munteneştl, ci şi pe sora lul 
bunit de soţie, cu care at1 născut doi fii, trăind cu 
dînsa vreo 10 ani şi murind in legea păginit. 

17. Iar sfirsitul astfel 1-a fost: trăind el in • 
ţ.ara Munteneascit, veniră asupra acelei ţări Turci! şi 

începură a pritda; lovindu-se cu dînşHJ Turcil înce
pură sit fugă, Iar oastea lu1 Dracula tăea fără de 
milă printre e1; Dracula se sui atunc1 pe un deal, de 
bucurie ca sit vazit cum Uteau pe Turci. Atunc1 o 
mină. de oameni din oastea sa, crezînd că sunt Turcil, 
se repeziră. asupra lu1 şi unul il lovi cu suliţa; el văzînd 
cS este omorît de al să!, lovi de moarte pe cind dintre 
ucigaşii săi, dar aceştia îl străpunseră. cu multe su
liţ1 pănă. ce-l omoriră. 

18: Cra'îul lua pe soru-sa cu ce1 do1 fi i şi o duse 
în ţara ungureasca la Buda; unul trăeşte pe lingâ 
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fiul cralulul, altul a fost pe lîngă. episcopul de Bor
don1) şi a murit nu de mult; pe al treilea, cel mar 
mare, cu numele Mihail, l-am vă.zut tot în Buda; 
el fugise dela impăratul turcesc la craiul, pă.nă. ce 
nu se insurase încă; craiul il dete o fată. de so~ie. 

Iar Ştefan, voevodul Moldovei, cu voia craiului 
puse in ţara Muntenească voevod pe un oare-care 
Vlad, fiti de voevod ; acest Vlad voevod fusese de 
mic copil că.lugă.r, apoi preot şi egumen intr'o mă
năstire, mai apoi se tunse şi se sui in scaunul ţăril 

Munteneştl; el se însura şi tră.i puţin timp, căci Şte

fan il omorî şi-l luâ nevasta, şi acum . domneşte el 
singur în ţara Muntenească. 

1) Asa e în originalul rusesc. E vorba aci, probabil, de oraşul 
Vidin, car; în documentele ungureştl cont.imporane se numea Bodon; 
aci se afla şi un episcop catolic: 



Povestea lui Dracula, versiunea A. 
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tnus WGh.tltdll BfAitllt tJduu~ rAru ..vpmdT. \UtJ?; m[t] riid 

Ut\1~: X04JIO Il d3 RdW\\ll'[o) 3dl<olld llO'l'B'RP,J,II'PH 1 A4 KpoRn,u 3) 

CTOJITf. Il fiOR'ktl'k CROII A\?; PR03Ah.E IKEM3Hof B311\T(H) 11 KOtl• 

lldKh.t "X K?; r,t[d]Rdt\1?; HX:t. npHGHBdTH. 11 Ul11oycTu "X pEK: 

IUfAWH CKdiKiiTf rAplo RdWOt\ll:l1 \\JH HdRb.IK~ W BdC Tl:l C!Jd• 

AtoTl:l Tp~nok•r[ 11], d t\lh.t tu ttdRh.tKoX\\l'"' A" m noch.IAdtT 

K tldM CBofro \\lGh.14(4]Â\ i Ko JIHb.lt\1 3ft\ltlll\t\l 11 KO UX 

r APEAI~ KOIIX (sic) tlf xo'J'II\'l'h. Ht\loR'l'H. 

2. \V noc,t•kx 'l'h.IX !143~11\jHIRCII\ 1.\iit.. \U 'l'\IJt\1 11 noHA ii: 
&oucKoAt tJd A!!dK'StiO'( co MHWrJt,\IH '!'''dt\UI. WH~ m(f] co• 

BpdR~ RCII\ fiiHKo lltltii\Xll oy CEGII\ KOIICKd H llA4pllc(ll\j H4 

IIHX tlOLIJh.to' Jl ,mtoiKC'l'Bo 113GH Tl:lpKoR?;. Il Ht &?;3,\IO/Kt 
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lljlOTII RZ. AIH\\IrbiX i\IOA'kll i\1<11\bli\111 t110i\Aill IHITIIC~ , 11 RO.:J" 

ltjldTifC~ KOH C 11111\IZ. C GO~ Tor o. lf 1144[11 J CROIIXZ. 

uptc.'""~'P'' R4Tu c4At K<lKoRht ~ K\\lr[ o] p41u,i'. oy Kwrlo] 

jl4114 Cllf!lOAt;, TO T'kt\1% li;.J.. 11 iK4MII4Hif IIOA4RdUif 11 1m~ 

T~3EAIZ. ero R411U~Wf 4), o:\ KOII C034ţ\11 p4Hfll%, T\\ll'[oj 114 

KOA noRfii'R C4ii\4TII, To &EJ',IEU,h, cMfjlf\Z.. A" K(I,IIJ noHţ\'k 
IM Tt!jlKhl, ri\4 Kolfr.Ktl cRoi,uS: K'l'o X"IJIET cAt\l'l'" JJOMhiCtllt'l'll, 

TO IH X''A" co AHI\\11~, \tiCTdtlll 3Af.' lţ\Îh ~Kf Ctlhllii.U~ 'J'(I 

Il IIOH,.\'k npot.t CO i\UI\\.Jrl\lt\1% C(ldt\1\\lt\\, U tlf R03tll0il\ (f) 114111\ 

1\NITH. 

3. l~\lh. T~pe!<h.IH IIOCJ\4 K llfi\IS INKAIIC,\p~, A" Ei\18 

"''\ifl\ AMTh. AP41\t)tl4 ·iKE . 1\041'1-1 IHtli\IU IJ(IKJIIIC41l~ It """ 

Ko:\34 ' i\ut! ·1wk CROf ltt\l'kllif H jlf4[f] f,\lt): 43Z. IH TOKAh' 

xotplo A4Hh. ,1\dTH u.illo, IlO Rc•k,n:t.. CR(IIJt\1% KOUCKOAI H co 

RC.Jilo Kd3HO~ X<~lJIIO K llfMtl. 114 C/10\{ii<Gtl IITII i lf 'l'hl R03" 

R'kCTU U,\ltQ KdK· IIOifAt) K HEAtt! , 4TOCh.l IlO CROfll 3ftlli\JI 

Hf Rfi\fil% MH'k H tltQr',( ~]Ath. MOilt\\ 5 ) IIJIKOfr(lit:(El 3114 ~· 

41111HTH CROHt\1 1\tQr',[~]AtZ., H 1113 XOLJH~ CKOjlO "" TOE:·k 1\0IITII. 

lţ\ih. it:f Ci\hiW4R ro 1\0CI\4 CROU'[ o], 41'0 AP4Kt!i14 XNJUT K\1 

AIHE noHTU CM'('it:(HjTU 6), p4A Rh.f TOI\tt!, B'k Co Il"" 
T0\(111 c(~j Tor Ahi CO ROCT04Hh.IAUI U,\Îh.i\IH lf CTpdHi\111 1 

tt noci\4 CKopo no rp4All.li\l H no Rcm 3fAittH cRoitt, A" 
1\0'{ Ahi AP4Kt!i\4 llOHAfT H IIHKTOiK[ fj Cbl EMS 31\4 llf ~'III" 

IIIIA, HO H '-l~b. fMO\( R03i\4R4i\H. WllZ. it:f 1\0HA'k IIIKO .f. 

AIUH no 3fMtHt TSpcKoH u RHf3dnoy KfpHoyc~ . H 1144[4] 

IMEHIITII rp4Ab.l lf Cfi\4 H i\111\\lP[ O J Alt'OiKCTKO lli\fHH, It 

Îtccrl~4f, WKh.l 114 KOi\h.f noc4it:cl, el HHh.IX coiKiir4UU, 11 A" 

AlilclAEHIJ,ORZ. 7) ccSLJlltXZ. MAfKO Hf WCTdRH, H RCIO T~ 3fMJIJ(I 

noycTS R4.HUH H Mnwr[oJ XP;.h.~IIZ. Ko c&ol~ 3EMA~ ·nAftlf• 

tlb.IX K03Rjl4TH ; H MH\\lr(o] KopHCTH AOG~I. npHCTdROKZ. T'k:X 

II04THK~ pEKi ronoycnl: fii.'RoRc'l'~HTf U,i}lo l<IKI.'iK(f] RIIA oRCT"f; 
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CI{IMKO MCI rS, CTOtiKCI fi\1\l IICICIIO'i(IKtttl'&; Rt!A( f ]Ti. EM\l CIIOI(• 

il\1:4 t\104 
8

) Ol(l'l\lN14, H fi!JO EAl ti IIOCti\!IKICI. lţpl. /Kf t1H4TOIK[ e] 

ftHtl .:M4 RlfHHH, Cp4MOM IIORf/Kftl?., 

4. KOtiiiKo rposm?. &hl ,... AP4Ktlt14 co CRNH 3fM,ut, 

IUIIdRII t\h'l 3tld KMI\l R4HIIHTH, pc13R04, T4'rChl lltlll KOI-' 118,KIO 

"''" llflljl4Rrl,Oy, Te llltl<dKom[f) coyrJ,[f]TI. iKHR?., dl!Jf CIIJfiiiiHK 

lltlll ROii\jlllll Htllf npoCTOit 4M<I1, 4L1Jf It tHtlll.lr[ o) ROr4TC'T'Rd 

tWk'' X'ro, Uf i\IO>K(f ]TI. HCK\!11 HTIIC[ li\ j ro CtHilTit. tlf tld KOf 1\i 

tll'kc[T-k] Gli\WE Ktlli\Aii\>K X""Nku tt:et14AWK, 11 •\UIW3Jt K 'NMtl 

IICTCI4tutK8 n\!TII npiiWtiH \V Mttori\IX CTpdll It 111.4Xtl \G 
IIC'J'OlftiiiK4 Twrf o]; APdKOI(•Idm[ e] Rlf.UIH 41i\p8 Rt,uiKS, rl,lfRtttl 

11 3tldT\l, It IIOCT4RII 114 HCTOliJIJIIţoR TM\7.; 11 411Jf KTCI 

ll"dliH 41i\pNo TOIO 31\dTOIO It 114Kb.l IIOCT4Rtlli\IJJf 114 'T'MI'&• 

iK( f] tll'tWrf, 11 tiiiKTOiK[ f] C/\t'klc!Wf R31i\TI. IO ro CTp4;(d, 
'0)

fJIIIKO \IJtl 11pEG111 . 

5. W iKII>tl. d4Jf K41i\ iKOII4 iii ,uoym[4) 11\lft\IOGI\1 TllO• 

ptt'T', 11 \IJH Rf•IH'T'I\ cp41tl flf Rt.ljlf3dTII It Op11Rii\3dTII 10 cpf"\11 

Toprtl Hdroy. 11 RAOR4ttl TdKom[fl 11 Kott A[-k]sr.cTRd Hf co• 

XP411h'l'l', 4 IHit.l•\1 COCiţlt Wjlf34Xtl, liJRoRM KOiKIO 3AH(ldWE, 

4 11111\ltll j)Ciii<EH RO C\)dt\1 Rllll3dWf 11 O'(CTI.I 1tCXOiK4Wf, 'T'd• 

t<Oit<[f] oy cToMt4 cTodUif rl,OHAfiK[f] nttwTtt i'~c~ wnAC'T'H. 

6. liJ noct~·kx. ·rdKwR co lV&MlfdH ttMii\W[f] AP"Ktit~d: 

W KOti'R 1< IU/t\8 npltXOiKdWf IIOCOtl?., {i.J U,iili\ Htl(ttj roKII[Ii\)31i\ 

1111[11) W Kj)Mh'l, Hf lt3h\LIHIE H llf t!M'kli\Wf npo'T'HR\l K0311EM 

iro \iJR•kLIJd'l'H, TO lld KOII ere RCdiK4Wf riÎii\ : IU 43 noRifs 
~ 

um:& TRoitt c,~t~i'I'H, Htt Tl.t pu,11 "" Mii\ 3tl0 4To, 1111 rAP" 

TROH . MjJf rAP" TROH, B-kr1,41i\ 'l'f&ok '""'toSt\ltld, Hftllfftld, 
.... .... 

llOCtld 'rli\ Ko MIU 1< RfiiiiK08t\tHMI8 l',d,\)10, TO ~'APt. 'l'ROII 

t!Eattt Tii\ e'""; ,HIH "'' CdtH?. A 'p3HS,t:& e~ Hf Hdti4tiRCh'l, To 

C4i\l Ol(CHII fCif CERii\. H 'T'dKO IIOKt\HCdj)\IJ,H R41~Hii\Wf KOi\ Rfs 
. .... . 

AIIK?., no3tldiiHH7. R[ e]c1., tt UMih. .RCdiKt\IIU, 4 Ko I'APto Ero pEll 

\i.Jnttc4UH CO npo4HtHH. 9) 
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7. W Q'{ropmwr(o] KOjlMAI i\td'J'IHCIW4 ll(llt,t\(f) 1< tlfi\\~ 

INKtlltC4p, ""'X (1\\Jrl,MU., tlf Mdt1 4ÂRKZ.. 11 JIOR'ktlf ft\1~ 
CfC'J'H C COCOKI tld \\lG'R,!,'k C(lf,!,'k 'l'p~llid, lf llSHA tllftHZ. 1\f• 

"<dWf I{Ot1Z., 3tld'J' RfC"', RfttlfKZ., ,!,OiiftiZ. lf R"'IC\UK j H I!OC• 

n~oclt noKttHCd(IA\ 
10

): nos·k~K "'"· 4'N P"A" O'{•numx d3Z. 

eTil KM 'J'4Ko. noKI!Ht4p ~Kf Rflli\llf ~CoAie[ A~] 11 rii4 : P",6,p1o, 

tlllflt'J' MII t[A\) 'J'di<O: llfKoft BftllfKOH 4AKZ. npEf\ 'J'OiiOIO CO• 

rprkWif It X:OI!JfWif 11) JI04fC'J'H~IO Cfttti! Cttl(I'J'I\ B4Htllf'J'II lld4E 

ltti"'IX· f\(ldKSI\4 iKf jlflt(f]: 11(141!0 (lfKttZ. Ec(tt), 'J'M rc(tt) Rf" 

AHK~ur[ o] r APA\ 1\(ldtlfRCK"''" ll0Kt111C4p"', 'J'oc•k R4111HH1.. du 

KOtiZ.. ~\!H mr i.\JR•kqJ,\RZ. \lf4[ f] : 411Jf, i\\jliO, AOC'J'OitHO Ci\1\Î'J'II 

A'kl<ltiZ. GO'{ .J,S, 'I'RO(IIt tm(E] Xol!HUI[ H ), lljh\R'R,!,fU1.. fCII CO'{ ,,(A\ i 
Hf 'T'bl t\HI SlllfiHI CAI\l'J'"', 11\~' 43 C4t\IZ.. ,<\jldl\$114 "{f (103• 

MHCAI H pr•1[r]: 4L!Jf li"'' ,mi '1'"'' HE 'J'clKo wB·kqJdtl, Ro 

lfC'J'Hiti! G"'ltl li"'l ft[ll] H,\ C'k,u K~'ti'R. 11 JIOli'J'IfKZ. fi'O 

RfttMif " W,!,4(lHRZ. i.\in~ycrru ri\A.: 'l'M Ko np4K,:l.S xoAH 114 

noKttHc4pt'J'Ro, " npo4itt A" IH Afjl3HE'l'h, tto ''P"'Rif ~'""" 

CSAfT"', KdK c RflllfKMtJ.t[ H] rAP" ro&opHTH. 

8. llfKor A" iKf U'li'R,!,OR4Wf AP"'<S''" Il\\' A '~'l'~n"'M' 
Mp-'rKhiX 4ARKZ. Hm[f] H4 KOt1l\f RCclmfiiH"'Ih\ tl\110"\fC'J'RO ~UKOM 

T(IA.Il'k3r rro, u noe''"'' Uit;o,,·k npuxo~K,,Xs " IIMt~, H T~'J'z. 

m[r] f<IAA.XS X''·kcz. H noc,loB4XS, ~uuz. m[rj cpEA'k "X crk• 

,!,h\lllf. CAO'(I'd iK[f] fPO ll(lfA IIHMZ. C'J'04Wf 11 CM(I4A(4) 

\\lii\Ur( O) Hf MOI'"'IIf 'T'f(lrl'k'J'H, 34'PifCUO'{R ti\UC C'J'd 11 ro• 

AOB~ H4 cTopoHS . CKMIIIt. AP"K~ttd iKE &ocnpoclf tro: •I'J'O 

p4A[H] 'J'4Ko 4HHHWH. wcno,!,[d]plo, c'"I'"A[4] crro m tttwrS 'J'f(l• 

wk'J'H. AP4KStt4 mr 'J'O'{ IIOKfti'R rr[ o] 12) H4 KM. noc4AH'rH 

11 (lfll[ E]: 'l'dM 'J'H f .... RklCOI\O, IHIO ""P''A 'J'flih\ IH AOH,t\f'J'. 

9. f,t\HHOIO m[r] IISC'J'If BfttntiE 110 CKOfll 3fMI1H ri\11\, 

r\d K'T'O C'J'4(1~ Htt[H j 4Utlt Hff\O'{mfH HIIH Rp'k,t\HIZ., Ctl'knz. 

""" xpw,J.t, KCII\I<MM HfA~roM7. WAfpmuttt, A" KCH Ttt Ujlfl• 
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A[~)'t' b. Ko Alll'k, H A" co•rRopro R.tc Rc·kx Gfc nf4411H. rt co• 

HjldWd c(~) K H ftHS RCif tuţ~,SiKtti'H GH!IHC,Id IIH IIJHX 4dtOII1(!) 

\U llfro REIIIIKOii ""'"~"- ww& m[E] R4HIIH REAifKS XP4MHrrS 

" cor.p.t ux 'T'O\{' H noRE,r-k "'" ţl,d'I'H ti!C'T'H H nH'T'H ,.ţo• 
ROIIIIO. WIHI iK(f] f"dAOUJd H R031UCftllfUJd c(~). Ail4KSt14 iK[f] 

lljliHUOţl, K llltM l'iid: 4'1'0 HIJO Rb.l 'T'jlERSf'J'f Ul Alfllf, W• 
B'k'lldllJd iK(E) 11 jl'RKOUJd RCH: R'Rţl,df'l', r tl,llk), &z.

1 
,.ţ4[H] 13) 

'T'ROf Rftlli 4[ b. )c'T'RO KdKZ. 'T'~ GZ. Rjl430\{'AHI'T'. WIIZ. >K( f) riid 

HI11Z.: xoriJf'l'f IIH, 1413 Rtlcz. co'T'Ropro Gfc nf44,nt . "" c·k,H 

CR'R'l'f, li tll141fM il<f IISa"fHH GS,.ţ'R'T'f. WHH iK[f) 44ti!Wf ro 
llfi'O RftlliKO ll'kli'J'O 11 r,rw.s KCif: XNIJMI, r tl,llk). WHZ. iK[f] 

uoR·k.u XP''""' 341lfjl'k'I'H H coii<>Kf uxz. wruf,wt., H riia Ko 

GOI<fjlOtH CKOHtiiZ.: f\d RfC'T''R 4'J'O CO'l'KOjlHX : npuof, ,ţd tu 

C'l'SiKdk)'J' tlk)ţl,( ~ ],nz., H Htm•rom( f) &Sţl,( f )'l'b. HIH!Jit. R MOtii 

3f•lt,IH, rro RUt c[ o )rd'I'H; R'ropo i , cRo&oAHXZ. ux A" HHK'T'O• 

iK( f) W lUt X noC'T'jldiKf'T' Hd c•k,\1 CK'k'T'•k W IIHliJf'l'l!.l IM( It j 
\v mţ~,Sr4. 

10. f,.ţiiHOk) iK[f) rJjli1AOWd K llf,\t~ ro SropcKi~ .3fMt11t. 

ARd ti4'1'11H11H4 '""lfX" ,\lt1TH P"A"· lllHZ. m[E] noRoRt1f "Xz. 
po3RfC'T'II po3Ho u np11.srs4 EAHHwr[ o J K cm-k 11 noKd.34 (,\IS 

KOKjlSr ,.ţBOjld tfUIWI'[ o) i\IHOiKC'I'RO HfllllfCtfEIIOf Hd KO/tlt.H ,IJOţl,ll 

11 tr4 Koc·kx, 11 Rocnpocu iro AP4K0\{'11: ţ~,oGpo "'' 'l'o 43& T4Ko 

'T'KOjliO. AIHHXZ. iK[f] riid fl1tS: lllf, r ţl,jliO, 3110 41t~HWb., Gf.3 

. t\ttt"''T'H KdiKIHIWb.. rtll'AOGdf'T'b. P ţl,jlk) •Hii-C'T'(H)BS Gb.lnl, 4 

'T''k ll~<(f) Hd KOJI'kX M[S)4[f)HIIU,If eST&.. 11 npH3RdR iKf 14) 

H AIJSroro AltiHX[d] H Ronpocu f'ro 'T'dKom[E]; \IJHZ. iK[E] WRoR• 

qMRZ. jlf4[f]: 'T'hl, r AIJIO, \i.i BA nOC'T'dR.UtiZ. ieu 11HXO'T'KOjl~· 

Lj..IHX K4.3Hii'T'H, 4 ,.ţOGjlO'I'KOjl~lf.IHX if(diiORd'l'Hj d Cii •llfXOTKOjlHIIH, 

oHH 15) no CKOIMt A'Rt1Wi1i Rocnpu~tlll. wrr iKf np11.3RdR& tUp• 

rnurr o] MHifX[ d] It riiA ftltO\{': A'' no4'T'O Tlll H.3 MdlldCThljl~ 

u HCRoiH K'kMr xoAHWb. no REIIHKb.IM "APMIZ., tiE .3114~ HH• 
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'I'JWI<(f). d ttlhl)ll'k CdM fC[II) r•;iM~, lciKO T'k t\itllll~ll clS'J'h; U ld.:J 

ţt~IIIIO 11 Tfl\'k ĂÎ'ItiKd C~'l'R~pH1'[HJ1 6 )_ Il IIOR'ktiEII Ero lld 

1~011 - ll~C•I,\111'[11), d ,\jl~r~,\IS lloR'ktlftl:& i\d'l'lt .~. r\~l~d'l'~ 
:J,IA'T'["]: 'l'hl fc[ 11) pMN\( t\t·kn~ tt,ÎÎ~t.. 11 no R'ktU,,~ iro c IlO• 

'1[ h)CTb.IO wnoycTHT11 Jid R\'3'kx ,,o Sropcl\1\ln\ :Hillllh'\, 

11. ttmor A" npuA[ f] ·~ ue,IIS Kl:ÎIIfl~~ \li ~ro1lCt~Mt:\ 
3ftUtllf Rb. fro r!ldf\, lf IlO Er\' 3diiOR'k,6,11 \\lC'J',IRIIR:& RO:J1. 

lld S,mt~ll lljlf,.J, rtOthi'J'OJQ 11 TORdjl CRNI Jid R03'k, d c,\,\1 crldliU 

S no,ld'l''R. 11 lljli1Wf,.J,WH llfi\TO ~~~I"'A'k c R0.3,\ .~~~- . r',SKd'l':& 

:Jt\AT( d ]. 1\~rtH~b. it<[ f] II,J,'k 1~0 ,6,\h\KS,If Il IIOR'k,:\•1 ft\IS IN• 

roy&Afllif ~t\A'T'[4 f\jldl~i;,l,\ if\f r;iA 1\ tlft\IS: llOIIf\11, R Clll~ 

IIOIIJb. \\JCjln\l.!lft\1 3tld'l'O. It llOIHtl'k rto RC'k,u(S] l'jl•lr\S IICI{,\1'11 

'T'd'l'n\: dljlf !tE \\ll\jlh'\Lilf'rf 'J'd'l'h'\, '1'0 RfC l'jldr\ IIOrlSR,\10. 

H IIOR'ktlf CROf .3tld'J'O llOMii<[H]Til Jid R031. IIOI!Ib.IO, 11 lljlll• 

t10)1{(1t) f,.J,HH 3tld'T'b.lll. 1\i.'llfll, ]l{f ROC'J'dR~ \\lCjl'k'T'f 3tld1'0 

It 30'tTf H .R"'. H .r•"'. (1 7) 11 \UCji'R'l'diUfC(t.\] Wr\HII% •lllllllli'll 

"'' ' L 3t14THtm. 11 llJI)), 1~0 r\Pdi\S,If: 1',\\HI), \IJCjl'K'J'I)X 3tldTO 

11 &b.l~ i,.l,lltl% ,\ltUJHi'll 311d'T'Oft. Tor Ad ll(liiR'R,I,OLIId 'l'd'T'n\ 

'J'\\11'[ o) 11 co 3tldTOt\t, 11 · I';Î,\ 1~8111~10: 11AII C t\\lljlMI i dl!lf Rb.l 

t\lli fC[tt] 11E lfCriOR'k,'l,dtl 3,\d'l'd tUIIlllffrO 18), 1'0 Ghl;( RftlfJI:& 

It 'T'EG'R c ClltU~ Td'T''RtU lld I<Otl noc,\Ait'T'It. 

12. f,",IHIOJI) }Kf ltf\~IIJIO ft\IS 110\('r'k,H li IS3l'f IH lld 

KOE,n ( c ]HpoMAX'k Cjld'lltlţto X~Aoy, H3AIMII8 H Rocnpocll Ero 

MdK811d: HIHdWH MI ii<Ut8. \\J111. ~K[f] HiR<kttJdR jlf'l[f]: r-"t.pto, 

HMAt\tZ.. riiA iMo'( APdKO'('tl[d]: R'kr\11 t\lh'l R ,.ţo'" TRott. 11 npn• 

UJEÂ tt RHA'R ~{EUl! Ero '"'"'AO'( cSt!J8 
19

) H 3"\l)dRS, r;id ,uS• 

}KfRH: Hf c<kl"cltl ''" fCit ,, • u8 ? \.\ltl~ m[ f] r ;\,\ : rAP 10, 11111\\W[ o] 

Ht\tdt\1, H IIOKA3d fl\18 · ,u111.. 11 r;id AP•m8tld fl\ftlf: A" 110 

41'0 'l'b.l Ht\IMWH ,t•kuoc•rt. 1< t\18m[E)R11 CROft\tS. t\10\(>K 'T'ROII 

AOttmm \UpATH H cokh'\TH " 'J'fG'k XPMtlf'rH, Tt.l so ţ\Mii<Hd 
Ee[ H) M8iKIO CROtMl1 UlAf}KJI) CK<li'J'M'f H ttoknt1 R41tllli'rll, d .'l'b.l 
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11 CjldlJUIIHI llf ;(Ol!JfUIII lld!lh\f\[H]Tif, d 3f\Pdlfd cSL!JH T'kAWt~: 

'rh.l fC(II] IIOintll'tld d llf tHOI(iK, 11 IIOKft\oR fii pStţb.l , (SiC) [t ~ 
ffl!lll, d 'l'poyn lld KOtl IIOCdAIIT(II]. 

1~. Ol(lJHHIIWd tHdC'l'fpll fAlS GOtii\H il\ftlf311t.lh\ 11 R~Ch.lrld 
1{ HIIX Jlild'I'O 11 ll!M\\lil\

11 

IIX~ R poRKS, " tii4CTfjl\liR Th.IX no• 

Cfllf, A•' 1111 K'IWI<( f] tlR'RCTh. COt\'Rtldllllwr( o] IMI~. Cf Hil<( f j 
'l"k:Joi\,WRtlltTh.lll ţ\idllWA. 

14. llfK\'Ir A" :Kf ""ltA'R ''lld'' Sr~pcKit.lll "" AildKt![AS] 

ROIICKOt\1. Wll iKf lh'IIA'R npoTIIR~ ft\ltl It Cjl'R'I'\'IUldC(h\] 11 S• 

r\''PIILII,\C[h\] \VH\'111. 11 SXIldTIIIUd Alldt<S,toy iKitRd, u; cRoltX 

3,\MI~ Il~ KjhltlhM'k, 11 Jl!lHRfAfll~ 1\1,1~ KO Kpdt110, 11 IlO• 

l{fti'R,J~ fr[ o] RtH'kTIIO'{'I'II R 'l'f,IIIHtt~lo R Rh.llllfrOpWA lld 

f\Sti,\IO, Rh.llll f ~>or Altttd ·A· ,1\1111, . ;; • ,,·k·r. " 11.1 ,Ht!Th.t!UcKoH 

3f,\ltlll 11\'Cdţ\11 1111\\ll'(o] RofRoAt!. [1<1]1:o C'RAn\Ulf R Tf,\ltlltlţll 

11 llf WC'rd CROÎI'O 3tldi'O Wl,h.l<ld(h\ ), IlO tllkiWI! t\WRh\ It IITHiţll 

IIOKt!lldh\ lld 'l'~'jll'l.i 11 'J',\KO Kd3Uh\Wf 1% WR'kX Jid K•M Cd• 

;t~diUf d lltlh.lt\1 I'A[,I]Rh.l t\id~l\diUf, d CkiHNI llfjlh.f \UijllllldK 

lll.ÎijldUif. 11 lldt!tlttCh\ 1{ 'I"R,I\tiiiiJ,II IHII'rlt, 11 'l'f,\1~ 1\0jl,\lh\• 

IIH C(h\), 

lă. fi'A'' ll\f 1\\ldtlb. tlld'I'HI<!IJl 113WkAf fl'[o] IIC 'l'f• 

.uruuţll 11 II!HIR'k,\[ f] Ero "" ""'f ,ţ~mo 11 A,IC'I'h. E,ut! AM'~ 
li II'Rl!lll rtpO'l'IIK'l. Roy;\IIHd, li fi!JO R KO(lOtlh\ llf GkiA, 11 CtiO,• 

tlllc[h\j nmoi.Hl.i 3''"A'Rio npH&flJII lld fl'[oJ ARop · f1 c~'XIM• 

llli'I'IICh\ MIS 'PO'I(. Nllll\lJI·:u il<f 1r( o] tldltAow,t; APJKO'f''" ;Kf 1] 

R:U 1" t\lfllb. CRI.'II 11 ÎICI\o<flt IIC riOt\d'l'kl It {\JcoR<If rt1(4)Rt\ 

ll!liiC'r,\R~ Afjlii<<IIIJWr( o] 3MA'kd It 3M;\'kh\ IICOSC'I'II i II!Wfill 

il<f C'Ril\dllhl 11 np11Uif,J.IUH K~ Kjl!ltllo 11 OOK'R;\"(1114] f t\IS l\h.IR• 

IIIOf. l~jld•l il\f fiOCtld 1\ llft\IS 11 RortpoCII :!O): 'I'N p4,J,[11] 'I'JKO 

COTROJ111tl ÎCII. \l!ll (l{f 'rdKO i.\iR•kqid: 3110 IIIIKOfil<(fj R'lll• 

III% lfO Wll Cdt\1~ Cft>h\ SIHitl~, IMXOAtl'l !ld3ROittlllttfCKkl lld 

AOtll RftiiiK\\11'[ o] rArh\; dll'f Rb.l lljliiUJOt1 1\0 ,\lllf '1'0'1'~ 1{0• 
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GllpfRK (SiC) 21r 11 43~ Rkl RO CBOfM AOt\1~ HdWOil Glil;( TWr[o] 

:JM,&,-kd,, H fPO Rlllr\M IMif npoCTift\ fPO t\i Cti-tpTU. ·Kpdtlh. 

:-K[f] Ht\44 A111nt'I'Uc[h\] co 1wkMu ql,.:\1-\fO iro. 

·16. OyMp-w 1~ :-KE TOM~ ROfRO,ti,'R "" llltÎTb.Ml~CI\~It '·31· 

Mtllf " Kpdtl llOCtld 1\ tlfMtÎ B TfAIHIH~I(., A" dlllf ROCX'OIIH'Pb. 

Rb.ITH Ud AI~Tb.h\HCKOif 3f41tllt ROfRO,&,OIO I<IKO:-K[f] It np~Bif, 

A" Tor A" tldTb.IIICKtî~ wkps npuAtfTb., MfiE m[t] m «ocx~· 

LJlfTb., To s TMmuu,(u] 11 s,np[t ]Tb.. AP"''s''" mf sog,u\>ml 

fldllf 22) Bp'killfU HdA\ RfCKOtlf4UWr[ O], \llTfldr\f 11pdBOCtldRIIII 

U \ikr~fllf lfCTUHHb.l, WCTdRIIBK CR'RTd 11 1'1(111.41 TMtÎ. · OI(Rb.l, 

tlf R03t\IO:-Kf Tft\UIII4Hh.lh\ TA\POCTii flOIHCTII 11 oyroTORIIC[ n\] 
lld · Gf3dKOHIIOE M[tÎli)EHi"E Gf31\0Hf"lUOf, \llCTdRH'l'li 11p4BOCtldR• 

us~· R'Rp~ ;(pfh.A\HCI\S~ Ppf4ECKtÎIO It np111<1T[H) tld'l'b.IIICKOI(IO 

fi pEMCTh.. _KpMh. ~K( E]. Hf TOKMO ,tl,dC'Pb. fAitÎ 11 f TOli!O RN• 

Ro,ti,CTRo Hd MSTtÎmmou · 3EAitiH, Ilo 11 CECTpS cso~ PWN -
li O\(~ .\dCTb. 34 IHro ,R mm~. 11 ro IHI<l ~K[ f] P\llAII . R. ci-i,,, 

flo:-KHKK I<IKO .1. ti'RT H TdKO CKOU44Ch\ RO ll(lftii\CTII. 

17. Kollftţb. m[t] tro cutţt. iKI1Bh\LIHO i,ns R AltÎ'I't-..UI• 

cKou 3ftHtiH
1 

u npuĂoLIJd Ud 3ftll,ito 'l'tÎ 'I'OI(pKos•k 11 H44diiM 

fltUHHTii ; \llll~ IÎ<[t) OI( ,J,4p11Cf 114 IIIIX', li noGfPOUid 'l'tÎptţlt, 

AP4KO'ft1Htto m[t] soucKo Rf3 Alt\;.H ct4dX~· AP"KS''" iKE 

R03PIId lld ropS ro P4,ti,OC'I'H, A" RI1;\H'P KdKO CfK0\('1' ' TS(l• 

KWB . . ro'l'oprz.wt[c&) ro ROI1CK4 iro, A\Hh\IIH tdl\0 TSpKII, H O'(• 

A"P" ir[o] E,ti,HH~ KOilb. f MK; \\lHK m[t] RH"l,'lm I<IKO ro ·CROII;( 

SRHRJEM~, u TS oycH moux oy&lfÎttţb. .~. 4;ÎI<h., trom[t] t\1110311 

KOflb.~i\111 H3ROAOUJ4, H 'l'dKO O'(I1'Rft1Z. Gb.l'"'. 

18. KpMb. :-K(f) R3fM CfCTpS CROIO CO · , R- . C-HOA\b.l fd RO 

SropcKSto 3ftllt\~ lld ROl( r\'IH, f,J,HH np11 KpdtURf C- Hf il-al• 

Rf'Pb., 4 ,t~,poyrH · O'( Rop,t~,WIICK\llr[ o) GHCKSn4 Rb.lt\ 11 lip li lldC 

SAtpt. 4 TPfTfH CT4p1UUHH tlUIX"""z. 'I'S'J'z m[t] HJ coyNm 

Rli,ti,'RXWt\1, W tţ\'1.\ TO'(PCKWr[ o} np111HiKdt\ KO K(lMIO f'IIO llf 

iKEIUIRC~, rl'lliiKIIt\ fPO C7. i\'ki(Olll\010. 
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C'T'fliS4H iKE 1H0il.t\\I.'RCI~I\IH 11 c KpdiHBb.l BMH nocd,\H 

lld •H~'T'I\A\IICKOH 3fl\lilll IUI~Ofro ROfRO,·\~ "•14 ~ 4, u rt ROfR\UACK4ro 

il\r f) ciid. Cht '"' '1'011 ROfROAd Rildr\ W 1111\d;\ HO r\U'I' Cl\111 

ctpfiHIIiK ltii\\IK 11 r~.nm K •lldti4C'T'b.lp1t, A" poc'l'purcA\ u c·k,1 

" ·'' ({~'fR~'AC'l'~O "" IH~'l'b.A\IICI\NI .3fAIIIII, 11 iKfllllil:l.CA\ H '""''" 

noHM,I, 11 c'T'E4s<~~~ Ero oytm,, 11 mmoy u•[ o] W'l'tiA\11 11 uii·k 
lltl AI~'T't.\IICI\011 .3f•llilll ROER\UACR~E'l'b.. 

Notă. - Textul de mal sus este o reproducere fidelă a manu
scrisului original, aşa cum nu se găseşte inca. in nici una din ediţiile 
de pă.n!l. .acum · ale povestii lui Dracula. O astfel de ediţie era de 
trebuinţă, nu numai pentru a avea odată textul autent.ic al celei mal 
vechi versiuni, ci şi ca sa. servească de material sigur pentru stu· 
diul limbel literare ruseşti din sec. 15-lea. Aceasta se impunea cu 
atît mal mult, cu cît copia manuscrisuluLin cara e păstrată versi
unea noastra. e foarte rea. -Din prich~a dificultăţilor tipografice, lite
rile aruncate deasupra şirelor le-am pus la locur lor în şir şi am 
lăsat nedesfăcute numai prescurtările cele mal obicinuite. Intregirile, 
însemnate prin paranteze, le-am făcut numal acolo, unde ni s'au 
părut indispensabile spre a uşura ceth·ea textului sau a completa 
formele tmnchlate şi falşe din copie; semivocalele finale nu le-am res· 
tituit nicăiri; acolo unde se găsesc, . sunt şi i~ manuscrisul ~riginal. 

" ;\ 
1) Ms. :~.A~·''P~_. - z) După no~MC4PII urmează. in Ms. glossa no-

rii'•'· - 3) Ms.- AO iwk-k. - 4) Ms. K1t.lllltA'Iwl. - S) Aceste trei cuvinte 
sunt adaose intre şire. - 6) Ms. are printr'o greşala. a copistulul inaint.e 
de P4A cuvintele s·k so, pe care Pypin le-a indreptat în .li:Ao, Buslaev le-a 

R 
lăsat afară. - 7) Ms. M·14A 1111 1v. - 8) Ms. are după ·"~· încă un iAIS 

de prisos. - 9) Pypin trece pe co npo•ut,\111 la alineatul următor. -
10) Ms. II~OKoiiiCdpn.. - 1 1) Ms. corp·kuutT Îl )iO~IIIIT, două. greşeli evidente 

~ . " • 1 d .... ' t de copiare. - 12) Ms. noKI•'" 1 , sens aşa c .. m oc a -1 s ar pu ea 
ceti §i ~ ·; in casul din urmă. ar trebui să. cetim nou[.l'l•)-1:. 1cn. Pypin 
are · lloRINk, Buslaev nog~o~·k·'"· - 13) Ms . .t.d; cf. acest pasaj la versiu
nea B. Buslaev, pag. 225, are AO. - 14) Ms. are aci •a:1; ·am putea coti 
si ,, upu:IR4 a:1. - 15) Ms. 11 un-; Pypin admite aci o greşală, in loc de 
.~11o. - 16) Urmează glossa: c11p;'~ ~"""IITII.- 17) = . ,\u:t:Aw ş~ ~-pnlK.\W. 
- 18) Ms. 11.unmuro. - 19) Ms. c$1JII, - 20) Ms·. are după Ronpoc11 un 
." f]e prisos. - 21) Ce să fie K""'P'n? Buslaev il Iasii. afară din text, 
neinţelegîndu-1 nici el (chrestomatia cea mică, pag._ ~~!); celelalte 
versiuni ·nu-l aCt. 22) In Ms. se repetă u:~.1~s11 şi după R4'11. 



Povestea lui Dracula, versiunea B. 

G= ,, o' R o Ul A p d K oy " f . R o f R 6 A f il\ ~y 'rl:!. ii\ 11 " c t\i f 
. 3 f /\1 " i. ' 

' E.~tC'l'b. R' ,\\t,;'l'b.11\Uh.U\OH 3Mit1E rpE'IfCKi~ d·pb.t )(.pic'l'li• 

~Huu' 1) RoiR~A" it ,ufHf,n AP4t<~v''"· R,,,,wctui,u 2) t~3l~mo,u' 
. . ' 

'l'OtlliKo 3tlo,noyAp:& :i) rdKOiKf · no it,nftut i ro 'l'dt<o Îl il<ll'l'i"f Er~. 

· 1. . w n o c ,, i X' 4). np"lîtAOUtd K • tu,nol( uiKor A" w 'l'oyp • • . 

cKo_ro 5) noK,tTcJph.C'J'R,\ ll), A Et'Ad R'tiiiAOUttl K uf,ltl( 1) tî . IlO• 

KMHHWdC~ no c&oi,nol( oG~t'lflo, t<OA'n,\KOR 8) g' r',ldR. IIE 

CU~Wd. wtt' 9) iKf RonpocH itx':· 'I'PO (ldf\Î1 'l'dl\ oy•uuuic'l'flO), 

K' POCI( ţ\djlto K RftUÎKoM~\{' npiÎir\OC'l'f Îl 'PdKORo'y C'l'(l""iO'l'O\" 

oÎ(4HHHC'l'f. ouu iKE wRELjJdlUd : 'l'.dKOR OGht•ldH t'Mw r Allb. A 
3EMA~ HdWd ÎIM'kE'l'z. 11). \t,H'iKE riiA: d3 xotlh'IY RdWEro 3d• 

t<Ottd noA''T'REIJAIÎ'l'lt, A'' Kpin't\o C'l'OH'l'f, A noRf,t•k ''" r,t<~RJx:' 
HX:' KOtl , fldt<t't r'R03A"IE111' iKftl'k311b.lt\\' lljlliGif'I'H 12) Îl \vnoycTtl 

"X: A pEK i'f,\1:&: utoAUH cKditulrrE r;\vto &,\wf,uoy, wtt_tuRb.tK 13) 

W RdC 'l'dKoyto C'l'jldi\IO'l'o'y 'l'E(lb.flf'T'H, t\lhliK tU HdRb.IKOXOI\1, 

A" tu nocb.ttiJh c&oi ro o&~l'ld~ Ko Îlttt.li\1 U,d(lfAI. 14), 110 îhri"H 11'') 
tU ;(O'l'A\'1' frO OG.;I'I~~ ÎMif'l't1 1(j). . . 

2. G(ldllb. [\\iERd 17). 1.\Îib. iKE REI\llt\U) !MC
1

Cfjl
0

r\lfCA\ O 
.'l'OM' A .. noHAE CRoHCKI1M' Hd mr[ o] c~ Atllorii\Ht CHM'"" 18). wtt iKE 

, It , " " ' , ..., • "' ' " " 
COR~ldRZ. :fi\HKO 111\IEA\LIH O\( CERA\ ROHCI\d C RNPO fi' Ol(r\d(llllllt\ 

cA\ "" •ro~p'cKoRo ttotp't'to 1!1) Îl ,\-i'IIOiKfC'rRo HX' lb'HH A llf 
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R03Mo1Kf npo'ri1Roy RoicKd. RMHK4ro cTo,~TH MJ""'''"" ''K1At.1ni1, 

Îl B03Bp4'l'HCht. KOfl c """' 3 . GOIO 20) Tor o npiÎI;\OWd. Îl 1144d 

itx' M4KOY"" dAt' cMo'I'PHT•I; Koil 21) pJmub.r cmpE{\It, To,no'y 

l(f,\HIO 4fC'fb. . R03. A4BtlWf 22), a KOH 3. 34;\H 23) (ldtlftl' Tor[ o J 

114 KOI\ IIOBfll'k CMKJTH riiht: Tkl Etil llf MOI(IK, tiO IKflld. a 
'l'oro Ad''" noAN t14 ToypKit TJKo riiht BCfMo'y &oitcKoy 

CBOfMO'y 24): XTO XOlllf'r. c. M~pT' no,Hb.IWtl.f..TH 25), TOH llf XOf\H 

c~ 1\111010, WCTtlHU Cht 3A'k. U,[lb. IKf Cl\k1W41l 0 'rO Îl noli,v 

ll(l04 C BfiUt.I<OIO C'l'pMIOTOIO. BOi'tCK4 CRof'ro Rf341tCi\flfiiO 

Alltoro Hsroynll. 

3. O Il O C ti f 20). U,Vh IKf noc,tJ K • lUAI Oi( OOKI\IIcdpht CBO• 
,. ' '\ 1"1 \ , , \ ' 

11ro f\4 4Toch.r fAli( A"'' A"''"'· AP"K"Y''" IKf Bf''"'"" no4TII 
JIOKIIIIC'tliJht ~1101'0 Îl rl01{43d f',ito'y Ref ÎI,Hftlif CBOf Îl p114f 

fMo'y: d3 llf TOK;\10 xolpo'y u,iiKI Adtlb. Ad.RdTII, Ilo Îl co R
0

cfi\\
0 

CROII;\\ ROHCKO/l\. xolpo'y K Hfllill-i( EX4TII Îl co RcEIO Kd.311010 

114 c,toymcy, A" 'trTo Ani noRf/tltrr' Td.K Îl c,toym~ 27), Îl Tkl 

R03RfC'J'tl U,~Îto, KdK RMth' TdK K IU,Hl( ii fAOI(, A4 IU R'R1IH'l' 

t~flb. BO BcfH CRoii! 3f;Hill'l IUIKOfro 3,1J 01(4HIIIfTb. ,n'Hi Îl Motl,n' 

~~~Ah.M', Îl 43 X"'INY Cl<opo no Tm•k . Ko u,flto Îl'l',TH, AJ"" 

11pH11fCO'y Îl Cd/\1° K tlfi\loi( npiEAOl(4H. U,\lh. .iKf oyc,thlllld.ll •ro 

c,loRo i.i3 noc,tJ .cRoErQ, 4To APAKo\-,14 xotiH'r npi"HTit K m.no'y 

114 cttoy;Kr-y, Îl noc,tJ motro, no4'1'il Îl 0;\4pl1 "'".Sro Ero Îl P"A 
cat'"', wk co Tor AJ u,iia Ro ERdCht 28) c Rocrro411h.l,nH 29), Îl no• 

c,1J cKopo no &dAt "P"AMI cso.t,n~ :Jo), A" Kor AJ APdKOY''" 
, ~ "' ' A , ,. " • fi • 

nofţ\f'l' tiiiKOfi'OIKII Gh.l 3,14 APAKoy-,u lllfKTo Hf OI(4HIIH'I , uo 

EIIJE A 4fCTh. c'• f'Mo'y Ro3AARditll 3 '). ;\(IAKo\-,14 IKf cocpJ&cht 

co Bcf,n cBotl,n' BoilcK~MI • Îl noHAf Îl npHcTJRh.l u,pacKif c tUMt 

Îl Bf3A'k fAto\" Ri,ti"lo 4fC'l'h. R03At1BdWf. «•HIKf np1'tAf AO 3f• 

Mtlli i ro i~Ko 3d llh.T&. Anili 32) li &' uf3Jnoy REp'norc~ Îl 

11,\lld rlllfiiHTII riltlAORf Îl ci,ll\ Ît 3=~) MIIOIKfC'riN Îtc' Cfllf, wR·kx:. 
"" 1to11' f CtiiK•\XOI( 'l'Yil.K\'R% ,î ÎlllhiX u.i 11o.1~1 mpHm.iti'l :l·i) 

46356 
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Îi m'AiCdbl H AO corLJntX' MA4AEtHU,' 30) H'i4'1'01Kf OC'l'd~U, IICJO 

3i"'"~ To'r nAmli. npoT'tmx' itH ll;iRLJ,b.l corTb. l{pEcTi'.·i\IIE 

H4 CRO~ 3fi\ti\IO nporHd IM CEA4, i\tHOiKEC'l'RO i\tUoro 36), Îl R03• 

Rp4'1'1tRW1tC[A\] H434A npUC'l'dROB. T'kx' riOll'l'H Îl ronoi(C'l'l'l: IlO• 

REIKAb.TE U,\îk) r'iKo RltAiTE, cKOAKo i\tor2;. 37) 'l'Oilb.Ko · Îl CAOI(>Kit,,, 

Ît ROVAET' fi\toy rOAtld MOII\ Ci\~>KGd, Îl c\3 fi\to'y Îl EIJJf xo · 

ltJO'r 'T'4K CAOI(>Kif'l'li, KdKORd Mii fC'l'b. Clfi\d 38). LJ,\Îb. >Kf Hllli'P~ 

fMo'y oyllHHH cpJMOM' 39) llo&rRiK1tJH'. . 

4. o n p" R A E 40). Ît TOAiiKo ttHidRitAER' R' c&oiii 3EM,tH 

3Ad, !'iKo K'l'~ oyllumh' KOE 3Ao, Td'l' , &OI( iLu'1 po3c6'i HAH KOIO 

A 'm~ Ît HmpJR • AO\(, '1'~ 41) Hli KdKO G~Af'l' m{mK., dl!Jf iiH RE• 

AHKiH &oJ..puH~ HAH non 12) u,ril n'pocTkllt 4iiBKK., dlJH ft Rf• 

i\lfKO &ordC'l'RO ÎIME1\' Gl:\1 K'To, '1'0 Hf i\tOiKE'l'', IHK~fllf'l'HCbl 

w cMipb.TH. Ît Toi\lti{O rp63m' &h'lcTb. 43), ftM'kbl ÎrcT64mtK, 

fC'l'b. KAdAf3b. 44), IM fAHHOi\t 1H'kC'l'f Îl K' 'T'Mto'y K,\dAf310 

npUWAH llOI(TiE MH03H ro MHOrHx' C'l'pdtl ', Îi npuxomJxo'l' 

AI~ATE MH03H fr ni'J..XO'( ro KAdAf3bl Toro BOA'(· wu'mE O\( •roro 

KAdAf3bl Hd fiOI(C'l'OM i\t'kC'l'f fiOC'l'dRit 4dp01( 45) Rfi\HIO, 31\d'l'OI(, 

AHRIIO'(, Î1 46) XTo xoT,:.OwE IIOAOI( nliTu, A" 'l'Oio llJpoto 

m.iT2;., Ît HJ 'l'Oi\t' At·kcTf nocTJBIIT' Îl EAifKO[iKf] ~"" RpiAthl 

npmh'IC'l'b., UHK'T'OIK Ci\\Eb\Wf Toy 4dp<>l( B3J..ŢH 47). 

5. o CT p J 1111 b.l X 48). Er\l'moro mE llOI(CTH no R'cil'î 3fi\111Jt 

c&oili KAH4h BlAiH 49), A" K'To cTJp' rî{'" uiHJJh fr,,it 'lEAt' R'pE• 

,4,i112;. 5°), BcH A" np11A~T· K' HEM\(; ft cocpJcbl cm'4tlcMttHo 

i\UIOro HlfiJJHX' H C'l'pttH.HhiX' K Hfl\to'y, 4dÎOLJU ro llfPO Rfi\liKi'bl 

MHAOC'l'li. wu >KE noREil'k iix' co&pd'l'i' Rcix' RO E,4,HHO'( xrJ· 

i\tiHI( Hd To oycTpoEHHI(, ft noRfA'k îiM' AdTH h.cTH ft rllt'l'H 
, .... ' - • , lf, 

AOBMuo; oHH mf ~<~A WE Bo3RfCfAHWdCb\. 011 iKf c"'" npiHAf 

K' mtM Ît ri\d HM: l!To ElJlf TpiBI(fTE; o111i iKE oT'KnJJ4UJ4: si• 

AJi'l'' r;\pb. crK-, AdÎt T&oe REM4~Ro, l{dK TERf i1r2;. Rpd3~i\lliT'. 
wu iKf riid 1{' tiiMt : XOIJlETe Ali A" coTRoplo &Jc 51) IH3nE• 
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4,f,lb.tlhtX' 11c1 ciM' m·krre Ît H114H,n ';Ke tiO\-iKIIII coy ,v're. otm:K[ ej 

4<tiOLJJ~ w HEro Re,u1Kt1r[ o] HE4To Ît riic1we: XOIJJf,H' r );pto; oH · me 

IIORftl'k 3t1npirrH x' pJ~t\HIIOI( Îl 3tliKHjJH ortUM H Rât rroyrr' 

3ropi11Jtl. Ît riit~we K' coJ.poM' CROHtH: A" RECTE 4To OI(4HHHX~ 
rrJKo, nipBoe A" tu C'T'OI(iKdtorr' IIIO,J,ftH' Îl mJKrrome &' 111oiH 

seM"•' m tNy NT' tlltiJ'"'• 110 Re it corJrrH, R'rropoe cRocoA•'t "X 
' ' Ati tH C'T'pdiKfrr' 11111\'rrom[e] ro tltiWHX' 52) tltl cfilt' CR'R'rf w 

llltiJUTh.t Hil~l tu tUA~rt1 53). 

6. o M n li ce X· EAitiiOk) me npiHAOWtl K He,u'y ~ttiiHCH ffi 
.s'yrophm'ie seAtiiH, llti'T'ktttb.cKtl Mll'ixa AR4, MHMcrrHttb.l P"AH. 

wu IKe noRe,,~ "x~ po3tmrr11 p6suo ft npH3R4 K cm·k EAtl~ 
uoro UJ llltiJmX' A noKtl3d fillo'l( [o]Kpoyr ARop4 cRoer[o] ,,uto~ 

/KfCTRO lltOAEH J<t131HHhiX' tltl KO,Ib.f Ît lltl KOJIECt!X' Îl Ronpoclt 

(ro 54): AORpo IIH 'rtiK COTINPIIX' " KdKO TH coyn tltl KOtlf. 

wu' GG) iKf riia 5G): 3tl0 4HIIHWH, IH3 i\IHIIOCTII Kt13111JWII, IlO• 
, • "C'- ~ , 1'1 .. , , .. 

AORtlerr r AP'o AIIITIIRO'f Rh1Tt1, t1 TtH ''" Ko,lt..e coyrrt.. M411LJ,hl. 
np'i3ld /l{f f\POI(rJro ft RonpocH rrJKom,.v. wu' /l{f WREfiJd: Tkl 

rApto tu firt1 nocTJRIIHI' ic'T'b. 5'1) IIIIXOTBopJ.LIIIIX' Kt1311HTH, J 
AOR!lOA'kt~LIJIIX' iKJMRtiTII, tÎ THH IIIIXO'T'RopHillt, no cRoHA\• 

A'kiiOM' Rocnput.\,m. wH' iKf npH3Rd nip'Rtlro Ît riitl K tlfi\10'1(: 
' ' "' 1'1 , ,~.; , ' A" no4rro Thl H3 AHI'I'b.tp~ uc KEilb.lf cRom XOAIIUJ no tu~ 

ill'tiHit\\• r;\pe111' IH 3tld~ llll'l'rO/Kf uS)? tÎ Hii-k Cdi\t' fCH riitiJI~ 

i~Ko 'T'llt M4iilţ!.l coyrr~>, ft t13 rrm~ XOijJO'I( M4HKOt\l • oy4it1H'I'~, 

A" rrh.t c lllti\UJ .t\\l('.uu ' coy AEUJII; ft noBetlok er[o] 11c1 KOJI no• 

CtiAH'rlt, J APoyr6,Hoy noRe,,•k AJTII .ii. AOI(".[arr~]59) g,,Jrrtl 

ft riia: Tkl fCH ptlsoy~ttm' .t\tOym~ ft noRftl-k ero 4~110 W• 
RECTH AO .s'yrop' cKie 3EM,IH. 

il " , .. , , ' , : . ~ 
7. O K ~ 11 Lţ E. IIEKOr Atl iKE fljl111AOWtl KOI(nEU, IIEKIII W 

oyro1tb.cKie 3fl\tJt•• ·R~ iro rpaA î no iro gJnoREAII ocTtiRIIB 

L{03hl CRoit 11t1 Ol(tiiiiV npe,\ rJCiil<l'rOIO ft ToRJp' cRoH lltl Ro• 
• 1'1 ' • , , It .. , • , 1'1 , six Scrr,ltm,, " cd,u Clld t< no,l..tTE. 11 npn11Eţ\ mK'ro oyKI"'N 
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-c R03d .p~. AO'fKd'T' 3tld'T'd. Koyniu,' me HAE Ko r\(h\KoytH, no• 

RfAd ftt\'y Îi3roycttm'ie 3tld'T'd. A'P"K"'f'"' ll<f riid K Hf'""lr : 

noiî,~\li, II cit(, IlO li Il\ ocp~LtlfWii 3ild'T'O; Îi flORfil•k IlO RCft\10\' 

rpJ,~\O'f AmJTi 'T'd'T'IJ\ riiA\, dl!Jf tiE ocr~'llf'T'.CIJ\, RECh. rp,lţ\ rtO• 

roycttJ<,, Îi noBettrk cRoi 3,tJTo ttECTI\ Îl noM~I<It'T'Ii lt,i R03 

B• tiOijJI'i Îl 11pHt10mll f,A.HIIOI1 3t\d'T'OH. Koymtţ' ~Kf IIOC'T'dR1. 
" "' , , " , " , \ ~ " , H o&ilf'T'f 3t1dTO li mpe4ET 3tld'T'O 11 ,A.Rdll< Ahl u ocpETdWf 

iA1iH7i. ,ulwHeiî 3,\L,rroti, Îl wiA • Ko M,,KoytH: r A\tlo, oRperrox' 

3ttJTo A dtl f'cTil S,4.1it~21. ttliWtHH 3''"'roil. Îl riid Aih'K"'f''" 

Ko.ynu,oy: ÎIAH c tttltpMI', Xqu, c~1 Th.l Tor o ,uluJturo m Ilo• 

R'kAM, To Hl\1 Îl Tmi noREttrki\' owkciiTH. 

8. o tt E H H Ro m e H i. f,A.HHoto me Îlri,Oyt.poy i'""Y uy• 
" " , • , ' ' n TfM H oy3pE Hd HfKOfM cKoMopoce cTpd41H~"'f BETX"'I' 11 XY AY 

Îl Bonpocii iro: A,ni:iwu Mt meHol(? IX'H' IKE tG&·ktpd: if,n.l.u, 
r APK'· WH iKE rii4: RE ,A. ti Al li\ R' A0•\1. csoil, A" RthKoy /Kwoy 

rrRoJ<,; A oy3pi MildAO'f mftlo\r (ro Ît 3 '..wJRoy ît riid At~hKeRtc 
HfCH ,m HdCEIJ\i\' 111\H'y? WH' me noKd3d fAI"'f ttHioro tth.Bo\', 

Îl riid /Kmi: no 4To rrb.J AM.f-iwH IIEIIOCTI\ [1\] ,nY'""'f moi,llo'y? 

\\)ti A~117i.">t<EH. fCTil cfii\TH H wpJrrH " Tmf X~ldllli'T'II " s,.\i• 
m. A"Y CR'k'T'AO'f A ilflll( KOI(nftTi, a T~l C'T'\)dlllh~l\1 IH xoqJEUI 
fMOY OÎ(4HIIH'T'II, d 3

4

,4.\}dRd coytpti T'ki!Ot\t', Îl Tbl ECft no• 

RHtllfd .Î tte ,uoym TROH; diJH c~1 MO'fll< m tiJCEIJ\tl '""(• rro 

IiM Moymz. TBOH noBHIHtt7i. Gl\ltt. Îl noRett•k iil poi(trk wwplt 

Îi lld KM fiOCd,A.li'f'll. 

9. o Giii(AHRMX. dLIJfi<O~iKflldW t\101('1\,\ G.t\11\f\lt'T'', 
"' ' , "V\1 , • , 1'1 , '11 , 

Wtl IKE Rfi\11\Wf fii CTpdM Rhl\lf3d'T'II 11 KOmto CII Cf COA!ld'T'II 

Îl n'pHRf3dTH i~ uJroy oA'pMtoy, J AERHtţMt K6il Ai&'c•rt<d 

m XP"H~'T'· Îl R• AORdM TdKOII<f, J Îlllhlt1t coct~J oype34;tt, 3 
ÎtHkiM' KOiKH O,.\llpdn\ c' crrpdMOR HX' Ît ·pomiuz. ~KeNbuolt 
pd3'mix'mll A Ro&putm Ro cT'i"''"' ;,~, Ît '1\tKo o"y c·rM'n" 

lliHIKt~:JMid C'I'O~IIIf 11J l'~'r\%. 
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, 1 o. o ' Il o c" ·k x'. TdKOH~ 0Ghi'14H fiAtf...wf M41{0Y'II4, \IJ. 
Koy-,tf K m,u'f IIPIIXoiKJnu IIOCIIht, w ~~iiA~ A,tit w Kopo11 ~r\, lff• 

II~AIIjlfll Ît111'1 llf oyJttfAIIUE II(I01'HROI( K0311EM' it• o NR'Oliii'J' .• 
k • ,. ' 

1" 'X 114 1<0111.\f R • CMI~dUif IÎ I'IÎ4: llf 43 IIOIUtiiEII 'l'ROflf CAtii'l'lf; 

X'ltf I'AIII\ Tt{o" R'kA4AI 'l'fGAI 1114MO\'AIII4 noC/1411 1{0 11111'k 

r< ' Hf[M]oy''"'l( r;\pro, To r,ţpl\ rraoil oymi11' rrm..\\, dlltf "" 

Ct\t\1 Ch\ Afp1.3IIOI(,I, TO Cdilt ' CAl ii OI(GHII' fCH. T4K fno]K11H• 

diJIO Ol('lllllf...LUf KOJI RhiCOK:l., no3tl41pE11' RfC, ii H4 llfro RC4iKd• 
,. ~ tt t # A t 

lltf, H r,wro l\JIIucoR4WE c npoTYIIMH, A4 llf noct.lt~4ET K Rf• 

tlllKOtiiOI( I'APIO t\ldiiOOY'Aitld ft Hf1140Y4EIId g' noKt\ltcd{lt.C'l'Ro. 

11. o Ro H 11 f. H€Kor A:4 iKE noli r'\f III\ llfi'O KpdAb. orro· 
•• , \1 , ",. 4 , "' .. " , " , 

llh.CI{If 3ft"tllf C ROIHIOIO. l\Jtl iKf rtOIIAf npo'l'HR EI'O It C'l'!H= 

TtHUdCt.\ ii oyA,fr'iw4ch\ oGotr\, ii ohR4'l'ltLU4 r',PdKoy,ty iKitR4 
'" ' , ,., ' " .. , , w c Rouxz 113AdH , 11 nprREAfH GktC'l'b. APdKOY'ild Ko Kpdilro, 

f1 IIORfil'k fi'O R'Ktfii~TH R TfMIIÎiU,O'f, H CHAf R' Rr;IWEropOAf 

1111 At; u,fro . nocd,l,H Kopoill\ îmoro &\lf&o,l,oy, ft oyMlpwoy iKf 
" ' " , . , . , "" 
EAIOI(, 11 Kopoill\ iKf noc,ld Ko A {lt\Koy-tU R 'l'EMrmr~oy, Ad dlllf 

ROCXOIIIf'l'' G~l'l'h lld tHS'l'f...II"CKoi 3Et"IIH i~KOiKf ft nipt.RU, TdKO 

A4 ,\d'l't11ti"CKO'fl0 R'kpoy &ocupll-f,"f'l', d iiJE '"' iKf [1111], oyAipE'l'll 

R TfMIIIlrţf XO!JIEUJII. A!JdKOY''" iKf R03MOI\~I rf4llf Rp!ilutHI41'0 

îi IUCKNif411di'O H Wlld,l,f OfldROCildRIIAI .... OCTdRH CR'k'l' ' , Îl llf 

R03iltoit{f Tftii11H4Hhth\ g' piMEHHhlh\ Th\roTM IIOCH'l'H, f1 oyro'l'o• 

RIIC[AI] lld GfCKOIIEtlllof Moy•liuiE fr oCT4RII np4ROCtldRH'fJO 114LIIoy 

RE pOl( fr rt pT..\\ 11d'l'hiiiCKOI(IO npftlfCTI>. K' pJilt. iKf tlf 'l'OK' t\10 

i\•lC'l'~ fMO\r ROE&OT. CTBO Ud t\ll('r tr\tlb.CKOll 3ft\IAH, IlO lf CfC'l'(lO'I( 
' '11 f't '" \ , \ ' ,. , 

CROIO Adtl R iKHIOI(, 11 l\) IlEM POA'ICAI ARd Cb.lttd, H rtO}f{lfRWf 

,uMo t'iiKo GOilb.M,i AfCh\Tl\ t~•krr~. 
" , .. ,. , .. , 12. Q 3 11 o III o G 1\14 4 f. l'tll-0 iKE O Hf1ll Kt\KO R TfA\IIItLJ,f 

efA..\\ li ttf ocTJ cRoîro 311Jro WGbl4dAI, Ho n'l'HU,b.l c Top'roy 

ttoKol(n,lh\ f1 ,nkiWII 110R..\\ ii TJKo K43Hf...uu itx', oRoy lld KOA 

riOCdAIIWd, IX!Rf r"r rotiOROI( \GcfKOWd, Cb.IHOH nipb.E Stpi'ndK 
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n~ycrrn\we 60). Îi uMy4ttCIJ\ wltTII 61) Ît Ti,"' R Tft\IIHtt~e K~p',it• 

t\11\LUfCIJ\. 

13. S CKOtfltJtt"l''. Kot·tit~' iKf e!'o CHtţe. iKifRtf..tue Ud 

MO'('I'b.IJ\U'CKo" 3ft\ttlf Ît lljli"lfAOWd Ud 3ftiMIO 'I'~jl·l~b.l Îl HdltJWd 

llilf!Ht'I'H, OH iKf COR(ldR Roi'CKO Î oy A,ipti Ud llltX, ft ll~RfT'Oilld 

T~\'ru,b.t, AP"Ky,muo iKf RoHct~o tM4d ux ce3 MttMcrru dlm; 

All"KYM iKf tu r&Aoc'J'u Ro3rtldR u" EAtiH<~'f ro11oy, A" RlfAH'I'. 

KdKO CfK0\('1' T<~\"(1' KoR ', \IJ'I'O(li'Wf CIJ\ W Roic 'Kd Rt\Hii<Hf Er~, 

i\tHn\tllf 62) t~mo T<~\'(lKii, Ît oy ,&,Jpu ir~ ~K o i,&,ttH KMlb.Et\t~. 

\'t'tt' iKf Rtl,&,m' t~Ko w c&oHX nocn&JeM, ît T<~'y l'tx' oycti, 

fl'~iKf t\tH03" KOilH H3
4

&6,&,0Wd H 'l'dKO CKOH
4

4dWdC[IJ\]. 

Notă. Această a doua versiune a povestii lui Dracula tiind 
scrisă într'o limbă rusască frumoasă şi cu o ortografie foarte exactă, 
in ce priveşte însemnarea pronunţe! şi accentelor, am reprodus-o, 
ca şi pe cea dintii, cu toată exactitatea posibilă. Deosebirile dintre 
original şi reproducerea noastră sunt numai următoarele: oTY- s'a ti· 
părit totdeauna W: tn ms. este scris adeseori şi Ţ; am pus in lot 
locul :~, unde etimologiceşte acest sunet este îndreptăţit, deşi ms. 
are, dintr'o predilecţiune personală a scriitorului, adeseori s, d. p. s• 
~"•I<~R, s.IO.IIQfAPY-1 iis'&lr. - Dăm aci şi variantele după sbornicul Ti. 
chonravov din sec. 17, f. 88 b- 97 a, unde povestea lui Dracula se 
termină. cu alineatul 6. 

1) Ri>poiO rpi'IEHUH:&. - 2) so~.lrunr'c~u.11. - 3) To•riiO s·ko~~.\J ~1ii,px. -

4) Ar;est titlu lipse~te. 5) Adaus: u,jiR., care la Undolskij e omis.- 6) no

r~dlllmKu; ms. Undolskij are rn acest Joc la margine glossa noc,,~RI. -

7) [11"A41 npii"IAoUid. - 8) Adaus CROIÎ;(Y-. - 9) AP4K~.Id[;ta]. - 10) 'IICO 
p.Î1\II T4KOR7. o\·•niiiHC1'1 WK"I>T. - 11) o\" I"Ăpn. n<~run·o r1 :!IAI,IR- Hdllld ii,,,i;IT' 

T4K~RY. w&hl'l.tii. - 12) npllWHKdTH. - 13) lld~krKY. Al wn. - 14) r·:\pt.ll'. -

rs) Koit. - 16) După acestea adaus: or m.i. Tofl w&kl•r.til Atp;t:lr, nprmuA

uu lKI W mix:' nos·kA.tw.t u.ji~. - 17) Lipseşte titlul. - 18) u,jir.. lKI T~P
cKirt R03ÎopiÎCIII KIMIH ii norrAI ll4 ,I,PdK~.\4 c RI~IKOIO pdTIIO. - 19) 1 Spm,I.IÎBY. 

ITx:' "" T~pcK.tro u,ji..J.. - 20) Îl Koit c' ro&~ro Il c nu.11 nprrur<~H, greşală. -
21) KoTopoli.- 22) Adaus: Il Rrhn.at,\1 ~rO. or•nuni~7 .. - 23) K Tblll.-

24) ,-.j, Hl Aoaaro, &~Î,IH rn. s"kpmv, KOTopoii cmrtAr"r p.lrrm?., llri\4 Rcr.IIS KolicKS cso

IAIS, KOI"Ail noiiAŞ nd TtlpcK.tl·o. - 25) Adaus: co cTp.lx:o~l. - 26) Lipseşte 
titlul. - 27) Omis. - 28) p.htiR.cm. - 29) Adaus: cTpdrr.l~"'· - 30) Adaus: 
" no 3MI~AI~'"·- 31) Ms. Tichonravov are aci oratio directa. - 32) ~KolKI 
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f.,,t"o ,s.uHi 33) Adaus: A\noro AmOaac,·&~ uoiMmtt. - 34) nptc-k•l4xs . -

35) il;ta IÎ ccS11111);' AI,\Hl\7. no~l1. - 36 Adaus: KophlcTu IIOo1S•1it. - 37) ~•oroJ:"· 
- 38) Îo1HK4 o\111 Clio\4 C~llll1'7., - 39) llc' tp4oi\OTOIO (Hc' = c:~~). - 40) Li· 
psefjte titlul. - 41) To~ •tiiK;~;. - 4z) rii1111111nK:~~ ÎtAit .~.r~Ko""· - 43) 1\Ph 

S~ KMI.dlil rpo.~lll7. ii CR1pimll1 ,\OGpt. - 44) ÎICT0111111K Ît KAdAf.3k. - 45) 11.l111S. 

- 46) Adaus: no,\nnd 10 d'1111 KTo li.,;11uT, etc. - 47) Adaus: 111 cA1-kH.~s 
GO U) ,\pdKSollllld CTPd;(d. - 48) Lipseşte. - 49) CAORO CllllfRO. - 50) niAIO

Ijllll. - 51) Khl. - 5z) iU ""li· - 53) Aci urmează ca titlu cu chinovar 
l'OŞU; IÎ 11 .i tii 11 O R"l; C T. - 54) CTdPI\d. - 55) CTdPil\'· - 56) 1.\PIO: H-kcn 
.\QEP" TJKo TKopllTII, 110 s"", etc. - 57) Adaus: R RA.icn , .. -,. A4tT ~.~,~;y., 
)iQijliT' 1 :lo\0 1'1E.j. TNpilltj111;(7. 1'-kli' CAijiTIIIO Kd .~miwu, 4 ,\OGPO TKO.;;(II'IIJ:' Tii);' 

:t:do\~111111 Kon)•hla. TIG.j, :lo\0 COTRopliolll1 , • .j. 110 A'kAOAI CROIIAI CMpTk PpiAIIH4 W 1 ,. • 

TIGAI rĂpi~., - 58) III 311dllll7. •1'ko11' iliR-k1'S .l,dTII olli\phiAill AlO,\IAI, - 59) 1'~· 
ra11r. {sic). - 6o) Ms. noycTtl\1111. - 61) Ms. a:111'11. - 6z) Ms. Mlhlluu. 



Povestea lui Dracula, versmnea C. 

GJ 1~ ,, p H A p ,, "~ ,, ·k _11 w c '" f p-r 11 f r ~. 

liktCTb. ll'kKIIIt trkc,lpb. llt\\fllft\\1\ Ăl'""~t\'h ti\STii\H'h.~KNI, 

iKHTIIf Sti~ llt\\-1\:il\ H il\jl'k H IIM\IIMCTHK'h., H Hf 11~11~•1;\11 1111](· 

1\~t\\S iK, I\,\31111Tft\h .!MhHI (Il) CK~jl"h. 1\'h. Ct\\fjlTH. 

1. H HfK~r A•' n~cM trH~3ftl\f4 11 rr~K-kt\f fti\S li,•'P ĂPM'~'' 
lih.ITH g CUii\\ H.:\ n~C~t\CTK~ H npltH;\f 'T"T ll~C_.,t\ K tlft\1~ CK~!l" 

H &lllfA lljlf;\ lţt\jlil\ llf CHii\K Ult\IIKH CKOfil\ 110 CKNH K-kjlf H Il"· 

Kti~HHC(il\) U,dPI" ĂPtiKStiS. l.ţ,lph. iK SKII;\f& KNijl~Cit frO: •ITO T,\1\ 

TK~jlHUJH, K Kft\IIK~•\\~ rocS;\,\j\10 npltlllft\ fCH 1101\t\NIHTHCil\ d 3 

rt\,\Rb.l CKN.il\ IJJ.\IlKH Hf Cll.il\t\ fCH. floCM iKf ~TK'kll\tl fl\\S It 

jlf 11f: rocS;\tlpiO ll,•ljll" ĂPdKStl-k, Hdllllt roCtÎ;\tl!lH TtiK t\IO&ii\T "" 

K'kpf 11.\lllfH. ĂP<lKStl iKf jlf4f: t\.3 -r~r~ llf t\10&•110 H XNI~li "&b.JII,IH 

Kt\IIJ noTKfjlAWrlf, A•' TKfjliKf-k -roro &SAfTf; H no&·kt~'k rt~.~K,,,,, 

npnr.HTil 1) rK~3AHftl\ iKM'k~Hib.lt\\ H o-rnScTH HX 2): CKtliKHTf rocS

A•IPIO CKOM\S 11\0 ~~~ ~OKhiK 3
) Cjldt\\OTS TfjlllfTil ~T &,le, ,, '""' 

TOt\\S Hf HdKh.IKOXOt\\, ;\d Knpf;\ Hf llOCh.IMfT CKNI'O 0\ib.l'ldi\\ 

"" H llh.lt\\ I'OCS;\djlft\\, KOII TQI'O IU XOT;\\T Hl\l'kTII. 

2. fl~Ct\OKf iKf OjlHW f,\(IIH) OT Ă!ldi>Stltl 1~-kcdpil\ K'h. 3M\I\10 

CKOIO It CKd3dWtl U,djliO CKNtl\tÎ j lţdph. iKf TSpcKIIK &ftlt\\H jl<l3i\\pHCil\ 

CI OCICtlfX C&OHX, Il CCI&p,\& CKCii\\ KO.il\ llOil,\f Hd ĂPdKSM l~·ll'il\ c 

Kfi\HKiit\\ &CIM\, CCI t\\IIOrllti\H CHtldt\\11 i U,dpb. iKf ĂPtiKlitl'h. lld4d 

·npOTHK"h. frO 31illll<ITHC.il\ CKOIIt\\ KOIICKOi\\ H Kft\HKHM COii(ldllllfi\\, 

ft\HKO iK Ht\\i\\IJif KOHCKtl CKOfi'CI 'f'l-1.1,. 4 ) H SAtljlHCil\ ĂIMKlitl'h. lld TSp

KCIK HNI~HIO Il MHCiiKCTKO llOiiHWd TSp4tlll, H llf K03t\\CiiKf llpOTIIK 

t\\lfCirHX tiiOAfH ~TOii\Ttl H C IIHMH &HTHCi\\ t\\dtlh.lt\\h.l t\10;\t\\H, H 
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K"3Kp.l'l'IICH. 3 """' ·r..,ro H tld'ld u,.1p CM\ C•\\"''1'11-k'l'H ''"'Aflt 

CltOIIX; ~ KNt'O P•llt.l cnpE,II,H, 'l'01\\~ 'lfC'l'h. f\•1.11\, .1 XTO p.UUII co-

3.11\fl, 'I'EX Htl 1\MJI\ IIOC,\;\IIUt.l. fl frAti lţllpt.. AP·IK~.I IIOII,J.f "P"'l'IIK 

'l'tii\1\QK 11 I'•"'P"'M K"'HCI\~ CKN,\\ti : ,\ll~f 1\'1'0 K"CX"'IIţf'r 11'1'11 C_., 

11111""' u.1 P•l'ruoE A'kl\0 11 ""'''h.ICI\11'1' 1\'1'" C•\\fiJ'l'h, ,._.,,. 1u X"AII 

C_., •\\II_..IQ, HO OC'rtlllh.IIHCJI\ 3A -1\ ; lţ•lj\ if\f 'l'tipCKHH Cl\h.JW,IK '1'0 

fi•'IIAE 11p0 11 CO Cjldl\1"'" KMHI\HM. 

3. H II"CM 1\"h. Ailt\Kti.lti ""c"" CKNN KMIC•IPii\ (sic) &.Sn,'l'll S 

A11.1Kti•"' A·lllh.. AP•'Kş,,"h. if\f ""c'"' no KAHc.tpn. (sic) " rroK.t3.l KCf 

CKN 111\\"kHto.f H IJfllf KMICdpiQ: t\.3 fiE '1'01\1\\0 X"UţS ft\\~ AIIK.I'l'H A.lllh., 

HO CQ KCf•\1 KOIICI\01\\ CK"H•\\ H CO KCfiQ CHI\OIQ H C l\ti31101Q CKNIQ 

X'O.IIţS K HM\1) lltl C•ISif\&S 11'1'11, 11 '1'1\1 K03KfC'l'H 0'1' 1\\fllii\ 'l'Sp

CI\_.,,\\S 1.1,•\i\._., CK_.,E,\\S, Kt\K h\ fiNI,II,S K 1111\\~ H K 3fl\\i\._., tr_.., AJ 

1\1\1 lţ<ljlb. llpHI\1\3"" KO KCf CK_.,f IJ,diJC'l'KO, 'l'l'Nil\1 ,\\Iti\ K U,Jpc·r&-1\ 

fr_., H K 3f1\\1\H 11111\di\_.,K,\ 3•\•1 llf SIIHIIHAH, 1\\ll-k H 1\._.,,ll,h\i\\ i\\011•1•, 

.t:-1 X'OIIţS, KMtc,lpiQ, CK_..po II"H'l'H. l(.1p if\f 'l'SpcKHH Cl\h.IUJ<IK 0'1' 

II_.,CI\,1 CKNI'O 1\1\IICIIph'l PliA KI\IC'l'b. KMt\\H 11 KfCMii\CH., R( CI )c'l'O'IIIl\1•\\11 

C'l'plltlt\,\111 5), CI\Op_., IIOCI\I1I.U'1' C 11<11\MJhl 11_., KCfH 3fl\\i\H CKNH H 110 

Kc·J;:,\\ Pptl;-\•'A\ CKNI,\\ 1 OOKM'k lttiKI)fiiKO H.U\d3hJK,I'l'H KO KCf 

'l'SpcKN CKN u,.lpc'l'Ko: KSf\1\J nNIAf'l' Ail.tKSA lţ.tp K "'""' .SMM._.., 

'1'0 IHIK'l'_., ;.K IiM fi\\S H ''"'Ah\,\\ fr" Hf StiHIIIII\ 31\d IIH lldK_.,C'l'll 

., K03A·IMI li fi\\!S 11fC'l'b. Kfi\111\S 11 XKMS. J{ 1\dl\ fiOIIAf U.•'P AP<I

KSI\ K 3fl\\i\IQ 'l'Sj\CKdro tţ.lpH. 11 K.IK &SAIT K 3fi\\I\H 'l'SpcKoll, 

cp-k'l'_.,IU<I 6) fi'_., i\\IIOI'Hf 'l'tijHţH 11 1101\I\OHHIUdCh'l fi\\~ lltl 1\01\-kiiS, 

npiiC'l',\Kh.l ;.K 'l'SpCK.U'O ll,•l!lh'l c-kAHiijlf C Hll•\\ 11 llfC'l'l\ K"'3),dHIX'S 

M\S. AP"''s" if\f uon,.v no 3M\AH TSpcKM'" U.•lilh\ 11 R nii\'1' AtUH 

3M\i\flo 11 KJif.!MnS Kf!l HH!Cii\ Lţdp APIIK!.\11 11<1:-:MA "h. H ttd'td nA-k

uwrll 3f•\\I\IQ 11 I'I'•IAh.l 11 Cfl\,1 'l'SpCKHJI\, 1\\HOI'O 1\\IIOif\C'l'KO 

1111-kttiiA 11 c-kK, " llllt.IX K,\3111111, Jt.l KMf Cd'lK<III 
7
), 11 A" cSuţiiX' 

1\\MAEIIU,_.,K Hf _.,C'l'tiKIII\ 1 H KCIQ 3fl\"'"' 'l'SpcKS._., S 1111HIII\ nSc'l'S 11 

t\\IINKC'l'KO X'iHIC'l'h.Hitl fl1l-kllfHh.IX K03K,I.\'1'H11 K 31<\\1\._., CKOIQ 11 

,\\liN' O 11•\\·k llllh'l K:-J.i\\•1, 11pHC'1'<1Kbl ~ 'l'SpCKIIf fl0'1'1'11 H _..'l'IIISC'l'll 

li X r.MI'Mii\ : no&·kiK'l'f u,.1pto cKOMIS ~~~ KIIA -k'l'f ; KOAIIKO t1S 

•\lorox '1'01\IIKO 11 noci\Şif\111\ l~djliQ K.Ullfi\IS, •lliV &SAl'l' CAS~&.I 

,1\0h\ f•\\Ş l:!t'-'AH•I 8), H <1.9 fi\\1:! fU\( n"C•IISif\l:!. llpiiC'l'tiKl\1 if\f 'l'l>p

CK<Iro u,t~pn. O'l' AP•IKS11d npiiiUlA[ Wf] noK-k:A<IWd no Pii\AI:!; U,4ll ~~ 
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T~pCKIIH Kfi\1\\11 II~'T'~a<cl li rMI'~tiHI : 11111\'T'\'1 a< c\\11 :!1\c\ 'i::Î'IIIIIIIc\ 

HIK\'Ia< AIMK~tl, cpM\\'Ic\\ ~'T' IHro ll~&fa<Afll &k.IX. 

4. HotiiiK" rpc-3fll fC'T'k.AP•'"~"" 9) K\'1 KCfll 3fc\\t1H, HIK~a< tlllr ,J,:k 
lUI L~dllll'i IIH I\HH13HI &h.ll\~ Il wkC'T'k. [1<1 )KOa<f ~'H, ,\11~! 1\H pMU>Ni 

111\H 'T'<I'T'Kb.l lltiH .KN 3M Utili IUIIpciK,<\d 1',<\"K ~'IIIIIII'T' CHI K"k. fi'" 

:·Ht\\t\11
1 

'T'O Hlfi\,\KOa< Hf 1\~,v·r 10), tii IV f~"Hipll 11 HMI IIP"C'T'Ni 'lfM

K"kK'k., X'"'T'"' tl\ll"r" X''T'" li"r,\'T'C'PK,\ Hc\I"IH'T', 'T'~ HIIKt\1\" llf c\\Nt\fT 

Il CK~IIIl'T'IICHI O'T' Ct\Hp'T'II. 

Tot"A" lik.IC'T'a "" wki\Nt\1 .wkc'T'f KMA"'s cM,\OK 11 X•"'AHt 
KfM\11, H K 'T'"•\\I::i K•\,\,t\!310 c\\HOrllf llt:Î'T'II npllll,t\Nif,\ ~'T' c\\II~I'IIX 

C'T'p.UI H nH"'Xt:i O'T' HCT0 1111HI\,\ Tor" ; lţ.lp a<! AIMI\~tl t:i•IIIIHI 

tf,\UIS KMUI\t:ÎIQ SM'T'li H IIOC'T'dKII fii\ lld IIC'T'"'IIIIIIţf 'T'Oc\\ 11 p!'lf, 

dll~f 1\T" mtii'llllf 'T'"IQ 'lcllll!l" 11 lldKII II"C'T'dRtiG\111! lld T~c\\ a<! 

c\\"kC'T'fj tiiQ),Iff a(f "'T' Kctx CTp.lll ·bA.MXS X 1\1\d;\!31" H IIHii'XI::i 

311.\T"IQ 'ldWfiQ KOAI::i !tiiiKO XOTH~Xti, H 11111\'T'~ llf Cc\\'kG\LUf KSG\'T'II 

'ldlllll, "'T' rp"sh.l KMHKdro ~~·'Il"' A,p.IKt!M, A"llfM)Kf ou np!

&h.lc'T'a. 

5. ll-kKor" A•' a< KO l~dpC'T'KH 1r" H KO Kcm S!ti\JIH Kor A•' t:i

Ctlk.llltHtl dll~f 1\dh\ a<fltd "'T' CRNr" tl\t:Î';t\,\ npMIQiik.l 'T'KOpiiT, Oll 

a<! K!Ah\lllf 'T'"If a<m-k Rh.lpi>:Sd'T'H cp~tl\ fG\ H npiiKh\SdTII Cp!AH 

'T'"IH"ti fHI, H K;\OR<Il\\ 'T',\1\NK 'T'K"P-"LUf 11) K"H r\ -kKCTKd CKNr" llf 

COXP.UIHtlll, d Hllh.ltl\ C\'ICU.d O'T'p'k:!dtu.l, d llllb.lc\\ Koa<S 3,<\llp.IIU!; 

'T'di\NK ""'T'"I'l"lf c\\t:Îa(H "'T' ţKOHX a<UI 'T'K"P~~'~'T' . npftiiQiik.l 11 IS 

TfX' l;Ah.l "'T'p'kSh.IKdUif, d Hllh.ltl\ K flh\'T'k.l rK"3;\HHI lt&HitdXI::i, d 

ltllb.IX IM KOtlf c.t",;.tXti. 

6. T dKOa( ĂP<IKI::Îtl U.•'P "lihJ'I.Ui !:! Cf&h\ Ht1\"kh\1Uf : O'T' 

Kt!,<\tl lfllHX"a<AdLUf K ltfc\\t:Î IIOCtlb.l, "T tJ.dllHI 111111 \IT Kp,ltiG\ 

lltllt O'T' KIIHISh\, . d Hf tic\\-k:A\Wf llpO'T'IIK'b. fr"O "'T'K-kii~,\'T'II , 

'T'OI"" KdSIIIILUd rMrOtiG\ llc\\ : llf <13 fi"KIIHfH K,\UJnt Cc\\!p'T'II, 11" 

Kk.l Cdti\H PLI,"k'T'd lld c\\h\ 1 H Hf Hdti'ld fiOCtlr.\tl 'T'h\ K K!AHKOtl\tl ro

Ct:Î,<\dlliQ t:ÎA\11\'Itl\t:Î, 'T'O roCt:Î,<\dllb. 'T'h\ 'T'KNI tir.lltl fC'T'b., H dUţf Cdtl\ 

!CII AfPSIIStl Hf lldt:ÎIIIIKCHI I'MI"Otld'T'II, 'T'Q C<ll\\ !CII S&Htl Ch\; 11 

'T'dl\ fiOI\tiHCdp!c\\ 11HHHIUJf. 

Tor A" ",; 11p1111Af K ~~·'P'" A1MKtlt1S IIOKt\1-tcdp OT t:ÎI'OilCI\IIn' 

Sft\\tiH HA\fllftl\ 1\\t\'T'IIh\11, P"A""' RMHK 'lft\OR-k:l\n.. APM\Stl ",;, ll"C

npo~H. f!'O npo O[T)tHC'T'KO fr"O H .IIOK'ktlf fl\\tl d>C'T'H C'k. COiiOIQ 
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11<1 Ni'kA·k, CjHAfl 'l'JltliiHG\, t\ flif\f IIJH,.\ IIHt\\ Nkif\H'I' KM KMHK 

11 !ltltllllut, A""Jlb.l cn11, KMHK H Kb.ICOI\. AP•'"~"" :-Kf crrpocH no-

1\1\llc,IJlil': cl\,\if\H 1\\fl •uro Jl•'f\H ";o,, S'lHHm; uol\.utc.lp m1 Kfi\1\\H 

S~>oll\cll\ u ri\dro:-M ''"ş: KMHtmu rocSA•'Jl" U.•'Pt.. ĂP""s,,, •\\HHT 

1\\ll Cn' 'l't\1\~': ll'kKIUI KfMIK 1Jfi\OK1i:K'll. Mat tl!l npfA '1'0&010 CKNio\\ 

I'OCSA•IJHt\\ IIJHA ll,•IJlf•\\ AP·IK~MI\1 o\\1101"0 COf'JHUJifl\ H P•I3S,\\·k

X-'•" fi RIIA ·kxo•\\ ml\f xouvmu fl\\S 'lfCTIISto 12
) Co\\!p'rl\ K03At1TH 

lltl'lf fiiii\IX. ĂP<IKS,\,1 iKf pl'lf ft\\S : up,IKO p!l\ ICH, '1'1:\1 Rfi\HI\,\1"0 

r~'CSA•'P"' KJlOMI~cKIII 3MI.Ut noKMtct!p, Tfl>.\\ S•tmw,, cm ";o,,; 

fiOI\i\llCtlp Q'l'tdW~tl ft\\S : tlll~f AOCTOHIIO 1\\ll'k CI\HJl'rk AIIIC GS

f\SII~HX, TKOpH u~o xon~HUH, npM~fAfll &o ICH cSAII.\\ ; m Tl\l 1\\ll'k, 

rocSr'\•IJl&., S•IIIIIHUJ ClllfJlTk, no ,,3 c,\1\\ cuii;:. AP•'"ş,,,, m U,tlp h. 

p03CIII'f.\.\\KCG\ Jll'lf ft\\ti : MI~! &bJ !Cfl 1 fiOK.Utc,lpto, 1\Hiii: llf TdK 

JHKII'b H IU 'rt\KO t:''l'K'kllţdl\ 1 KO HCTIHIJJS lii:\J !Cfl Gbli\ lld Cfto\ 

1\0i\'k. ll,.lpk iKf AP·IKI:!I\ fiO'I'l'HK fiOKi\IICtlp.\\ Kfllt\\11 H OTJJSCTH 

fi'O K 3MIIIIO fi'O f'i\M'011.\\ : !M 'rO O'l'fltiCTHX Tol\ 'l'J'O K flp<IKA!:i 

XOAIIIUH lltl IIOCOIIC'l'KO, ,, Hllbll llf ,<\fJ131JtiT, IlO flfpRHf GSAST 13) 

1\t\KO c KfllfiKIIi\\11 I'OCSţ\tlpH l'OKOpiiTH 14). 

7. Tor A•' iK U,tlp AP<~KS11t1 o&·kA<lWI ""A•'"- TpSmt'k 1\HJ)TKI:\JX 

1IIOAfH HiK IJ,\ KOM OKOi\0 'l'Jltlllf31:\J 11"01 H npHHj\OWd K HM\ti 

IIOC1\0Kf H 'l'S'r iKI 11<1 TJ1tlllf3f IIOKM'k H1\\ G\CTH. H fiOCC>i\C'l'KO 

up.IKHTH TS iK; Ap,u;S"" iK U.•'P" CJliAH HX "'' ~;~&-kAI c-kAG\Wf 

d c,\SI'II IIJlfA llll1\\ i>:C'l'Kti c'J',\KAG\XS; H Ct\\jltiAtl '1'01'0 llf t\\011~110 

•rtpll"kTH noci\1\1 pt!t;,\,\\H 3t1Kpb.IK•IX!:i HOC!.I fi f'MKbl SKIIOHHUJd 

11,1 cTp.UtS; RHA ii:K iKI J.l,,lpb ĂPt\Kti•l H f'Ml'Oi\d Hl\\ 1 G\KO flOCi\!.! 

IIIIICI\1 !MKpbiK•IXti It !:iKi\01111\XSCII\1 H p141 Hi\\: 4'1'0 P•IAH CI TKO

pHTI? OIIH iK p·kuJ,\: 111 1\\0f'OX01\\ C•"P•'A•' cwo Tlpllii:TH. APt\KSil..t 

iK IIOK-I;:,u K TOH '1,\C rtOci\OK 11.1 KOJ\f KCTOJll"lltiTH 15) f'i\tii'Oi\11\: 'J',\1\0 

Rh.l !C'rf KI:\JCOKO H ~~\\p,l;\ Kt\C ANI'l'H Hl i\\Oif\1'1'. 

8. Tol' A" U,<lp ĂJMKSII 3,\0oK-t>:A•' no Kcffl 31•\IIIH, A" ..tlll,l KTO 

c'rtlp H1\H 'IM\ HIASiKfll Hi\11 cKOjlGfll fli\H 11!•\\ KJ11AH•\\ Hi\11 c11-kn 

Hi\lt XPOAI HMt K.IKH•'' H!ASI'O•\\ OAfJ1iKIIAI, A" sc-k npHHAtiT Ko 

•\\ll"k H CO'l'KOJ110 HJr KC'kX lif3flf'ltlii!.III:\JX H 0'1' KC(G\]KHG\ GO

t\131111 CKOROiK,l,S IIX. H COI\!MCG\ K IIM\~ o\\IIOiK!C'I'RC> IIIIU~IIX H 

RMli\11~1111 1 KCG\1\IIl\\H llfASI'II OAIJ1iKIIl\HI 1 'lt\IOU~f CIT llff'Q RC.\\IWG\ 

1\Hii\OC'I'II ; ll,•ljl iKI fiOKM-k "X CORjltiTH R RIIIHKI:ito XJ1<li\\HIII:! H 
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IIQK-J.t\f 11•\\ r\•11'11 n\C'l'll 11 IJII'Pit ,\<:IKMIIQ j C'llll iK h'Ah'XtÎ Il 

llltn\XIS It KC'3RfCfl\ltllr.ICn\ \" I~·I!HKf <\\ltMCTII; lţ.lp ii\f /~ll•II'St\,1 1 1
;) 

llpltll,\f 1\ Hllllţll•\\ It K llfţ\ISiKIII\IA\ 11 I'MI'(Itl•l Il•\\ Kd;:,\\ " Ct\ISX: 

111'(1 Kl\1 fllţf X<:'llţfTf r\d C<:'Tit\"!'11(1 K111\\? <:'IHiii\ l't\,1\'M,\Iflt\ t\\W 

f),IIU'I\ 1\\11 ISCTh.l \"1'Kfii~,\IJI,\ : K'l\r\,.UT 1\(11"1\ ,\,\ 'PI~N 1\•l!lCK(If l{f

•lll'lfCTK\" 1\1\K 1'11\-J. 1'\"CISA,lpl\" fi,\\Uft\1~ 1\\"1"1\ S·rftfjl,t\II'P. J~,\jl iKf 

,.,,"'.""" IMI : X(IIIVTf 1\fl A•' c[(I]'PR\"pl(l KtiC &f311f'l.ltlllh.IX "'' 

Cfl\\ CR-J.Tf fi Ult411t\\ llf IIIS:KIIh.l 1\IS,\'kTf K<:l K'kKII. l~ cll ii\f 111111~1111 

llfr\IS:KIIh.lf C•II\IIII•IXIS 1111' lţdjlh\ Kft\1\\11 lt11'3!l.l,l,C'R.UIIfCA\ 11•1;\ii'CTIII<:' 

Kft\IIK\"1(1 1 '1•\I(IJI~f (11' llfi'C' Kft\111\llii\ t\\llt\(ICTII , KCII l't\.U'<MI\"IIţf: 

XNI~E.\\ 1 1'\"C:Sr\•IPI(I 1~•1111(1. Âll<IK!St\d ii\f lf<:'KfNk IIX 3dTKQpJITII K 

Xll"""twk 11 N>.:>cMTII XK[p],,c.,.,u,u 11 s.I:KiKfiiVI, " ,.,u,c- Kc-kx 

CQ:Kii\f l't\!11'\"t\ii\ : Ciii'PK\"!liiX KdC tif30f4dt\llhl};. KQ K'l\1>11 Q'l' Cfl'\" 

CK-J.T,\. l~dp :Kf !H4f &\"h\!l\"•11 CKIIIII•\1: K-kCTf t\11 11T\" ,\3 C\'TK\"!liiX, 

llfpKru r\d Hf CTIS:K,\101' t\1\"),fA\ Il 11111\1'\"ii\f 111111~ flf &8Af'l' K 

3M\t\ll 1\\NH, IIC' KCII &\"1',\TH 1iiS),8T, KT\"pN ii\ CKNi<:'J\IIX IIX'h. \"T 

Hf11MII 11 CK\"!1&fl 11 A" 11111>1'\"ii\ Hf 11\"CT!l<liKfT IM Cfl\\ CK'kTf QT 

IIIIIIVTJ\1 fi QT HfAISI'd 11 CK\"!1&11. 

9. HtK\"1' A•' 11!11111;\(\111<1 K Hf.\\S QT 81'\"!1CRI·Ih\ :~fl\\t\11 ;-\K.\ M

TIHICKd '"u"X•' "'"''"cTh.IHII ~"''"\11. All·"'s"" :Kf IIQKMt ''X jl\"3-

RfcTII 11,\311\" 11 11\"Kft\t lljliiKfC'l'lf K cmi;: f;\1111,\I'Q •\\IIIIX•I 11 

II\"Kd3d fl\\8 N\Ot\\" AKC>p,l CKNI'C' t\\IIN'Q •\\H\"iKCTKQ lhl K\"t\f 

t\l(lr\fH 11\"CtliKfllh.IX It ll tl 1>\"t\fC'kX Il K\"llp\"CII AIIIIIX•I: ,\C'Ii!l\" t\11 

T\" d3 TKC'!ll(l? 1\\IIIIX :Kf !lf4f: ),Nijl\" TK<:'!liiiiHI, IIQ 3fM lif3 •llfi

MCTH Rd311111Uif; II<:IANitlfT Tfl 1'\"CISA,IIll\" •\\lf,\OCTIIKIS lih.l'l'fl K 

TM\ II:Kf K Tft\\HIIIţlf eST. A[11].1KISA mt 11!H13Kd '"""X·' A!l!SI'M'\" 

11 KNijl\"CII fi'\" \" Kti:KIIfiii\IX t\l(lr\fX 'J',\1\\"iK h\1>(1 11 nf!lK•II'C' j 1\IIIIIX 

:Kf \"TK'kllţ,\: Tb.l I'OCISAd!lb \"'1' 1\\"1',\ 11\"CTdK.UII fCil 3MTK\'Ilh'llţiiX 

Kd3111l'l'll ti r\C'&p01'K\"pn'III~IIX :Kdt\OKdTII; t\ CIIH AIIX\"TK\"pfl<lll fi 

Nlll "" CR\"11•\\ A i\,\(1,\\ CA\fjlTb. 11!\llh'MI. ~~.,~ iKf lljlii3Kd llf!\K,\1'\' 

''"'"XII " I'MI'\"1\d fi\\S: IJ(IIITO X"r\1111111 113 1\\.Uh\CTI\Ijlh\ IIC Ki\t\Hil 

CKNn'l Uf ll\"311dn'l Hll4'1'\"iK j ,\ 111\111-l\ Ct\1\\ fCfl 1'•\di'Qt\dt\ ii\KO Tf 

Alli'lfiiHiţbJ CIST 
17

), 11 Mi TA\ XNI~I(I llh.lllt l\\811ff111Ktl S•lfiiiiiTII; ,, 

r\,ptiro.ul.l U."ll" •\\llllXti IIORM·k ;\ATU . ti . AS~>d'l' ;M,\Ttl I'MI'"''"': 

IM3ti.um fCil 'lft\\"Kii:K'k, H 11\"&Mi\ fi'Q Htl K\"3'kX'"' A" ISI'\"!1CKHn'l 

311\\t\11 llpOKQ;\IlTH C Kft\HKQI(I 4fCTJJJ(I. 
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10. ll·kKN' A•' npuu,v K IIM\S Kl:!llflţ o'J' l:ll'c-pcKull\ 3f&\\tUl K'h. 

fi'O l'j\•1;\, ne- lţtl!ICKc-H 3.1nc-&•k;!,H nc-c'J',IKH lltl St\Hiţf lljlfr\ IIOt\.\· 

'1'~'10 KC:f H<ll'kiiHf CRN H 'J',\Ktl!lh.l IM K0.3tlX' ft\HI\0 llt\111\lllf, H 

Ctl•\\ Kl'llflţ 11,1•1,1 CJI,ITH l:! IIOtM'J'kl j H lljllllllf;\ 111\KTO 'lfllc-K-kK'h. 

" ~"I"'A' c Kc-.3,, .,r~. Al:!,.,l.,. 3tltl'J'a • ~>tiu fi~ iKf &c·ra, "A' "" 
11,•11110 ÂIMI,;S,Iti H II~'K'kA<l MII:! O IIN'IHiUIM\ CRe-M\ 3tltl'J'i\ j -·~·III 
/Kf 1H 11f Kl:!lllţti: llf Gll;\11 llf'ltltlfll O 1'0•\1, 11;\H r\~'•IIOK, K CIIIO 

IIOIIţ'h. O&!lli"\ll~f'J'Ch\ 3MT•' 'J'KN u.1 Ko3'k 'J'KN•I\, TN'r\•1 li,•IJ'Ik 

3,\IJOJd\r\•\ KCM\tl Pjltl,c\l:l CKOf.\\l) HCK,ITII 'J',I'J'UI Ptltli'Ot\11\: ,\llţf llf 

Niilll\11\f'J'f K Cl'''ll"k, 1'~' KfCh. l'jl•IA IIN'til\t\10; H IIOKfJ\1\ IIOPII!;JIIff 

:·M.I'PO no,\0/KHTII Ktilll~ti 11<1 K03-k fi'O lljiHtiOiKifK f;\HII 31\tl'J'Oif j 

Ktillflţ /1\f O&jl'i.'J'f CKN 3tl<l1'0 nont&lllff 11,1 K03-I\ CKOf<\\1!. 11 CO'l'J'f 

ţ\K,I/1\ţ\h.l H K TJ'If'f'fll H o&p·(,'J'f f;\HII MIIIIIUH .31\,ITNI lltl K03S, 

H CKM~.I ";tlnflţ l~•lj\10 11\KO f;\1111 31\.\'PNI t\lllllllflf j ll,•ljl /Kf l'tltl· 

1'~''''1 KSIII~ti: HAli c •\IHJ'I0•\1, ,\JI~f Gh.l fCH Hf IIOK-k;\tl•\ •\\H'k 3•\d'J'tl 

TOPO IIIHitllh\PO, 1'0 lih.l Tflill\ C IHt,\\ Rflli\11 Htl K01\ KOCTOjlPHtiTIJ 

C 'P'RA\ /Kf T,I'Pf.\\; H OTlltiC'J'H Ktitllţ•l 3;\jiJK,I, Hf Kpf;l,IIK IIH'lf.\1 1 

,\ 'J',\'1'11\ KM'k,\ Jl,l Kc-t\ IIQC,lfVITII. 

11. H-k.-,,r,,,, iK ff\IIIIM\tl ·~·11110 ĂIMKS,,s HAtiii~S ntiTf•\\ H 

IUI;\'k 11,1 ll'kl\N•\\ •\\·kcTf 'lft\OK'kK,I r·kAti\11~•1 K'h. Kf1'X\'111 Cjl.llfiiiV 

11.3;\IMII'k 11 XtiA·k 11 KNI!IOCII fi'Q: flll\tliU MI iKfiiS? OH iKf OTK-kllţd 

11<11•1•11 j H 1'1\.\1'~'11<1 1\•111: Kf;\H •\\11\ K ,\IMI CKNI j H lljiHLIIIA KH;\ -k 

iKfiiS fi'O 3;\ji.\Rti 11 KNijlOCII 'lfiiOK'RI\,1: Hf C-kti\11 1\H fCH .UIIS? OII 

/Kf jlfK: •\\11\'IPO ,\IlS 11•\\•1•\\, H IIOK<I3,1 f.\\S MII. Ăll•IKtit\ /Kf Pt\tlP\'1•1•1 

it\fll'k fi'O ; IIO'I'J'O 11•\\,\IIIH ,\'l:;:JJQC1'1:\ K ,\\SiKS CKOMiti, OII AO•IIKfH 

o 11.11'11 11 c·kh\TII 11 XJ'I•IIIIITH TII\, ,, Th.l fc:H Ac-•1/KH,\ ,\\tliKl:! cKOMIS 

~';\fiKtl C:K-1\-r,ltî It tl-knti lftiiJit•rH, •1 TI:\! Mlti llf XOIIVUHI Cp,14HI~I!.I 

ll<ljlll\ r\II'PH, ,\ 3,\jl•IK•I C~II~H 1'-kM,\\ CRNI1\\; IIORI!Ill!.ll.\ fCII c,\\fjlTII, 

,\ ttf ,\\tl/K TKc-H j It rt\"Kfi\"k fH jl~l~-k O'J'Ci\IJH Il Ctl<llli!O 11\"KM'k 

11.1 KO•I noc.IAIITII. 

12. H·kKc-r ţ\d /Kf ,\1,\CTfpb.l no wo KM-kllHJO li'lllllttlll.l &O'IKII 

lt\fl\'1\311 h.Jh\ It 11.\Ch.III.IK IIX'h. !M.IT0•\1 It 11\'IJ\NKIIK JlfKti, .1 ,1\,\CTfJ'I\"K 

T'kX"h. U,dllh. noK-k.U uodi•ltt, ,\•1 IIHKTc-/1\ llf liKfC:Th. CO;\ -kMIIIJ.\1'0. 

13. IHiKor1\,.l iKf 110111\f Kl"'"''· SNpCJmtt ,\\,11'11\lUI!. 
18

) IM ~~·ljl.M 
ţ\, 11,\i,;Stl.l C KNIIICTI<\'1•\\ CltNI•\\; K'KC'J'I:\ iKf lljlllll;\f l~•ljliO ĂilJKS,\S 
\" C:fl\\

1 
''11 /Kf "''111\f 11,1 lljh''I'IIK fi'O C Clti\NO CKNIO, 11 fl'ţ\tl CIIH· 
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A~ll].\ CGI ~&d , tiXK.I'l'lfUid A~·\1\SI\.1 ~HK.I, ~'1' CK~HX 3ţ\,llll Il~ "~·1-

,\\~11-k 11 npHKfţ\,NIId w~ X Kpdt\KI H KC,Iţ\H tr~ K 'l'Et\\11111~8 
' - t9) H 

K &kllllff'i\tiA -k "'' ASn.uo, RklHIHH.I tro &SAf'l' • K 1. tiLIKo'l' . ,, 

,\\S'l'GIHCI\\"H 311\\1\H u~c,I,\H K~fK~AI:l Hll,\f'~; Ăil•IKSM il<f C-kAGIIIIf 

K 'l'lt\\HBI\f, Hf OC1'<1 CKOfrO 3t\.lf'O Nikl'ltlii\, t\\1\llllli t\I.'IKii\lllf 

K 1'11\\HHU,"k H nnllţkl 1101\l:lll.UIIf li 'l'.U\0 Kd.!Hiii\Wf
20

) liX n"\K~il< KO 

U,djlC'l'KIHi CKOM\ 1\1\"i\li K,\3Hii\Wf 21) , HHklGI H,\ 1\0M Ctl)I{,\IIU, ,\ Hllhlt\\ 

nfjlh.ii\ OU~ÎW"-!Kdii\ O'l'nl:lll~dLUf, d IUII\JGI Hd Sţ\hl t\\f'l',\lllf It KC/1\-

1\H/1\ Kd3HH ţ\,dKdllH; H IMS•UICii\ K 1'fll\lllllţ -k OM'l'~ii\ 1\ -ktld'l'll H 

'1'-kt\\ 1\l.'ljlt\\.h\ Cii\. 

14. flo Cft\\ 1\jldt\ noKft\1\ H3KfC'l'lf ff'O HC 1'ft\\Hiilţli H rlj1i1Kf,\f 

fro Hd liS;\Hil H AJC'l'h. ''"S A~•" K llilw,S, n11<'TUK liSi\f1H•I. 611~1 
Ş Kjltlll.h\ Hf &1.\JKdll, H Ct\S'UICGI Hfl\1.'\ft\\S 3t\l.'ly\ -k10 lljHiGi\I"HI:l'l'H H,\ 

fl"l.'l ţ\,Rop H cxo:-pOII/1\IIţSC.h\ o:-'1' ro:-llii\11~•11'0 1 H rljHI&-kil<d f'OIIii\II~H 

IIA APt~KI:lt\OK ARI.'Ii\, cim P''' npHC'l'.U~, H SXKd'l'HIIJ,\ 3tll.'l,c\ ·kii\ ; KH

A-kK~ ~f Ail·IKSM K3M\ ''"'' c&oH H 01'Cf•u rM&!S ttpuc'l'dK!S H 

Afp)l{diUf 31\0A-k.h\ H OTnSC1'H, d lljlO'IHH s·kif<,\Wd H lljliHIHt\(lllfj 

CKd3dWd Kjld<IKI t\\d'l'.h\IIJ!S &I>.IKIUU; H CO&~p.IWdC.h\ KCH IIOCdţ\lHilţi\J 1 
HA~IUd X Kjldt\10 )l{dt\OKd'f'HCii\ Hd ĂiltlKSI\J ; Kpdll il<f 111.'\Ct\d li\' 

AP•II\8,,.1 11 no&M-k cnpocii'f'H fi'~ '11'0 ~"A" Cl.'l'l'K\'jlll , ou iKf 01'

K-ku~d : 3t\d Hf SlltHHiX, · Hl.'l OH c,\,\\ Ch\ !S&HI\ II•IX~Aii\ jld3&NIIIH

'IfCKH lld Kft\HKAr~ roc!SAdi\ii\ H H,\ ţ\,Oi\\ ff'O ; tlll~f &h..l KO t\\tl"li: 

1'dK lljlHUIOA H d3 &1.\1 R"l>. CKOf,\\ ţ\,Ot\\ 8 H,\Uifţ\, 1'\"f'O 3t\Oţ\, -kn"\, 

~,.A"" &h..l ft\\S HI\H & 01'npo:-cHt\ w~ ~,. Ct\lfjl'f'H ; "Il"•' il<f 11,\'ltl 

1\HKH'f'HCH. ,&;kH.IIHIO ff'O. 

1_5. Tor A" s,"P' KNKOA" Ud i\\ST iiiHCKNt 3fti\I\H K[ o ]1'opou 

&bit\ nocMH noct\f ĂildKSM U.•'P"'; "'"'" lf\f noe'"' X Ail·IKS,,ş r,\tli"Ot\GI: 

dllV KOCX'o:-llţllll H &"-11'H KNKO;\d Hd t\\ti1' H.IICKOH 3ft\\t\H h\KOiK 

lljHiKf, 1'0 lljlHil t\\H K-kpS 1\dTIIIII>.CKSto, ,\uţf 1\H Hf llllH,\\fWH, K 

1'ft\\HHIV S,\\pimiH. ÂP<II\l.Îlltl )!{ KOSt\tolili Kjlft\\fiWdlil lld'lf Gf3K\'I ~ 
llf'lllt.IX', 01'1ld.&,f npAKOCI\dKHt.JH. &iqlh..l H OT HC1'HIIIIhl 01'C1'tillll 

OCTdR<\\ CK-kT H 111\HI\\ TAI"' " ' 
"" H "f'OTOKiiCiil IIA &fSKOHf'IIIN <\\l.Î'IfllHf 

~C'f'dKH npdKOC Ş .1. ' 

K 
MKII 10 K~pt! 11 llllHii\1' 1\tl'f'h..IHCKl.ÎIO lljlft\fC1'1\. 

Il"" iKf IU TOKI\\o:- KNKO;\CTKO A • .. 
• . AC f'b. ft\\" 11.1 t\\l.Î'l'h\IICKII>H 3f.\\MI , 

HO H CfCTpl.i CKNI"\11 3d 1111'0 ,\dl\f . ~T llflil -..... . " 
' m• j)O •\HCh\ f<l\" 1\1<4 

Ch..llld H IIOiKIIK"k 1j·k-f•o2 2) H 'I".U\~ ' 
~ K lljlfMC1'H CI\C\11'1,\ Ch\. 
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){~IIU~ H'~ CHJ.~f . iKURh\lllf 2 3) m Hd •\I~'J'h\HCKOH 311\\AH, UjlHH

,\0111.:1 IM 3fl\\I\IO 'l'~jll\H H Htl'l.alllJ 3M'IHIHJ'J'H •\\H~ro. ĂllJK!:l1\d 

m1 ~A•IfHICh\ "'' UHX H no&-krouJJ TSpKH; AP·IK~''""o mf K~liCKo 
Rf3 •\\HMC'J'Ii ~-ktt,\XS 'J'SjlK~K, H '''l''l'OjlrWf Ch\ O'J' KOHCKd CKNrO 

H •\lllh\X~ h\J>O ·rSp~>H, 'l'\'lr A•' EAHWk SA,IPH fro J>OIIkfl\1 , AP·I

J<!:l,\.t m c K\'lllh\ !:l&.IMJ ch\, h\Ko oT cKOHX !:l&HK·'"''"" '"""'• k TS 

w~ •\\ltomcT&o KNJHh\,\UJ [ H]3&[ o ] 1\oru,, ; u 'l'.tKo AP<~J>!:ll\.t ~&Hfllâ 

Gl\JC'l'h. H 3Nk CKNl'IJCh\. T,11~o mH'l'Hf AP•'"s''"""· 

Notă.- Filele 412-425 din sbornicul Tichonravov 2, după care 
am reprodus textul de mal sus, formeaz~ în acest sbornic un fel de 
tetradă. osebită, cu titlul deasupra : o APAK'("' L\AP• .1\ST.IIHcKoA,, iar in josul 
filelor cu însemnarea: KnHrd r.ldro .,..,, • .~~ Po.IIAHA AAWKI&H'IA Xox••oK•. Avem 
dar a face cu un fel de broşură a parte, răspîndită sub forma a· 
ceasta in popor. Tot in acelaş sbornic se mal află, la fila 490 b., scrise 
de altă mînă, titlul şi inceputul povestii despre ntarul Dracula şi 
moartea lui" . - Reproducerea noastră se deosebeşte de original nu· 
mal prin aceea, că in loc de r rusesc are s ; aceasta din cauze tipo· 
grafice. 

1) Lipseşte w•noK'l.. - 2) Lipseş ~ e probabil rA•roAt~~ . - 3) In ms. 
din greşală IJN "' noR'~>~K. - 4) = 30,900; numărul oştirel lui Dracul a 
nu este indicat in celelalte versiuni. - S) Aci e o lacună în text; 
lipsesc probabil r.uvintele: s-k &O TOf,\4 L\APio. P4TOtiiCiil C:A, - 6) Ms. cp-k

'l"llllld. - 7) Ms. c•a;•u~o. coa;a;'"""'• după care lipseşte ceva din text. -
8) Ms. n•Sr~.\lld. - 9) Ms. AAKPAAA. - to) S'a omis probabil lKIIK .... -

r 1) După. TR~p111uu lipseşte probabil 11 A'kKIII\UI , - 12) Ms. 'llcTuo MS. -

13) Aci s'a 11\sat ceva afară, poate S<~uTu ct~~. - 14) Ms. cTROPitTH, -

15) Ms. &cTopn mT n. - 16) Ms. AJidKd•'~· - 17) Ms. TI A\Hitl\hl cS,\. -

18) Ms . .~,~,..,.,,,k. - 191 Glossă ce nu se af!ă în celelalte versiuni. -
20) Ms. Kd3Huw~. - 21) Ms. Kd3Hiilw•. - 22) Ştirea aceasta, mal apro· 
pin.tă. de adevăr, că Dracula ar fi trăit numai un an după ir.stalarea 
lui în a doua domnie, nu se află in celelalte versiuni; acestea il da ii 
10 ani; cf. notele 4 şi Hl. - 23) M s. lKIIRtiiiJn. 



Povestea lui Dracula, versiunea D. 

C K a a an "i e o ,11, pa K y li e 111 y T r, n n c K "i e seM][ n noe n o ,JJ; e r pc
'I e c K ·i e n ·Il p b r , a n li a iK n u c K n 111 'b m 3 b r 1\ o M a n a c H ,11, P a
Kyna, a pJ'CKJil!l Ia:JbiKOM 'b IIMeiiOBaCR lf.ÎSTB.OJI'I>, li O 

a\JIT"ie ero 3.1J:OMJ,D;phiX JIIO;ri.eÎÎ. 

1. O nocOJJbCTne rypcKaro r(pli. rrp·irr;rr.orna R)l,paKy.T(c 
or rypcKaro r(pa rrocJihl n noKJIOrrnrnaca eMy rro cnoeMy w6hl'IaJO, 
manOK CBORX H llllillii'b B r.:raB CBOHX rre CHIIMali. ,lf,pa!CJlia lK BO· 
npocn noCJion T'hx : lJ.TO ce nr,r TaKo rnopnre, nocnhl? Koea pa)l;n 
BIIIIhl B ma!IKaX i B JU.T(linaX KJiaRlieTeCli, a rnaJIOK CBOIIX 3 rJiaBT> 

ne cunmaere? ft:a KaKo Bhl [K] neliiiKOMY rocy)l;apiO npnnp;ocre c TaKo
noiO xy.JIOIO i nennKy IIIII'h cpa~rory npunecocre? OnnlK nocnJJI or
ntm.ama KO )I:paKJ!Ihl : O l'OCllO)I;JIHe, ne JJ:IIBJICH Tbl O CCM, IIOllelK 
raKon o6JJI'Iaii n nameii rypcKvii aeMJIH )l;epamr. J~paKyna lK aamrll
CJIOBaT 6hl.Jl: II ;ri.Ol'a;ri.JillB Be!IMH, OH ii\e pe•Je K llOCJIOM: aa ne XOIIIJ 
namero aaKona pa2opnrn, no nenMn 11a'Ie xon~y yrnep)J.IITII. )I:pa
RyJia lK IlOBCJI'h IIM IIOCJIOM manKrr na rJianax. CBOIIX'b Kp'J>ITKO 
Ba)t,'hTn n T'h marrrm rnoa)l;neM no rJianr,r npn6unaTU T'hM'h no
CJIOIII. l pe•Je r~paKyJia 1\ IIOCJIOM TJpCKUM : CKalKJITC BJJI CBOCMJ 
rocy)(apro rypcKOMY ~apro or ft:paKyJia : · ou naBhlK'I> or nac ry 
CpaiiiOTy Teprr'hTH 1), a Mhl He HaBhlKOXOM. 

2. O rroxo.n;e rypcKaro rrocna OT )I:paRyJini no 
C B O 10 3 e M li IO. TypCKlle 3CMJIU IIOCOJI np"illil,OIIIa OT ,ll;paKJ!Ihl B'b CBOIO 
rypcrcyiO aeMJIIO K'J, I~apm cBoeMy n CKaaanme }WaKyJinnhl p·ll•m n 
OllCMO ,li,paKJliiiiiO CaMO~IJ' T(apiO TJllCKOMy OT )~paKJJirii IIO)l;UCTb, 
'!TO eMy rooopuJI ca~r ;~paKyJia n o TOM rrncano or )~paKJJIIli. 
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TypcKnil ~Ke u.apb or noc.m csoero CJihiillaB II rpa1IOThl rrpotJeT, 

'ITO XOIII,eT C311ll, )(paKy.m CO BC'lil! CBOinl BOllCKOM C!lJiKUTfl, ne 

TOX~IO lJTO e)!J )J:allb npniiin!aTh y TJPCKOrO n;aprr, JIO i BeJlMII 

pa.)J,OCTeH 6b1CTh; 6I>ICTb iK TOrti;a TypCI\IIll n;apr, CO IIHWIII C BOCTOlJ

llbl)!J[ CTpanamr ~moro paTyacJI. TypcKrrii ~Ke n;ap1 CKopo narrncaB 

rpa)JOThl CBOll 11oc.m rro sceii csoen ae11mrr rro rpa;umr, a B rpaMorax 

CBOIIX rypCI\Oll n;apb Jiai!JIC3JI: IlO BC1m MOIIM rypCKIIM rpati;Ol!I K}'ti;bl 

r~panyJia ITOtti;eT ITO l\IO~ll 38~1JIJI CO BC8IO MJTHHCKOIO aei1!JI8IO II C 

CJI.liOIO, B KOTOpOH rOpO;:I;, TO HIIKTOil\ 6bl 8My Hlli\aKOBa i!:JpHa II 3.ila 

ne Jl!IIHHJI, HO BC'Bi1IJ 611 BOllCKJ 1IeCT1 BemiKJIO B03)I;3B3J1II. 

3. 0 II O X O ,Il; e ,il; p a K y Jl II II e C B O II C K O M C B O II M B T y p

C K }' IO 3 e M li IO C JI y il: II 1' 1. )(paKyJia iK MyTHHCKII8 38~1JIII B08BOti;a 

liOii.II:e CO BC'BM BOÎÎCKOM CBOml B TypCKYIO 38i1l.iiiO C!lJiKIITII B IIOjl;

i1IOry K T}'pCIWi11}' II,apiO B CROpe 33 TJPCKmi IIOC.JIOM. 

4. 0 IT .ii 8 li e II i II T y pC 1\ O ll 3 e ili JI II O T )(pa K }' .iJ:h 1 II O 

II O X O .J: 8 B C B O IO 3 e 111 JI IO. llpiii;I.8 ApaKy.lJa B TypCKJIO 38)1.1!0 II 

i;r.e on p;wh ne,n:·h.;:ru CJIIIIIIKOM II 11moro TYPCKIIX ropo,II;OBh aan,IJ;e n 

B8.'Il!FW8 60raTCTBO )I;OCTIDK8 Î IIO C8i1l B03Bp3TIICJI BCIIliT.b II HalJaT'.b 

rypcKne ropop;r.r IIJI8HIITII II C'B'l craphlx i ~raJim ; ~morne rpa,ll;bi 

nono8na II IIJCThl Y'Imm, onT:Jx rroctlJ8 a OBbiX na KOJI rroca~,rr;allle, 

OBblX IIOil\il\8 II )I;O CJIII,IIX MJI3)I;81ID;8B, II OCT3BII T'.l; rpati;hl II rrpe

,IJ;'ll.iibi II)'CTb! U JIITOrO .iiiO.IJ:8ll TJPCKITX II.1J8HIT'1 TI BO CBOIO aeM.1IO 

npuse,u;ollla eo ~mormr iM·lmneM TJPCKIIM. 

O. 0 6 O ]1; Il y C K 8 O T )(pa K y JI b I T y p C K IIM II p O B O iK a

T h I ~1. )(p:1KJ.1!3 il\ B8JIMII aa~lbiCJIOBaT 6T:JJI ; IIpiiaBaB ce6t TJPCKIIX 

npOBOi!taTbiX, KOTOphle !IpiiCTaBb! !IpOB04\3JIII )(pai:Y'JJ C BOIICKOM 

eBO B ~IJTHIICI\JIO 88;'tf.1II01 II Kal\'.b rrpirr.n;e II TOr,n;a. )(pa.Ky.!.Ia IIO'ITIIB T'tx 

IIpliCTaBOB il OTrryCTJI IIX BO CBOIO 88M.iiiO TI p8'18 K HIIM : IIOBt

;rr.aiÎT8 Bbl n;apiO CB08~1Y IaKO Caillll BII.l(tCT8, CKO;lKO aa nror, TOJIKO 

II rroc.l!Vll\UJI, raKona MY ecrn cmra 6y,n:8T 8MJ(sic); p;a am.8 6y,rr;8T MOR: 

C!IJ4\6a ro.n:na Balll8My n;apiO rypCKOiliJ, aa e)IJ 8III,e IIOC.l!JlKY B 

Cl\Opt na TJ'pCKOll 38Ull. ilo C8M )WaKyJia OTIIJCTII T)'JlCKIIX 

IIOCJIOB BO CBOIO 38M.1IO C BeJIIIKOIO '!8CTIIIO II O,n;apii IIX llO;tr;apKa:MII 

BeJinKmlii ; IIpOBOIKaTbl8 iK rl; OT )(paKyJibl Tia . MJTliHCKII8 38M!lll 

npilrp;oma BO CBOIO aeMJIIO rr cKallallla sce IIO p11.rr;y CB08MY n;apro 

rypcKOMy CJIJ'!IIBillaJIC.ff ·OT )(paKym, II C.JT:Jllla rrapb TJPCKIIll OT 

46356 11 
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caorrx rJrpcKrrx JIIO)J.eii 'ITO ,ll,pai\yJia 'morrre rypcKrre ropoli;E:.I rro

aoeaa.ll, BeJIMII o TOM rre'!aJien 6I.ICTh, paacrepaa pnahr CBOH na ce6·l>, 

IIJiaKaCa rOpKO, HO ne ycrr:S ce6t HII'lTOiK COTBOpl!'ru. 

6. O rpo:nr n o yKpenrren·in JJ:paKyJrrrne ao cBoeil 

a e M JI n. TonKo ,ll,paKyJia Be;rnm 6hiCTL rpoaenh BO cnoen aeun, 

nerraBII)J.IIT ,II;paRy.rra y ce6JI a.mro '!e:IOBtr:a, rro ceM rar6bl, paa6oro. 

IIIIflHCTBa i BCJIKII8 H8ITpaB]l;bl, alli,e JIU CB.fiiii;eHHUK'.L mm 00.11Hpnu 

IIJIH npocrtur 'leJIOB'hK'.L, am,e II nmoro _KTO 6orarcBa mrr.m, ne 

MO&eT 60 icKyiiiiTIICJI OT cniepTII; TaKOBa y6o OhiCTb rp03a IIO Bceii 

aeru:Jin. MYTHHCKrre. 

·. 7. O KJiaJJ:Haii B DIYTbHHCKOi:i aeniJITI Ha H'BKOeM 
rrycre ~1tcrt. B nryrMmcKrre aeMJIII rrpn H'l>Koe~r nym yqnnen 6·s 
KJia)J,lrn KJll0'18BOll, XJia)I;8H Be:IMII II CJia):(OR, II K TODIJ' IICTO'lHIIKY ~III03ll 

CO IIJiblX )l;aJIUIJX CTpan JIIO;I,Il8 1IpiiXO)I;fiiii;e BO;L(hl TO.fi IIIITII OT llC.TO'I

HllRa TOTO. ,Ii;paKyJia a\ Bfil.IJI MIIOriiX JIIO)J,8ll 1IpiiXO,il;$Illi,IIX CO IIHWX 

crparr KO iCTO'IliiiKY TOMy IICII;tJIBHilll pa;!l;II re:recuaro OT CKOiJOII, 

ror).l;a ,ll,paKyna Y'lllllii '!apy a.IaTy semm )J.IIBHY n nocrasrr ua 

IICTO'lHllKII TO~I, Aa aru;e KTO llfiliille BO)J.y II liUKII IIOCTaBJimlle 'Iapy 
Ha TOnl MtCTe, HO HllKTOiK B:JH'l'II ue B03~10ii\8T UOCIIrH}'TIT. 

8. 0 J 1\ p e IT li e R 'i II B M J 1' h li H C K O ii 3 8 M JI 11 O iK e H a X Il 

O BA O Ba X II O A ·1; B II lf, a X. AIII;e KOTOpaH ii\8Ha OT lliJiRa CBOero 
rrpeJIIOOLI TBOpllT, )(paKyJra iK npe).l; CBU.I(tTe.iiii CblCKaB O TOe iReHhi 
rrpormpcrso e1a [Ia]B!!Hrne y nei:i II era iReucKne Bhipe3aTII cpaM n 

upnsaaarn em nary [K] crorr6y rrocpeJJ:e ropry, l.JT06 sC'lm .l!IO.I(eill 
OI>IJIO ii\IITII B KptrrOCTil CO CBOU~m &eHaMn ; )l;a TaKOil\,rr;e J'lllHll 
aaiiOBtli.h CBOIO ,l(paKyJia B)l;OBaDI Il A'l>Blll.l,aM, KOTOpble BAOBhl 

s;rt;oBcrsa csoero a ;rr,eBIID;EJ .n:tscTBa csoero He coxpauar; a JIHI>IM 
COCII;E:.l IrOBeJit ptaarn, a OBIIM lK8 KO;Ky COApaTII. 

9.0 a;roupasiii JJ;paKynrrne n o aaMhiCJie ero. TaKoB 

ace 06E:.IlJaÎÎ 6t J ,l(paKJJJhl: er,n:a K H8MJ OT KOJie ITOCO.il B lliJTHU
CKJIO aeMJIIO IIpiiXOiK;L(allie OT KaKOBa ll,apll IIJIII OT KOpOlili JIJIII OT 

hllH3H, KaKOB HIT· 6J;II;II IlOCOJI, li ueynrtmne 1IpOTIIBO ;II;paKJ!IliiiT:JM 
xoaueM n aaTei:iKaM ero ors·l>ru;arn, n roro qeJIOB'l>Ka na KOJI caa:axy 

B cKope, a caM ,l(paKyJia K rrocJJy TOMJ rJiaroJieTh: ne aa re6t, 
IIOCOJI, BUHeH TaKon CMepTII i Hll TI>l Ha Mii p!I;bl KaKOBO 8.JIO, HO 

rocy;rt;apb rsoit s·l>JJ;hliÎ TII nia.;royMnaro IIe.1!os·l>Ka y ce6a ueuay-
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1IeHHaro, KaKO ITOCJiaJI Te6SI KO Dlll'B .1J;paKJJihl, JVIU TaKOBhlX i IIHf!X 
ru:aJioynm&IX so rrHhlH rocy,i!;ap:&cTBa noeJIOBaT&? Ho TaKo rocy)J;ap:n 
rson y6rrJI Tll ecr& n caM ca Thl rrpnseJI na 6pan. Am,e mr Thl 
IIOCOJI CaD!& rrpe)J; l'OCJ,i!;aperu: CBOJIM )J,epaHyii ecrr B IIOCOJICTBa XO;ll:IITII 

ne rrayqnsc.H, ro Thl canr ce6H y6rrJI; u rroBeJitsanre ,Rpaii."J.ila ra

r.:ona rroc.m n[a K]O.JI'h rroca;n:rrrn, a rr KO rocyJJ;ape~r 1rx Imeam o 
TODI I!OCJTe. 

10. O ,i!;paKy.JI"ine u o ropcKODr(sic) nocJie n orpa
u e 8 •1>. H·lmor.a;a B DI)'TliHCKJIO 3eM.'IIO OT ro pCKaro KOpOJIH npiiiJ(e K'l) 
Jl,paK)'.iihl IIOCOJI inrenei!I J\'IaTII.fiiUe, B.iiaX pOJJ;OM, OT Be.liiiKUX 'leJIO
B'BK'.b rropo.n:o10. )LpaKy.'Ia a; rroBeJI'l; K ce6t rroc.l!a Toro rrpnaBarn 2), 

u rroseJI'B e~ry c·llcTII c co6oro na o6tJJ;e cpe,i!;n Tpyrma nrepTBhlX, n 
npeJJ; noJiarom upe:n; OKHanm Jiea;ame KOJI Be.JnrK o6ocTpen&. ,Rpa
I-:yJia a; BOHpOCI! IIOCJia: tieCO paJJ;II cen KO.lf .iiei&llT 060CTpeH J"'IIHeH 
raKo? Ilo coJI a;e TOe CJihllllaB OT ,RpaKyJir,r Bemrn yooancH n peqe 
TaKo : w BeJIHKIIÎÎ Boeso.n:a ,RpaKyJia, MHTIT ru:n CH nm·Il 6hlTII xom.er 
TaKO: IJ']n;nii: y TeOll ITiJ8JJ; T060IO Be.liiiKIIli '!eJIOBtK'I) COrptnrnT, TO 
rr,r eru:y xom.emr, '!ecrnyio cru.epT& Boa;a:aTII naqe rrrrm mo.n:eil:. ,Rpa
r-;y.lla i& TO c.l!r.Ima OT ropcl\aro noc.11a pe'Ie K ne~ry: npas.n:y Thl 
uocoJI pel\.111> ecrr KO ru:n·.l;, '!TO TOT cerr IWJI Te6·.B yqmren aa ne
R'lli&iiiiBhie p·h•m TBOn rroco.11cKne. flocoJI i&e OTB'Ino,a K ,RpaKy.llhl: 
aa îi\e, rocy;a;apb ,RpaKy.iia, 6yJJ;e ;a;ocTonn raKonoii cntepTrr 6y)l:e 'ITO 
COJJ;'Im.l! re6'I;, no ce TBopn ea.[e] xomeum; npaBe;a;nhlll cy.n:rur 6o ecn 
01' 6ora nocTaBJierr, rre Thl nmt cmepTb Y'BllllliiH>, no aa caM ce61>. 
Jl,paey:m iK TO C.l!hlillaB OT IIOCJia B8.1IMI1 paJ(OCTeH 6hlCTb, pa;JC~l'hliBCR: 

J eqe K Hell!y: am.e 6r,r 8Cll Thl IIOCOJI ;a;a ne TaKO KO MH'.B OTB'l>III.aJr, 
BO HCTillliiJ 6hlJI eCTb Thl IIOCOJI Ha KOJI'B CeM j 11 IIO'lTIIB ero IIOCJia 
nemm O~apiiB OTIIJCTIT ero BO CBOIO ropCKJIO 38MJIIO. l l'.llarO.lia 
,RpaKy.lla 1\ IIOCJIY rypcKOM}' : Thl Brrpe;a; na IIOCO.liCTBO UO upaB)I:t 
xoJJ;rr, a rrpo'Inu rro re6t :n:a ne JJ;epanyT, a nnhle ;n;a rre ylllll&r 

6y;a:yT KaK c BemrKmm rocyJJ;apn roBopnTH n rroc.l[oBaTn, li aa TO 
OHll CaMII OT ce6ll CDtepTb IIpiDD!JT B CKOpe. 

11. O co6 parr'in rocTetl: :n: paKyilnH&IX II o CTO.JIHIIKe 
e rO II O C Dl e p TII C T O JI H Il K a. B H'l>l\08 BpeMII U'6'B;!I;aJI .l(pa
KJ.lia ITOJJ; Tpymmnnr ntepTBbiX 'leJIOB'BK'I. nlK[e] na KOJie BCaJK;a;enH; 

~!HOlKeCTBO OKOJIO Tpaneabi ero CTOliXJ CTO.liHllKll :n;a TJ TOlK la;Il;li~Y 
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C RITM )(pahJ'JIOIO aa O,II;H1m CTOJIOH. ,l(paKy.lJa il\ IIOcpe;I,t IIX. IaJVlllle S), 

C.lyra ll\8 ero A})aKJ!liiH CTOJIHllt.IaiUe, npe)I. HllM CTOHII18 
4
), C~!pa;n:a 

OHOI'O OT MepTBhlX T8JI8C ne 1\IOJ'm'i: repii'l>TIJ1 II aa.TKHJB HOC f,'IaBbl 

cnoeg npiiRJIORTICli na aeMJIIO; ,l(paKyJia iK nonpoerr c1yrn cnoero 

CTO!!Hlffia: 'ITO Ta.KO t.IIIHIIIUII 5), aan,JKaeuJJI HOC CBOII II f.lJaBy 

csoro npeK.'!OHlieliiii K aeM.m nn:l[y]. C.'Iyra iK :J:pa.KJ.lfiiH pet.~e : w 
ne:mKnii noeso;!);a ,ii,paRyJia, cMpan;a onoro or xeprshlx re.llec ne 

Mory repntm. )(paRy.l!a il\ nose!lt roro croJIHrrKa ero na ROJI no

ca,!I:nrn Bhlliie BC'BX rJiaB'b II rJiarO.lfa ,ll;paKy.'!a: TUMO 6hlCTb BblCOKO 

n n·llcrr, cn~pa;i~;a II ne .n;oîî:u:er K re6·J; c;upaA, noneiK BhlCOKO ecrr,. 

12. O HliiD,IIX oyKaa ;u:paKyniin'b, e)l;JIHOro rrycrii cnoe 

II o B e JI t li 'i e II o ac e ii a e M JI II M y T r, g n c K 'i e. HtsRoe BpeMrr 

C.ifY'JIICJI ApaKy.llhi Mnoro &aJIOohi or nnmnx rrpiiHOCITTII or Mnornx 

JIIO)X8ll ITO BC8ll MJTHHCKOÎÎ il8M.1III Ha HIIIII,III, Ha XaHII:I II IIa KUJI'Bl\ 

nepex.OiKIIX crapn;oB'b. )(paKym"L li\ or NHorm: iKaJio6 li lJeJio6rrTMI 

JIIO,J:CKUI'O ne B03MOiK8 HU1JT0il\ ceii COTBOpHTll, jl,a JMT:JC.liJI )(paK)'.J:ta, 

ce TUKO: a111,e KTO crap .rr,a yntqeJI IIJIII C:lJ'lHI'b II.'lll XpOill II BCHKIIM 

HeA)'l'OM O;!l;epaam, ;!);a rrp"i!!ii:YT K BeMy II COTBOpiO BC'l>x T'BX 6earre

'I3Jillhi. ll nocJia .llpa.Kyjla o KauiKax II o Ka.mrax n o crapn;ax 

nepeXOil\IIX npO!!OB'R.!J:Hl!KOB CBOllX IlO BC8II CBOeii MJ TllllCKOll aeMJII( 

KJIIIKaTII ; II co6parnaca K IIeMy K'b ,ll;paKyJihl or nctx crpau xaunnr 

li K3.1JIII'll II CTapJJ;bi IIepeXOJI\II8 MHOll\eCTBO HII!IIIIX BCflKllMII l:I8)1:Jrii 

OjJ,epaaiMhl, 6blCTb ':laiOlll.8 OT nero B8JBIKlle Ml!JIOCTIJUII. )(paKyJia il' 

Jt.IHHH T'BM HJl!IIllM xpaMIIHbl BBJil!KIIe II IIOB8.lt.1J mi ;IT,aBaTII IaCTI[ 

H liiiTII ,li;OBOJIHO, OHIIa> HU!IIIIII lll;IT,Ollla II CIIIIBliie B03Becerururac.a:, 

BBJIMII pap;ocTlill 6hlllla 6ea netiaJin. Torp;a ,l(paRyna lK peKe K nn

m,nM T'BM : XOill,eTe !III Bhi Bct XaHU:lJbl li KaJillrll li CTapn;hl nepe

XO&IIe jl,a corsopiO sctx Bac 6earreqaJIHbl, HII'IHM:.Ke Bbl 6y.n:ere 

HYil\Hhl Bcer;!(a. Onrr a> ncrr HIIru.rrn peKoma K ,l(paKyJihl: w BeJinRnu 

)(paKyJia, XOII(8M Mbl TOfO llO C.iOB6CII TBOeMy ,!l,a COTBOpll Ha~l TaKO 

'IT06 6ecnet.~aJIIlblM 6hlTII ncer;u;a. )(paKyJia :at liOBeJit e,!l,nuy xpa

MDHY COTBOpiiTll B8JIIIKJ na Tpii rrepecTptJia II BO e;!);rury TOIO Xpa

.MHHY C06pa H.lllD,IIX BCKOpe BCtX, ne OCTaBII Hl! 8ji,IIH0f0, li CO:t&ihe 

IIX TJ BCtX HlllD,IIX MHOI'O MH04K8CTBO j li pel!e )(paKyJia K 60JIJipOM : 

BileTe Jili Bhl BC'll 601ape MOI! ;!);a 'ITO COTBOpUX? IIBpBne IIHlli,IIM ,n;a 

He CTJIK3IOT . CIDI HIIlll,IIli JIIO:U:e!!l, BTOpoe )!:a CB060:U:IIX OT ne'!a.'III 
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ll:X:, ,IJ;a He CTJlKa!OT BIIpe)I. K TOMJ Hll'l8M, .i(a HIIKTOiK OT HIIX-

1! ocrpaiKeT. 

13. 0 :UHIIC 'B X'b li \V BOIIpOCtXT> CTapn;OB'l>. llo Bpe

~18111! iK H'BK08M B MJ'TliiiCKJIO ae;n;rro rrpî!I)J;Ollla €)J;IIHOB3 ,IJ;Ba MJ'..Ka 

.JiaT!illiCKIIX OT IDrOpC!me aeniJIII IIpOCIITll illilliOCT!:JHII pai!;JI. )l;paKyJfa lK 

rrone;rk T'hru: DIJii'enr 6J>Irrr rroyrpy K ce6t rro e.u;rrao~ry rro il:HII, 11 

IIOK33a mt )l;paKyJia Ha KOJibflX IIOCaiK€1IbiX l!IHOiK€CTBO JIIO)J;eÎÎ 6ea

'IIIC.I8HO ~moro MHOli(8CTBO ruepTBhlX i sorrpocn e)J;rrHaro MJ'.-Ka crapn;a 

Jmlll,aro: )l;o6po .1111 aa cne JI;Imo TaKo 6ea MIIJIOCTII TBOpro? H orstlll,aB 

~!HIIX'l> l'JiarOJia: \V B€JIHI\JTII B08BO.II.a MJTHHCKHe 38MJIH JI;paKyJia, B8JIMH 

3JIO €CTb, 'IIIHIIU!!I TaKO 6ea MIIJIOCTII; liO)I.06aeT Te6•I; JI;paeyJia 6biT!I 

DllmOCTIIBJ, a T'BX JII0)1;8ÎÎ Jlll\8 Ha KOJI(b]liX MJ'I8H[1IU:]hl CJTI• IIOBeJit IIX 

CH.flTIT. ,TI:paKyJia •r\ roro nmu.ş,ro crapn;a rroBeJit nocrasnrn B raiiHt 

;wi;ere a ne BhlliJIU.aii ero IJIIKJJI;hl; i nprrasa K ce6t .D,paKyJia JI:PY· 
raro ~nmxa n Bonpocn TaKolK;n;e rro npelKneMJ. B-rophlll MHnx )J;O

raAJIJIB 6hlB OHiK8 6TB'Blll,aB K'l> JI;paKJJihl : Thl rocy,n;apb .ll,paKyJia 

B08BOJI.010 B MJTHIICIWH 38]1JII! OT 6ora IIOCTaBJI8H ecn, JIIIXO B8JIIIKO 

8.1IOTBOpH!Lf.llX K33HIITII a )J;06pOTBOplilll,IIX iK3JIOB3Tll, a CIIH M8pTBhlli 

JIIO)l;II IIO JI.tJIOM CBOIIM BOCIIpiiliJili CIIIO CMeprb. .TI;paKyJia iK rrprraBa 

K ce6·h rrepBaro Mnrrxa II pe 'le K crapey liepsomy: rro qro ecrr Thl 

crapqe 113 Manacrillpli XOJI:IIIIIJI rro BeJIJIKITM rocy)J;apeM a ne ynrileurrr c 

nmru ronoprrTll; n aa HhlHe craptie rro rsorr:u cJioBeceM nryqearrKuM Te6JI 

J<IlliUITII (XOlll,IO]; II ITOB8JI'B II TOrO CTapn;a Ha KO.ll ITOCa,!(IITII BCKOpe, 

a nroponry crapn;y rroneJit na cnoerr I\aamr p;arrr ocMT> ;u;yKaT ;mara 

li IIOB8JI'h ero C BeJIIIKOIO 'l8CTIIIO npOBOJJ;IITil BO CBOli CII, p;a nrrpe;II.KII 

no crpanan~ ae noJIO'HITCJI II aJioro . clreprnro .rr.a ne ynrper celi cra

pen,T> or Toro .II;paKJJihl coxparren1> 6b1CTL 6ea npe.rr.a or ncHKoro aJia. 

14. 0 H'B K O e llf Jl p II ta lK e ~1 '1> K y II D; bl 10 rO pC K O lli B 

lli y T I> .II H C K 'j e 8 e llf JI II II O IT O 1' y 6 JI e H 'j II a JI a T a. H·I; KOr,JJ;a 

rrpiJI.rr.e KJU8D;'l> OT IOl'OJlCKIIe aeMJIII B MJTHHCKYIO 88MJIIO li)J;'hJKe 

,ll:paKy.Jia BO rpap;e ll\IIB1ICTa, II liO aanOBt;n;rr TOrO MJiF:a KOTOpOÎÎ B 

TOe llO.liaThl rrpe6!liBaH IIOCTaBH rrpe)J; IIOJiaTOIO Ha ymiD,hl B03hl CBOII 

C TOBaphl, a CaM I<JII8D;'l> TOÎÎ IOrOpCKOÎÎ B TOHOK'l> COH'I> JCHYJI y ITO

JiaThl T08, a ne B'llj1;3li TOrO · 'ITO rrpinp;e TaT K BOBaM KpaCTII 

TOBapOB na BOaOB'l>. 

15. O raTn i o KpaiKli aJiaTa. B roe<& HOlll,T> npiiiJJ:e 
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TaT n yKpa;II.e c noaa y xynn.a .j\a. ,n:yKa.It a..'!ara, TOII;Ke xynen,'h 
npin.~te K'I. ,II:paxyJir.r rrOB'l>J.I.a emy o nory6Jlennn cnoero aJiaTa, KaKo 
ram noKpamr ero. ,II:paKyJia ;K rnaroJia Kynn;y roropcKoMy : rron;II.rr 
ct111o, B crrro HOIII,'I. w6palll,eliiii cBoe rrory6noe aJiaTo; n rroBeJit ,II.pa
KyJia ncKope cr.rcKrrBaTJI Bc'l>ill rpa.n:on raTa, arn.e ne o6pmll.eTe 
TaTH cero .D;Hll, TO BeC rpaJJ: nory6.JIJO j a CaM )JJJaKyJia IIOBeJit CBOIIM 
JIJO,ll;eM roropCKO~IY rOCTIO Ha BOB IJOJIOi&llTII CBOe 3JiaTO B TaÎÎHt il 

npnno&n K Tomy e;n:rrn aJiaTou. Kynenh & TOH w6p·Jne B TOe HOIII,'l> 
aJiaTHnKn CBO.!I norn6JielllhiH n coqre ce6·J; aJiaTo )l.Ba«<.n:r.r u TpiDl\J!.hl, 
w6p·J;Te e.n;nn a.UTHllK JillliiHeit a ne cBOn. Tor.n;a ,II.paKyna pe'Ie : 
ll;II.ll Tbl KyneiJ,b K ceM~ C ·Mnp01!11 a111.e ecrr Thl ne IIOB'B;IJ.aJI, TO 6w: 
TH llOBeJI1l!I Ha KOJI IIOCa]{IITll BCKOpe. A rpa&)l;aHe lK TOT 'laC Il 
TaTH CLICKU.B BO rpa)l;el npnBeJill K'b )I:paKy.ifhl Ha O'Ill .. )I,pa.Ky.1Ja if. 
none:rt TaTa Toro cKopo na xo;r nocaJJ:nTn, a :.maTo Kpa]];e
noe ChlCKaB OT.D;aJI B Kaany ,II.paKJ.'lllHY npOTllBO TOrO aJiaTa 'ITO 
Kynn;y .n:ano. 

16. O ro JI e n b K oM '.1 e Jl o B ·!; K n B p o a ;II. pa H H e i1 o ;Il. e lK .rr.n 
x o .n; a ur. a rr o y ;r n n. .r, r n o lK e H t e r o n o c 111 e p T rr lK e n b r. 
HtKOrAa npnllyqnca caMomy )J,paxy.'lbl e)I.HHOMY n,n:ylll,e no ynnn,bl 
BO rpaJJ;e nyrel!l n yapt na ntxoeM l'l'l>cre roJieHKOBo 'IeJioB1n:a a 
na TOI 'leJroBtKn cpaqnn.y e;IJ.nny BH,!I;e paa;II.pany n xylJ:Y, n BO
npocn y Toro qe;rontKa ca!r'I. )I,paKyJia: o y6ornn '.le;ron·t'.le, nlll'hemn 
y ce6a lKeny? On&e OTB'tlll,aB peqe: ml'llJO rocy.n;apb ,II.paKyJia meny; 
H rJiaro!Ia ,II:paKyJia: rrorr.n;n B .n;oM enon; i rrpin.n;e K HeM)' ,II.paKyJia, 
BD;II.'h lKeny ero MJia;tzy a;II.pasy cylll,J i )I,paKy;ra peqe K ne:ny: nM·hemir 
JIJI y ceull B ;II.OMy csoenr JieH'I.? Ton ~Ke y6oroii qeJion1m'I. uaro.1la: 
l!!Horo ecTb ;rny y Mene; n cKaaa ,II.paKyJra JKen·J; TOH lii:JiaJJ;oii: nollTO 
Tbl aa co6oro JitHOCTb nmaum K my&y csoemy, a l!IJ'.K TBOH Be.er.n;a 
,li;OJiil\eH XO)'I;llTll OpaTH IT ctHTH II Te6a KOp11111Tll1 a TI>I jJ.OJI;I\Ra C 
lll)"'.t:elll CBOHI!I 0,1(8i&]I;Y CB'BTJIY H ;r•Jmy mrl>~n H 'iUHIITU, a Tbl ca111a 
K Cpa'Jnll,a il)I,tJraTII Re XOIII,BUIU COCTJlOllTll HII BJl:llHble naBOJIO'IKll 
MJIRY CBOemy, a TtJIOIII 3iJ.paBa Thl; am.e Ka6r,r B TOM npe,u; T060IO 
MJlK BriHOBaTf>, II TO 8.3 Ubl ero BBJI'l>JI BCKOpe Ha KOJl IIOCa.D;IITif, j.(Jlfl 
TOrO lJTOO HHbl.M menaM He IIOBa,1(HO TaK'b BOpOBaTir Ha TO CMOTpfi. 

17. O 6oqeqnbrx macTepax. ilo n·bKoem Bpe111ean Ho
seJI'B )l;paKyJia rrpUBBCTll K ce6t 60'IB1JHbiX MU.CTepoB O !IOBeJit ll.M 
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6o<JKJI Y'IUHHTH a.e.rrbaHfile n cfilnarn B Hrrx aJiaro B 6o<mn i BBep
rowa B peKy Ha coxpaueiUie, a MacrepoB r·bx 6o'Je<JHbiX rroBeJii;J1 
noC'lnii.n, JJ:a Hni\TOiK yn·bJJ:aer coKpoBeurraro a,mra. 

18. O rrpnxo,it;e roropcKaro KopoJI.II na )J;paKy.ily n 
o Ba .11 T ·in e ro B 11 o JI o H. HtKor.IJ;a ;Ke KOpoJI roropcKnii rrpin.'J;e 
B ~[JT.IIHCI\YIO aeJif.liiO Ha )J;paKyJiy CO MHO;KeCTBO~I MIIOrOIO CIIJIOIO H 
-{l0frCKOill CBOim BCKOP'll, i )J;paKyJia ;K ITOII,il;e B crp·b•I!O rrpOTHB 
roropcKoro Kopo.TUI H 6nwaca MeiK ce6H BeJIMII KptnKo, n yxsarnwa 
.l(paKyJry na TOM 6oEO ;KI!Ba B IIIJJIOH'l> II noca;n:nwa ero B TeMmmy. 
H 6r,wrr. )l,paKyJia ;rmss:cTa B reMHHII;fil .B I. JI'hT, a Ha MJTHHCKJEO 
aeMJIIO noca.u;nma soeno;n:y IIHoro roropcKoii aenn <IeJIOB'liKa JJ:06pa. 
)l,paKy.m iK c·l>JJ:H B re~mrnw He orcra aJiaro cnoero o6fi!<Iaa, HO 
lllhllli Kl! JIOBn:we n HTIIII;fil 6) o6acrpnsanme, cn p11<Ib rrepbe m.nrras:, i 
IIOCaiK,II;aJUe rra KOJI JIIbillill Il IITUII;hl aKIT ':leJIOBtKOB'l> KaaHliJI, a 
Kor.n:a iK ne yJIORIIJI Mhlrneii mm KaKOBbiX IITIID,'l>, TOr,il;a )J;paKyJia 
IIOKJifali II1'1Il..l;'l> ţ~;a Ka3HII'rll OB!liX Ha KOJI Cail\aeT a lllfhlllf fJiaBfil 
yc·brma a IIHhlM nepr,e OIII.IInhTBam orrrylii,aB na BOJIIO. Ilo cex uay
qnca )J;paKyJia R T8iliHIID,fil !IJiaTll IIIHTII ll rln 7) KOpMH.T(CH ,il;O IIC
rrymemHI ic re~miiD,fil. El't~;a ;K roropcKoÎÎ KopoJI MaTIIllill nase;n:e 
ero ic re~IHI!D,fil n rroseJI'h )J;paKyJifil JJ:BOp .n;aTrr, uo eiD,e OH y KO
poJia rra o•Iex ue 6r,maJI, m1y•mcs: 6biTII ntKOeMy aJio,rr:hro nprr-
6·brnyTn OT BJJC8JIJlll,fil Ha TOT )J;paKJ.liHH .iJ:BOp, fOHHIII,Re ;K KOpO
.JieBCKHe npnKa3Hbie BOIIHbi rrpn6•brOIIIa aa rtnr OCŢ.KeHfi!M 3.1IO,!J;'BeJI 
ua ,II;IlOp'l> )J;paKyJirrH. )J;paKyJia ;K saeM Me"! csorr orctqe rJiasy 
roiimii.eMy rrpnc-rasy TOMJ ;n;ep;Kai!I;aro 3JIOJJ:'BH, a npn6·llr1Ilaro aJio.n;·lls: 
OTIIJCTIIJl Ha BOJIIO, a rrpo<IJ!l[ npiiCTaBbl 61JiKalii,e CKOpO OT )l,pa-
1\JJihl a .n;sopa n HOB'bJJ:aiiie KopoJIIO csoenry TOT qac. KopoJI lKe 
TO CJihii!Ia JIOCJiaJI 01' ce6a napO'IIITa .II;BOpHHIIHa CKOpO KO )J;paKJ.lbl 
Ha .n;sop rr Borrpocn ero, JJ:JIII 'Iero 8) TaKo qrrumun? H OTB'BIII,a[s];J;pa

KJJia K BorrpowaroUI,eniy ;II;BOpHHlTHY pe<Ie : ne aa ero npucrasa y6mr1>, 
HO OH npucras caM'l> ce6a Toiî cMeprn rrpe.n;aJI; He xo;II;n pa:~6on

IIII<IecKrr rra BeJiuKoro rocy,!I,ap.II i'J:BOp, ue o6ocnaBcsr TtM, rocyJJ:ap
cKue ;II;OMfil He 6ea,rec·rb, JJ:a ue JiamJI nec Ha 'liO;KeM .JI;Bop·h, He 
1\ycarr co6aKa nanpacHo JIIO;II;eii 6[ o ]JKnnn, raKoBa TOH ca6aKu u 
CMepTL CJIJ'IHCH; a Tfil JJ:pyme KOpOJieBCKOll i'J:BOpHHllH O TOM ne ue
<JaJICH n o .n:-lme TaKoM ne cKop6u. )!;a ai!I;e 6EJ KOpoJI caMb no l!III-
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JIOCTH CBOeiÎ TOfO 8JrO)I;i;li paa60UHIH\a Ha MH'B CUllOCII.ii, 'lTO OII KO 

.MH'.f> Ha KOpO.'IeBCKOiÎ ;J.BOp'b TOT 'le.lJ:OB'RK'b JIUOJI, II aa 6bl TOfO 

paa6orrHuKa n caru:'I> 6hl ero BbTJtao;:r rr.llrr y U:<tpa yupocmr. Tioc.llaH

HhliJ iN KOpOJieBCROif .IJ;BOpflllliU B8iiJI'b y )l;paKJ.lhl Ua ITliCill'R CKUCKJ 

II CKOpO IIOU)J:e K KOpomo CBOeMy li rrpirrp;e rrpeil; KOpOoliii TOT 

;J;BOp!IHIIH II CKa:Ja.rl KOpOJIIO ,J(paKyomHI>I p•Jmi BCe !IOp11.'1J1 II CKaCI\J 

caru:o~ry KO pOoiiiO ITO)J:ll.CTb B pJ'Kli eBO; KO pQ.ll ltie OT IIOCJiaHHarO 

CBOero ii;BOpliHirHUO rrpo )l;paKJ!IJ CollbiJUa II CKaCKY IIpiiiiliB IIpO'IeT 

rrpe)l; BC'.f>MJI CBOJHUI JI.JMiibDIIT )I;BOp!IHbi II IIO.I(IIBIICH CKOpO~IY OT

BOBTJ i cKacKrr )l;paKyJirraoiî co nc'hNll cnornm .JIIO)J;~m, II T'Bnr eno 

,l(pRKJiiJ HIIKTOiK He ~lOfl!ll w6Bllf11ITll, IIO TOM)' '!TO ,1J;paKy.'Ia Be.llMIT 

B npan)J;e BC.fii\OfO 'IeiiOBtKa C)')J;JJ.li'I>, II JIO ce~r KOpOoli )l;paKJJIY 

Ha'Ia.'I Be:nm &a.JIOBUTb a IIp!ICTRBa "'6BJIIIIOI, CMepTb e~ry C.1Y'IIIC.fi 

OT Ceu.fi, a 8!IO;I('Jlii IlO ynpomeRillO )I:paKJ.iiiiHJ OT CJiepTII CB060)l;!Io1J: 

a TOJIKIT rroy•IeRne rpaJJ:n;Iwe )J.a.JI. 

o 19. 0 IIOC.iialflii <)T KOpOo'Ili ĂPUKJ.i!I>l na BOe

B O ACT B O ~~ y T b .fi H b C K O e II \\1 O T B e piN e H olll B 'll p b 1 X p II

cr oi Hiii>·CK.ie I o pOiK.J(enoirr il;BJ CI>IHOB'b ero rr o no6·hre 

r y pc K rr x 'b B o e B 'b. Bhlsmy n> )l;paKJollhl rra orroru: KOpo.JieBcKoru: 

;J:Bopt ct,n;mu.y aa nennKn~m crpa.a;n KOpoJieBCKmm i B TOiK npeMII 

Co'IYl:JIIC.fi o BOeBOil;bi MJTliHCKOMJ MJ'T.fiH'I>CKJie aei1!JIII BO rpail;e TOill 

p:pern HeMtJIIHJ IIaCTJI OT iKIIBOTa CBoero, 3.1l'B CKOH'!aC.fi, II KOpOJIJ> lK 

JOrOpCKOll l'YiapTnliH CKOpO rroc;ra IlO )I:pai\)'!IJ TOBO ITOCJia CBOero 

)l;Bopmmna : ,ll;a aru;e xoru;emn .II:paKy.ila 611rn y Memr rrepnbTM 'Ie

.::ron·hKOM a OCTaBIITII CBOIO rpetJeCK)'IO ntpy, CII pt% 6JiarO•IeC

TIIB;\'10 XpiiCTIIHllCKJIO, ;n:a IIpÎIIMeT rramy JiaTbiHCKJIO, JJ;a aa TO llO

CTaB.JIIO ero )l;paKJo1IJ Ha ~IJTIIHCKOU 3eiliJIII BOeBO)J:OIO i BCIO nJ)'T.fiii

CKyiO aeum natrner B!IaJJ:'BTJJ IaKo n> rr nepnrre ; aru;e .JIU on )l;paKy.1Ia 

Re BOCXO'!eT TOfO llOBeJI'BHHOe MHOIO COTBOpllTII, TO n -TeMU~hl }l;a 

Yll!Jen. )l.paKyJia iN TO cm1ua or nocJiannaro KOpo;rencKoro JJ:BO

pHHIIHa, Ootlll,aBC.fi BOJIIO KOpOJieBCKJIO COTBOpiiTII II B TO Bpe!IJI 

U'H )l;paJ(y.lla OTITa}l;e OT npaBOCJiaBIIhlfi ntphl XpiiCTII.fiH'I>CKII.fi, 

orcranll cntT i noamo6u ce6'1; TMJ Kpmrhnmyro, a liJ'iKJI:hl reru:rrii'!

ITI>I.fi T.flrocrn reo;:recrroii rronecrrr na ce6t nrr MaJio ne noaMoa;e, no 

yrorona ce6t na 6ecf;one'!Hhlll iKIIBOT na nt•ruyro ru:yKy, rrprrHma w11 

ce6t .::raTbTHCKJIO IIpOK!liiTYIO n·npy a CB.fiTOe Kperu:errne nopy.I(II!l 

l o 
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OKaJIHHblll .IJ:paKYJia. .IJ:a KaK'L OTDaJI Bilpi.I XpllCTllJIHCKITS: i B TO 
npeMH IoropcKoiî RopoJI MaTJIH:b CJII.Ima o .IJ:par:ymme oTrrap;eHirn, 
IIOBeJI'B enry K. ce6·J; 6blTJI BCKOpe U 6biCT.b KOpOJIL pap;OCTCH Be.iiMH; 

II KaK:b )l;paKyJia npwil,Il;e B'l> IOropcKyro aeMJiro rrpe,I!; Kopomr Ma

TJIHa CTaB IIOKJIOHITCJI eDIJ C pa;~OCTIIIO, KOpO.lf iKe l\'IaTHH BIT,Il;iJB 
CROpOe Il ne.IJllii,eM·l;prroe OTIIa,Il;eHIIe )l;paKJJillHO OT Btpi.I XpDCTITHH· 

eRne, ,Il;aCTL cecTpy csoiO KOpOJienuy p;ennHy ,ll;paKyJibl B &eny rr 

IIOC.lfa TOT 'laC )~paKJJIJ B MJTflHCKJIO ae~mro Ha BOeBO,Il;CTBO BJia
)T.'hTL, liKOlK II nepnne. Ilo CeDI 6biBIIIJ il\ )l;paKJ)Ibi Ha BOeBO)l,CTBe 
TOn! ll pO)T.IIC.fJ y nero )T.Ba ChiHa II IIO&IIBe )I,paRy.lfa ;u:ecHT jJ'BT 

uescTyrmo, ;rr.Im enon on npono,rvr a.iJ'k, aa6f.JJI CBHTJIO xpncTIHIHcKJIO 
B'llpy, CO}J.'iHICH JI;'BliO 60iKIIe 113BOJillBf.JII OOr'l> OTMCTI! OKaHIIHOMJ 
)I,paKJ.llbi aa rrpasoc.lfaBHJIO n·hpy xpncTI!JIHCKJIO, rronycTnJI rocnop;r, 
ua uero cnorr rrpase;n;nhm rn·Im. llpin;n;oma rra MJTIDICKyro aeru.u<i 
TJ'pCKIIiî JJ,aph C CIJ.liOIO, Ha'lama IVI'fHIIITU :JeMJIIO MJTliHCKJIO, Ha ca
~IOTO )J;paKylly npnrneJr. )l;paKy.m & nn;n;tn1> mrlmeurre OT rypcKoro 

BOITCI\a ce6•J; MIIOra, COopasr, MJTHHCKOe CBOe BOITCI\0 BCe Be.iiMII 
ero ycTpomr, BOCTaB )I;paKy.cm IIO npeamelly c BOTICI\OM cnom1 rron;n;e 

ua Typcrme uoJIKII sowpyiimnmecb ne.1Mn Kp'lmKo; no6nsaxy TypcKrre 
IIO.liKH, IT Bli)T.'Billa TJPKII )~paKJJil!HO BOiîCKO BOwpy-.Keuuo, i BeJIMII 
xpa6po ono.111enr,I II,[I;Onra na 6on rrpoTnno TypcKoro noncKa, n 
TJPKI! JK JOO.flll!aCH Bemm Il Ue BOB~IOTOilla CTO.flTJl UpOTJIBO MJTllll· 
CKOrO ROllCI\a II 6·hrOIII3. ·rypKI! BCKOpe BO CBOJIC.ll, IDHmM ;Ke rOHllMll 

6r,rc•rr,, II BII,n;'Jmme 6•hil\aHIIe TJPCKOrO BOifCKa llOJIKOB'b niyT.flHCKOe iR 

BCe BOIICKO me)l,I!Ie il\ TypOK'I> MHOil\eCTBO I!OC'IlKOIIIa, a on·l;x rHaBme, 

a OB'BX n no,;ron m1ame n no rpa;n; OTCf.JJiaxy nollorr. 
20. 0 C ~1 e p T H )~pa K J .IJb l M y T .b .fiii b C K O ro B O e B O ]l, b I 

B II e 'l e C ·r Il B bIe B •J; p b I, O •r C B O 1[ X B O Il H '.b J 6 i e II 6 h I C T b. 

)WaRy.Tm iK nhrkxan 3a rpa~~; MyT.mr 9) sn)l;ts no.11\n Typerme ux no-

6·hn, ne BOBniOTOilla CTOaTII npOTIIBO MJTHIICl\OrO BOOC.Ka, C.aM )I,pa: 
KJJia BO<lllle]l; Ha Be.JIHKJIO BhlCOKJIO ropy B pa)T.OCTII 6blCTh, natia 

cor.iiJIJJ.OBaTn na •reThlpe CTpauhl o uory6nemm TypcKaro noncKa n 
na•m ]l;IIBIITilCH n ne B'IlAaH ua)l; co6oro p;·kJra 6[ o]iKna:, m1eprnaro 'Iaca 

ne onacecrr. He rrop;a!Iei(J CTOH n·IlK-ro ,ll.paKynuu <Ie!IOB'hK'I> IICTOp

ruyncH OT ITO.liKU erO Il IIO}l;IIBIICH TOMJ 'IeJIOB'BKJ )l;paKy.'la, Bll,[l;t
lliTeM TJ'p'Ia!lllll TOTapiiH CTOIIT. Bneaany BaeM CBOIDI KOIII!eM TOU 
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'16.1JOBtR'I> II y;:t;aprr:r )I.paR)'llJ rl;M I\Ol!Il6M coaa;J;II, Hp01IJJ;8 CKB03 

TOe KOrrne. ){paKyJia il> BIJ~tB'I> Cill6pTb ce6·s CBOIO JilKO OT CBOITX 

y6uen 6biCTh, a n ro npemr )I.paRy.lla so ucryn.llellliU yMa cnoero 

6hiCT1, y6rr.11 o·r CBOIIX BOIIII UliT MJii\6ÎÎ Ha,ll; COOOIO B8!UIII rrpe
KpaCHbiX .1Illll,8~I II MJlli8Cl'B6ITHbiX II ;IJ;OOpOpO)l:HbiX ll D BOIIHCTB'l> 

xpa6pbiX atJio; BOIIHCKU6 il\ ,1UO)l:II8 MYTlHICKOfO IIO!IKJ BII)l:i>Blii8 10
) 

TO 'KaKO )I.paRpa uaupacno y6n.11 rrRTh Mj'il\811 A06phiX .iiYT'lli ce6JI, 

UOC6~1 OHU B8JHIII 3il\aJIIIlli3Cli nC'li~I'I> IJO.'IRO~! MYTHHCI\IIM II BOCITJia

RamaCll o rlx ~Ieprnhlx, naeMllle ero ,li,paRy.'Iy eme amna 3acrawa 

B ii\IIBOT II B TO~I 'laC'J; Bi:l!Iliia KOIJITJI C!IOII BOIIH'B Tt I!Ul03II, )I.pa

Ky.rJ.y IIp060,!I,OlliR; II TaKO )I.pa.Ky.'la CKOH'IaCll TJ 3!I'B; ii\IIBOT CBOII 

npenpono;r.n n rrpe.'Iecrn, JIIOraro i!mTnn cnoero KOneii,'.h nocnprrRT'L. 

Eory nawe~'Y c.'Iana HbiHe II rrpncHo i no n·hrr ntROM ailli!Hh. 

Notă.- Scriitorii ar.estel versiuni, deşi s'aii silit să păstreze 
formele vechi ale limbel literare, au lăsat totuşi să se strecoara in· 
tr'insa o sumă. de particularităţi ale limbeT I-opula.re ruseşti, pe care 
nu le gasim în celelalte versiuni, şi aceasta atît in domeniul for· 
maior gramaticale, cit şi al sunetelor şi constrncţinnel sintactice. 
Afară de aceea găsim foarte multe cuvinte curat ruseşti, ca : aa
reiirm, Kaana (turc.), Kana.a (ele obiceiu xaiDKa), Ka.JitRa sau KaJinKa, 
xanmra (de ma.T mnlte ori, de obiceiu ·xanaHhTJia = xan;n;phlra), ue

pecrptwr,, HaBO.liO'!Ita, Hp11Ka8Hbl8 BOIIHbl, iJ.J:UHbi6 )I;BOpmie, :n;ora
J,.'lllB'I>, IIOBa.}\lihliÎ, Bnpei!;KII, HeBCTJIIHO, Kaohl, etc. - Unele greşeli 
gramaticale, provenite din necunoştinţa formelor vechi, le-am lăsat 
neindreptate. 
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oraş Inchipuit Myran1>. 10) Ms. Bll,ll.'hHIIe. 


